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Kruh.

Povest Slovenske Krajine. — Spisal Matija Males§ié.

Dvanajsto poglavije.
Visoko okno.

relepo Zarijo nebeske zvezde, petpedika pre-
pelica v zeleni njivi, slavec poje v grmicevju
za hlevom, marof obletavajo kresnice. Lep
veter je izvabil moske iz hleva in izpod
kozelca, nanosili so si sena na zeleno trato in polegli
po njem. Poslusajo petpedikanje, gledajo za svetlimi
kresnicami, strme v lepoto zvezd. Zenske po hlevih
in v shrambi so pogasile luéi, njih pogovor je utihnil.

»Pijl« prekine Geza molk in ponudi Zemljicu
steklenico. Cuden &lovek je ta Martin Zemlji¢. Nekje
z Dolinjskega je doma; miren, tih, postreZljiv je, sam
zase Ziveé in sam vase zatopljen. Dober je, pomore
vsakemu in kjer more; moléeé je, nikdar ne tozi, ni-
kdar se ne vtika v pogovore drugih. Se na vprasanja
nerad odgovarja, vesel je, ¢e ga puste v miru in v
njegovih premisljevanjih. »Nekaj ga tare! Skrivnost
nosi s sebojl« je ugenil Geza in sklenil, da mu izvabi
skrivnost. V nedeljo je bil v vasi, Ivan je dal denar
in pritrdil naértu, kako spraviti Zemlji¢a k besedi.

Zemlji¢ pije.

»Ali ni dobra? Take $e pri vas na bogatem Do-
linjskem ne Zgete.«

»Kaj bi mi zmeraj oé¢ital bogato Dolinjsko. Pri nas
je veliko bogastva, je pa tudi veliko, veliko siro-
mastval Kakor pri vas na Gori¢kem in povsodl«

»NaSa peS¢ena polja in nase gri¢evje — pa vase
plodne ravnine! Pri vas vsaj toliko rodi, da bi lahko
jedli bel kruh vsak dan in vsi! Pri nas pa — saj vidis,
koliko se nas potika po svetu in jé kruh, ki nam ga
rezejo palirji.«

»Kdor nima zemlje in ni v sluzbi pri grajskih,
je tudi na Dolinjskem in Ravenskem siromak.«

»Vsi smo siromaki, ki moramo s palirji po kruh!
Le &e potegnil«

Zemlji¢ pije. »Predobri ste z menoj, tujcem.«

»Doma zabavljamo Gori¢anci ez Ravence in Do-
linjce, zabavljic nam dol#ni ne ostajate, Ravenci si
tudi radi privos¢ijo i nas Goritance i vas Dolinjce —
ali tu smo vsi eno, med nami nisi tujec. Saj nas vse
enako grdo gledajo in nas vse enako zaniéujejo sinovi
te puste. In vsi jemo grenak kruh! Pijl«

Mladika 1926.

»Saj sam pijem! Drugi ne pijetel«

»Vsi pijemo! Le nagnil«

Zemlji¢ pije. »Dobri ste, Gori¢anci! Cisto domaé
sem med vami. Se lastni bratje bi mi ne bili tako
dobri.«

»Kaj nima$ bratov?«

»Nimam/«

»Sester tudi ne?«

»Tudi nel«

»Oc&eta? Matere?«

»Nikogar nimam! Sam sem na tem bozjem svetul«
Zemlji¢ vzdihne.

»Kaj bi vzdihoval! Pij rajsi! Kaj pa napravis s si-
ljem, ki ga prisluzis pri Ritoperju, ¢e nimas nikogar?«

»Tudi jaz moram pozimi Zivetil«

»Kako da hodi§ na poljska dela, ¢e si sam? Ali
bi ne bilo prijetneje sluziti poleti in pozimi pri grajskih
ali bogatem kmetu? Skrbi za zimo bi ne imel, pa iz
Slovenske Krajine bi ti ne bilo treba hoditi.«

»Naredilo se je tako! Saj sam ne vem, kako se
je naredilo! Ritoper je priSel, povprasal, bil sem brez
sluzbe, pa sem mu udaril v roko.«

»Ves ¢as smo mislili, da si koéar in zadolZen, Ali
pri vas ni koéarjev?«

»In koliko! Ko pis€anci pod kokljo se stiskajo
med graséinskimi zemljami.«

»To si dobro povedal! Pijl«

»Vidi se mi, da samo mene sili$.«

»Vsi pijemo! Kajne, Ivanl«

»Pil sem!«

»Mislili smo, da so te morda zapodili iz grajske
sluzbe.«

»Sam sem Sel.«

»Torej si le Ze bil v grajski sluzbil«

»Ze vetkrat. Pa nimam obstanka, V Beltincih, v
Soboti, na Ti§ini, na Polani, povsod sem Ze sluzil.«

»Rad menjujes!«

»Cloveku, ki je sam kot jaz in ki nima nikogar . ., .«

»OZenjen tudi nisi?«

Zemlji¢ se zgane, vrne Gezi steklenico in moléi,

»Nisi oZenjen?«

»Sam sem!« Zemlji¢ se obrne tako, da kaze Gezi
hrbet.
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Geza se boji, da umolkne, »OzZenil bi se, pa bi
ne bil tako sam na svetu, pa bi ne imel skrbi, kam bi
s siljem, ki ga dobis od Ritoperja.«

Zemlji¢ moléi.

»Potegni Se enkrat! H koncu gre! Ali noges§?
Zakaj si hipoma obmolknil? Pa nisi zaspal?«

Zemlji¢ moléi ko da res spi.

»Pusti ga, ée no¢e govoritil« Sepne Andraz, ki
ve za namen in se mu Zemljié smili

»Enkrat naj bi Se potegnill« Gezi je Zal, da ne
doseze svojega namena in da mu Ivan lahko oponese
denar, ki ga je dal za slivovko. »Dober ¢lovek je in
rad ga imam! Najboljsi je med nami, vsakemu rad po-
more, kjer in kadar more. Rad bi, da smo ko bratje,
ko, smo navezani drug na drugega in delimo tu daleé
od domaée zemlje med tujimi ljudmi zalost in veselje.«

Zemlji¢ se zgane,

»Ne spi§?«

»Premisljujem. In ko ¢lovek misli misli svojega
srca, moléi in ne govori rad.«

»Potegni, krepko potegni, pa bo$ mislil Se lepse
misli svojega srca. Nekaj skriva$ pred nami. To ni
lepo.« -

»Kaj skrivam!« Zemlji¢ pije. »Svoje misli imam.
Kaj bi jih pravil. Saj nikogar ne zanimajo, tudi bi ne
bil nihée boljsi, da jih i ¢uje! Parkrat sem Ze povedal,
pa so se mi smejali in me zbadali. Zato sem menjaval
sluzbe! Nisem mogel vzdrzati, ko so se rogali tistemu,
kar mi je lepo in svetlo. Ne povem nikomur veé,
tako sem sklenil! Da bom imel mir pred ljudmil«

»Sreden si, Zemlji¢! Glej, vsakega tare kaka skrb,
le ti nima§ nobene. Molcis, delas, trpi§ brez go-
drnjanja in si srecen in zadovoljen sam s seboj in
z vsem svetom!«

»Sreéen. . .7«

»Kdo je sre¢en, ¢e nisi ti? Veren ima kopico
otrok, Andraz ima starico-mater, ujec ima dolgove. . .«

»Mene kar pri miru pustil«

»lvana tare.. .«

»Pusti moje zadevel«

»Misli§, da Geza nima svojih skrbi? Le ti si edini
med nami, ki te ne tare nobena skrb.«

»Da me ne tare nobena skrb? O, da vestel«

»lzpij! Za vse bi tako ne bilo veél«

Zemlji¢ naglo izpije.

»Tako! Izpili smo! Zaspimo, &e svojim prijateljem
ne vrafa$ zaupanja.«

»Da vam tudi povem, kaj bi vam to koristilo?«

»Bi vsaj vedeli, da si nam brat, ko smo mi tvoji!
Bi vsaj vedeli, da nas ima8 rad, kakor imamo mi tebe
radi! Bi vsaj ne bilo skrivnosti med nami in bliZe bi
si bili.«

Sunkoma Zemlji¢ dvigne glavo, sede, objame
z obema rokama koleno in se ziblje, ziblje, ko da
premisljuje, ali bi ali ne bi, in ko da mu je muka
povedati, muka skrivati pred temi dobrimi ljudmi.

Geza sune Ivana pod rebra, z nogo se dotakne
Andraza,

Ivan ima roke sklenjene pod glavo, gleda v
zvezde in se ne izda, ali mu je sploh kaj do Zemlji-
éeve povesti ali ne.

Andraz gleda za kresnicami. Najrajsi bi povedal
Zemljicu, kak namen ima Geza.

Veren lezi nepremiéno. Tudi Horvat se ne gane.

»Ce sem oZenjen, si vprasal?« Plaho vprasa
Zemljié. Ko da bi mu bilo najljubse, da mu nih&e ne
odgovori in da sploh ne naéne tega vprasanja.

»Privoséil bi ti, da si! Ne bil bi tako sam in za-
puscen na svetul«

»Saj bi se oZenil, pa...«

»V letih si Ze, ko bi se lahko!«

»0Ozenil bi se Ze bil, ko sem bil v tvojih letih, pa
ni §lo! Nisem mogel... Ni bilo mogoée... Dano mi
ni bilo!«

»Kaj te ni nobena marala? Postaven si Se sedaj!
In korenjaski! In dober!«

»Druge so me Ze marale! Grajska dekla Mariska
je norela za menoj, da sem se je komaj otepal; koéijaz
Ficko mi je ponujal hé&er: dobil bi stalno sluzbo v
gradu, stanovanje, hrano, obleko, drva, gospodo bi
vozil in bi v&asih padla napitnina; vdova Tereza mi
je podiljala glasove, naj pridem pogledat njeno koco
in dva pluga grunta; e sem se zavrtel na plesi§éu, je
marsikatero Zensko oko obviselo na meni. . .«

»Cudez bozji, da se nisi kje ogrell«

»Nobena ni bila Linal«

»Kako?« Ko da ga je picil gad se dvigne Geza
s sena. Poklekne in s Siroko odprtimi oémi bulji
v Zemlji¢a. »Kaj je bilo z Lino?«

Zemlji¢ je osupel in ne more razumeti Gezove
vznemirjenosti; [van se v razumevanju zgane; Andraz
zvedavo pogleduje Gezo; Se Veren dvigne glavo; le
Horvat se ne gane.

Ob pozornosti, ki jo je vzbudil, se Geza zave in
naglo leZze na seno. »Pripoveduj, Zemlji&, pripoveduj!«
Gezi drhti glas.

»Lina je zapisana v mojem srcu. Kako bi mogel
poro¢iti drugo?«

»Kako je bilo z Lino?«

»Bele so stene dvora ko peroti belih golobov;
z rde¢o opeko je krita streha; modro in rdece so po-
barvani ogli; velika, modro pobarvana so okna, na
njih cveto nagerleni, roZmarini, pelagonije in roze,
ki jim niti imen ne vem. O, take roZe ne cveto na
nobenem drugem oknu! Saj tudi nobenim drugim ne
zaliva Lina ...« Zemlji¢ umolkne in gleda v zvezde.
»Tudi takega dvora nisem videl nikjer na svetu, kakor
je njihov dvor! Saj je veé&jih hi§, so gradovi, saj je
lepsih hi§ in dvorov po svetu — zame ni lepSega
dvora, ko je tisti, po katerem hodi Lina.« Zemlji&
pomolé&i. »Ali pa se mi morda vse samo tako vidi, ker
sem si vtisnil vse to Ze kot otrok v srce in so od tedaj
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sanjale vse moje Zelje in hrepenele vse moje misli po
tistem belem dvoru, Tam je bela javorova miza, na
mizi bel kruh, ne bel kruh, bela pogaca, kakrsne
nosijo botre mladim materam; vse je ¢&isto, vse je
svetlo, vse je solnéno po belem dvoru in okoli njega,
Kako bi ne bilo solnéno in svetlo po dvoru, ¢e poje
v njem Lina?« Zemlji¢ pomol¢i. Ko sam zase na-
daljuje: »Dvakrat, trikrat sem pogledal skozi priprta
vrata v sobo, ko sva prosila z materjo kruha, Majhen
sem bil tedaj, pa vidim Se sedaj vse pred seboj, ko da
bi gledal vé&eraj: belo javorovo mizo, belo pogaco,
modro barvana okna, vse svetlo, vse solnéno. Od
tedaj, od mladih nog sanjam o belem dvoru, beli ja-
vorovi mizi, beli pogaéi! O dvoru sanjam, ki je poln
~svetlobe in solnca.. .«

»Kako je bilo z Lino, povejl« sili Geza.

»Ni mi dalo mirul Svetel spomin iz mladosti je
zarel in me priganjal. Iskal sem in iskal, hodil sem
iz vasi v vas, iz sluzbe v sluzbo. Dosti lepih, velikih,
belih dvorov sem videl, najti sem pa hotel tistega,
ki mi je bil zapisan v srce. Tistega sem hotel najti,
ki sem ga videl tedaj, ko sem razcapan, lacen, pre-
mraZzen zrl skozi priprta vrata na belo javorovo
mizo in pogaco na njej. Tistega sem hotel najti, ki mi
je bil visek vseh Zelj, sanj in hrepenen;j.. .«

»Kako si se seznanil z Lino?«

»Pri oknu je stala, roZe je zalivala, pela je, ko
sem prisel mimo. In pogledale so me 0&i, polne miline,
polne dobrote. V hipu sem spoznal: to je tisti beli dvor,
ki ga i§¢em. In sem 8e isti dan vstopil v vasi za hlapca
pri kmetu, ki hlapca pravzaprav niti potreboval ni in
ga ni nikdar prej imel. Ostati sem hotel v njeni bliZini
in se ji ob vsaki priliki postaviti na pot tako, da bi
me pogledale mile in dobrotne oéi.«

»Zakaj pa nisi vstopil pri njih za hlapca?«

»Kako bi se mogel ponuditi? Saj bi to bilo prevec
srece.«

»Kako pa sta se spoznala in si se ji razodel?«

»Kaj sem rekel, da sem se ji razodel?«

»Zeniti si se vendar hotel z njol«

»Zeniti z njo?! Kaj mislis! Kje je ona, edina
héerka lastnika belega dvora in bogate kmetije, — in
kje sem jaz, potepuh brez doma, nestalen hlapec,
brez oceta, sin beraéice. . .«

»Cudno je to, Zemlji¢! Rad si jo imel — pa'ji tega
nisi povedall«

»Le kako bi ji mogel povedati? Kaj ti ne pravim,
kaj je bila ona in kaj sem bil jaz in sem Se sedaj?«

»Nekako si ji pa vendar izkazoval svojo ljubezen.«

»Sem! In kako! In kolikokrat! Vsako noé! Take
lepe noé¢i so bile ko je danasnja. Nebeske zvezde mi
svetijo, luna mi kaZe pot, kresnice me spremljajo ko
da sveti v mojem srcu njih sestrica. Splazim se do
belega dvora, skrijem se, da me kdo ne zapazi in ne
zapodi. In se zagledam v njeno okno tam v pod-
stredju. ..« Zemlji¢ umolkne,.

Prepelica petpedika blizu marofa, slavec poje
zivahneje v grmicevju za hlevom, svetleje Zarijo ne-
beske zvezde, ko da se je vzbudil v njih svetel spomin.
Ko da so hipoma vsi zasanjali lepe sanje, se nobeden
ne gane na senu,

»Zagledas se v njeno okno tam v podstresju...
In?« Geza Sepece.

»In? In mislim: tam za tistim oknom spi tisto,
o cemer sanjam vsa ta dolga leta, Tam za tistim
oknom je vse, po ¢emer hrepenim. O, da mi je po-
gledati skozi tisto okno! Ne bi videl ozke sobice!
Razmeknile bi se stene! Ograjéek bi videl, poln pre-
¢udno prelepih roz. Ograjéek bi videl, kakrinega ni
na tem bozjem svetu! Ograjéek bi videl, o kakrinem
sanja$ le v najlepsih sanjah! Lina bi se sprehajala
med gredicami po belih, s peskom posutih stezicah.
O, ali bi se prestrasile njene mile in dobrotne oéi, ko
bi videle, da se je splazil v ta prelepi ograjéek ¢lovek,
ki jo prosi za mil in dobrotljiv pogled...« Zemljié
pomoléi. Ko v lepih sanjah reée éez hipe: »O, da mi
je pogledati skozi tisto okno! Videl bi vse; zakaj tam
je vse! Tam je srecal«

»Tako mislisl« sepece Geza. »Kaj pa stori§?«

»Kaj naj storim? Gledam v visoko okno in mislim.
0, kako lepe so te mislil«

»Pa ne poskusi§ splezati do okna?«

»Kako bi mogel?«

»Kaj je tako visoko njeno okno?«

»0, visoko, previsoko! Ko od zemlje do zvezd
je visokol«

»Prismoda si, Zemlji¢!« Sunkoma dvigne Horvat
glavo s sena. »Kaj klepeées in besedi¢is, kar nima ne
repa ne glave. No, saj si sam povedal: luna ti je ka-
zala potl«

Zemlji¢ si potegne z roko po ¢elu in zre, ko iz
prelepih sanj prebujen v Horvata.

»Zakaj bi ne imelo ne repa ne glave? Lepo je
povedall« Geza govori prepri¢evalno, ko da mu je
zal Zemljica,

»PomehkuZeni so ljudje tam po Dolinjskem; plodna
zemlja jih je pomehkuzila! Pri nas, po Gorickem, ne
mislimo na take reci, ki vstajajo v meseénih glavah!
Da te ni sram, Zemlji¢, ki si mozl«

»Zakaj sram? Kaj ne sme siromak vsaj hre-
peneti?« Geza se jezi na ujca.

»Hrepeneti po ¢em, kar nima ne repa ne glavel«

»Moléal bi bill« meni Zemlji¢ in naglo vstane.
Nemir je v njegovih kretnjah.

»Zakaj ga zbadas?« Verenu se smili Zemlji¢ in
gleda za njim, ko hiti proti hlevu.

»Oho, Veren! Kdaj pa si zasel med sanjace ko so
Zemlji¢, Geza, Ivan? OZenjen si, sedmero dece imas.«

»Zaspimo! Se dobro ne zatisnemo o¢&i, Ze nas po-
zdravi zarjal«

»Ce smo Ze pri tem...« hoée govoriti Horvat,
Veren se zarije v seno in no¢e poslusati.



Andraz spi.

Geza gleda v zvezde, misli na Zemlji¢evo povest
in ne more zaspati.

Ivan zre na zamreZeno okence, za katerim spi
Ilonka. Tako blizu je, nekaj korakov je do tam, tako
nizko je okence, da bi stoje in brez lestve pogledal
skozi.

Ilonka spi za tistim oknom in je dale¢, daleg,
visoko, visoko in ne more do nje. Kako je rekel Zem-
lii¢: »Ko od zemlje do nebeskih zvezd je visoko njeno
okno...« Ali Zemlji¢
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»Koristno bi bilo i tebi, da bi se tako gnal in bi
ti navrgel kaksno kilo! Zelodec ve& pri hisi, kruha
pa ni¢ ve¢! Mislim, da si lahko izra¢unas, koliko manj
dobis pod zobe ti, ki si nisi navajen pritrgovati.«

»Kako? Zelodec ve¢ pri hi§i? Pri ¢éigavi hisi?«
Horvat prencha s kosnjo in zre Ritoperju v oéi.

»Kosi! Kaj pocivas?«

»Povej! Ugank ne resujem rad.«

»Kadar so v §kodo tebi, seveda ne, kadar so v
skodo meni, pa rad! Zemljic¢evo uganko si tako

je hlapec in Lina héi
premoznega Dolinjca!
Ivan je sin bogatega
Goriéanca, Ilonka je
héi koéarice in nima
ni¢esar. In vendar...
In vendar..

Ivan ne more raz-
vozlati uganke. Spati
ne more.

Zemlji¢ se ne po-
vrne na seno.
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Trinajsto poglavije.
Geza,
1.

Nepregledna rav-
nina pSenice Zzari Vv
solncu,

Na siroko podira
Verenova kosa pge-
nico. Dve veZeta za
njim snope, [lonka in
Anuska, pa ga komaj
dohajata. O, delavec
je Veren, da mu ga
ni para med vsemi na
vseh petih marofih!

»Pa vendar ne da
bi moral ¢ez zimo
hraniti Zemlji¢a? Po-
vedal sem mu le, kar
je zasluzil s svojim
govorjenjem. Kdo je
mislil, da radi tega
pobegne !«

»Ali ne bi rajsi
stopila v senco, da se
domeniva do konca?
Vroée je na solncu.«

»Povej, kaj je z
7elodéem veé pri moji
higi?«

»Daj koso meni!
Ivan te pretece, ali
ne vidi§? Ko te po-
prime veselje do kos-
nje, mi povejl« Rito-
per ho&e kar po sili
iztrgati Horvatu koso
iz rok.

»Kaj pa zaéenjas,
¢e noces povedati do
konca?« Horvatneda
in ne da kose iz rok.

»Tvoja sestra Ma-

lepo razvozlal, da mi
N

je pobegnil.«
0"9 ;‘:\.\"T
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P3enico se s posebno
vinemo kosi njegova
kosa, kakor da jo
priganja skrita misel.

»Da mu le ne navrze Ritoper nekaj mernikov
psenice, ko se tako Zene! Kam bi revez spravil toliko
silja?« godrnja Horvat. Pot mu lije po obrazu. Veren
vodi kosnjo, Ritoper kobaca okoli koscev, upravitelj
se smuce okoli llonke.

»Pozeni, Horvat, pozenil« priganja Ritoper. »Ali
ne vidi§, kako jo reze Veren?«

»Ne morem! Starejée so moje kosti ko njegovel«

»Godrnjati pa znajo tudi stara usta s Skrbastimi
zobmil«

»Ne godrnjam, le glasno premisljujem, koliko mu
navrze$ iz dobre volje, ker se tako Zene.«

Dvojéici gr

(Iz H. Smrekarjevih ilustracij za prihodnji mohorski koledar.)
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riska se je vrnila iz
Budimpeste!«

Horvatove roke
odpovedo. In Ritoper
ima zdaj koso v rokah in mora kositi, ¢e no¢e po-
kazati, da mu je bilo rvanje za koso le ala.

»Mariska, sestra, vrnila? Kako...7«

»Kako? Sestradana, stara. Saj jih nima niti pet-
deset, ¢e se ne motim, pa je taka, ko da gre k sedem-
desetim ...« Ritoper je srdit. Kosa mu ne reze tako
ko Horvatu, razdalja med njim in Verenom se veca.

Horvat mol&i in obstane na mestu. Nehote se
ozre na neéaka, ki ob potu nekaj narota deklicama,
ki mu pomagata pri kuhi, in fantickoma, ki donasata
vodo. Nigesar ne sluti, polno glavo skrbi hlini pred
Ritoperjem.

esta v 3olo,
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»Ali bi ne bilo koristno, da se potrudis ko Veren
in ti morda navrzem mernik p3enice? Svoje dobre
sestrice vendar ne pusti§ umreti od gladu? Véasih ti
je posiljala cekine. . .«

»Spravil si jih til« Horvat je ves zelen v obraz.

»Kdo pa je pospravljal moje vino in klobase in
kruh?« Ritoper preneha s kosnjo in se ozre na Hor-
vata. Ko mu pogleda v oéi, naglo vrze koso na tla in
odhiti k Verenu.

Horvat si obrise z desnim rokavom pot s &ela,
z levim rokavom si potegne preko o¢i in $e z desnim
rokavom si potegne preko oéi ter se ozre na Gezo,
ki ne ve niéesar in bi rad v vsem ugodil Ritoperjevim
Zeljam.

»Ali naj vstopim na Vase mesto in zamenjava
reda?« vprasa Ivan, ko dohiti Horvatov red.

Horvat ga mimogrede pogleda in zgrabi za koso.
In kosi, srdito, naglo. Tezko je vezati za njim lepe
snope, tako meée njegova kosa psenico. Ko odreze
svoj red, napravi ovinek, gre mimo Geze in mu rede
tiho: »Gezal« .

Geza se zdrzne in ga zafudeno pogleda. Takega
glasu Se nikdar ni sligal iz ust ujca.

»Mati se je vrnila iz Budimpeste!«

Plaho, ko da ga ne razume, gleda Geza ujca.

»Sestradana, stara.« Nilesar ve¢ ne pove ujec.

Geza prebledi.

7

Pobit in vznemirjen je Geza.

Vse je izgubljeno!

Lina, Lina! Kako si visoko, kako daleé je do
tvojega okna! Zemlji¢, Zemlji¢! Kaj bi res videl vse,
&e bi pogledal skozi visoko okno?

Geza razsekava meso. Pa ne pomisli, da je danes
pravzaprav ko na najvedji praznik, ker pripravlja meso;
pa ne pomisli, kaj vse lahko pripravi s svojim ku-
hinjskim znanjem iz govejega stegna, ki ga je prinesel
grajski upravitelj; pa ne pomisli, ali Ritoper sploh
ve, da je prinesel upravitelj stegno in bodo delavci
danes bogato pogosceni; pomisliti nima kedaj niti na
to, kaj je nagnilo upravitelja k tej dobroti; pomisliti
tudi ne utegne, da se bo Ritoper na tihem razjezil,
ker upravitelj njegove delavce razvaja. O, Geza ima
toliko drugih, temnih misli!

»Gospod! Kaj mislite ?!
Ilonka skozi zobe.

Geza dvigne glavo in vidi, da stoji Ilonka vsa
rde¢a in plamte&ih pogledov pred upraviteljem. Ko-
$ara z neolupljenim krompirjem je prevrnjena, skleda,
v katero je metala krompir, je poveznjena, krompir,
olupljen in neolupljen, je raztresen po tleh. Upravitelj
drzi Ilonko za roko, s katero ga peha od sebe.

Gezi hipoma $ine v glavo Ivanova prosnja, ki jo
je izrekel, ko je dolo¢il Ritoper Ilonko, naj mu danes
pomaga pri kuhi, in se je napotil upravitelj za njo. In

Pustite me!« iztisne

pozabi na svoje tezke misli, pozabi na meso. S ku-
hinjskim noZem, s katerim je razsekaval meso, plane
proti upravitelju. »Gospod upravitelj. . .«

Naglo se upravitelj obrne. Ko zapazi Gezo s ku-
hinjskim noZem v roki, spusti Ilonkino roko, odsko¢i,
potegne bi¢evnik izza dokolenic in za3vistne z njim
proti Gezi. »Vi...« sikne. Strah je v njegovih o&eh,
prepadlost je na njegovem obrazu.

»Ivan me je prosil...« se zdajci zdrzne Geza in
povesi roko z nozem.

Upravitelju izgine iz o¢i strah in prepadlost
z obraza. »Tako...« refe, zopet zaSvistne z bicev-
nikom po zraku, pogleda zani¢evalno Gezo in odide
na njivo med delavce.

»Hvala ti, Gezal« Zepne Ilonka,
zaéne pobirati raztreseni krompir.

Osuplo stoji Geza na mestu. Ves rde¢ je v obraz
in nemiren. »Ivan me je prosil...« govori, ko da se
hoce opraviciti pred Ilonko.

»Oh, zakaj moram biti vprav jaz tako nesre¢na?«
Ilonki gre na jok.

Gezo zbode beseda. »Kaj misli§, da si edina duga
na svetu, ki je nesre€na?«

Ilonka vzdihne in ni¢esar ne odgovori,

»llonkal« Geza vrZe noZ na travo, se sklone, ji
pomaga pobirati krompir in Sepece: »Povej mi nekajl«

Sepetajoé, proseg, gorak in skrivnosten glas pre-
moti Ilonko, da pozabi na solze v oéeh in ga vpra-
Sujoé gleda.

Gezi se taja srce, ko ji od tako blizu gleda v oéi,
v katerih blestijo neposusene solze. In pomisli, da
mora zavidati Ivanu — ne, na to pomisli, da Ivanu
nihée ne more zameriti, ¢e se je radi nje zapisal
Ritoperju in vztraja tu vkljub vsemu.

Ilonko zbega njegov &uden in zaverovan pogled.
Povesi o¢i in vprasa tiho: »Kaj naj povem?«

»Ali si izroéila moje pismo Lini?«

»Seml«

»In kaj je rekla?«

»Niél«

»Zakaj mi ni odpisala?«

»Ne veml«

»Ali je nisi vprasala?«

»Nisem!«

»Vsaj vprasati bi jo bila morala, &e Ze nisi hotela
odpisati Ivanu.. .«

Ilonka moléi in naglo pobira krompirje.

»Ce bi odpisala Ivanu, bi jo morala vprasati, ali
nima zame odgovora. Vidis, vse bi bilo drugacge, da
si odpisala Ivanu. Vsaj vedel bi, pri ¢em sem!«

»Pri ¢em?« Zafudeno ga gleda Ilonka, solze so
se posusile v njenih oceh.

Geza se zmede, strese s pergis¢a krompir v ko-
Saro in se zravna. »Zakaj nisi odpisala Ivanu?«
vprasa naglo.

Ilonka molé&i.

se sklone in



Geza vidi, da hiti s polja proti marofu Ritoper,
vidi, da gre za njim Anuska, vidi, da koraka za njo
upravitelj, ki venomer $vrka z bi¢evnikom po zraku.
Gezi je sele sedaj jasno, kaj je storil, ko je grozil
z nozem upravitelju. Stisne ga pri srcu, jezo zaéuti na
Ivana, zgrabi noz in zaéne razsekavati meso.

»Tak ticek si mi ti, Gezal« Ritoper kri¢i zZe s
polja, »Pa se mi dela vdanega in poniZnega! Pa je
siril govorice, da se pretaka grofovska kri po njegovih
zilah! Ha, razbojniska kril«

Geza je preslisal prve besede in vneto razsekaval
meso, Zadnjih besed ne more preslisati. NoZ mu pade
iz roke. Bled je, misice okoli ust in nozdrvi mu drhtijo,
ko se obrne k Ritoperju.

Ritoper tezko diha po nagli hoji. »Moril bi. . .«

»Saj nisem hotell«

»S kuhinjskim nozZem ...«

»Ivan me je prosil! Ba§ sem razsekaval meso in
sem imel noz v roki... Pozabil sem ga spustiti iz
roke, ko je zavpila.« Geza jeclja.

»Ko je zavpila! Kaj pa tebe briga, ¢e zavpije?
Kaj vtika$ nos v stvari, ki te ne brigajo?«

»Ivan me je prosill«

»Ivan ti je ve& ko moja sluzba, ve¢ ko zivljenje
gospoda upravitelja?«

»Saj bi ga ne bil! Sam ne vem, kako je prislo.
Ves sem bil zmesan, ko je zavpila.«

»Da ne bo§ ve& zmesan in ne pades$ ve& v skus-
njavo — na polje! Koso dobi§! Kuhala bo odslej
Ilonka. Anuska ji pomore! Z moskim kuharjem sem
se urezal.«

Ko da ne more verjeti, kar mu pripoveduje Ritoper,
stoji Geza in ga gleda.

»Upam, da se mi posre&i dopovedati gospodu
upravitelju, da nisi mislil hudega! Upam, da ga pre-
govorim, da zamoléi ta napad in te ne izroéi sodiscu.«

Ko potepen pes, ki ga zalotijo na tujem dvori§¢u
in podkrepelijo s kalanico, se splazi Geza z marofa.

3

Geza se po dolgem premisljevanju odloéi in pove
Verenu: »Vara nas Ritoper! Ne zaupam mu!«

Veren ga zadudeno pogleda in ne rece nicesar.
Kam hoée Geza, ki je tako vneto sluzil Ritoperju,
dokler ga ni pognal od kuhe, mu kar ne more v glavo.

»Pisma, ki mu jih izroamo za naSe drage in ki
nam jih prinasa, odpira in ita.«

Veren moléi in premisli, da govori Geza najbrze
resnico.

»Ali bi ne bilo bolje, da posiljamo svoja pisma
po posdti?«

»Skoda znamk! Bolje v pismih nifesar pisati o
Ritoperju — pa jih naj ¢ita, ¢e ga veseli.«

»Ali vZasih ¢lovek pise kaj takega, kar ne sme
nikomur drugemu pred o¢i, ko tistemu, komur je
namenjeno, zlasti Ritoperju ne.«
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»Kam hoces, Geza?« Veren mu pogleda odkrito
in vprasujo¢ v o¢i,

Geza je v zadregi.

»Kar brez ovinkov povejl«

»Rad bi pisal pismol«

»Ali te boli roka od Zuljev in bi rad, da ti na-
pisem jaz?«

»Sam napisem, Prosim Vas le, da bi napisali
naslov in bi poslali pismo svoji Zeni, da ga izroéi.«

»Komu?«

»Sami bi tudi napisali svoji Zeni...
plsml PR S

»Povej, komu napises pismi, ki bi ju moja Zena
izrocila?«

»Materil«

»In drugo?«

»V nedeljo bi Sel v trg in bi ponesel pismo na
posto.«

»Ne izbegavaj, Geza, in povej! Ce si Ze zacel,
izpeljaj do koncal«

Ves rde¢ je Geza, menca na mestu in ne more
z besedo na dan.

»Da nima$ kje skrivne ljubezni, Geza?«

Se bolj zardi Geza. »Ali se spominjate Zemljiceve
povesti? Kar je pravil o visokem oknu?«

»Cisto tako ne bo, Gezal«

»Tako ... Podobno. . .«

»Povej imel«

Geza ne more in ne more izre¢i imena, »O Lini
je pravil Zemlji¢!«

»Ali je tudi tvoji ime Lina?«

»Jel« Kar odleglo je Gezi,

»In je iz nade vasi?«

»Je!«

»Lina... Lina... Cakaj, uganem, ¢e ne more§
sam povedati...« Veren zamiZi, poloZi roko na ¢&elo
in premislja.

Gezi je pri srcu, ko da stoji pred sodnikom, ki
vsak hip izre¢e strogo in ostro sodbo.

Hipoma odlozi Veren roko s ¢ela, naglo odpre
oéi in ostro pogleda Gezo. »Pa ne mislis Ritoperjeve?«

Geza gleda v tla in moléi.

»Ritoperjevi Lini misli§ pisati?« Veren se nagne
h Gezi, ga prime za glavo, jo privzdigne in mu po-
gleda &isto od blizu v o¢i. »In moja Zena naj bi ji
izro¢ila pismo?«

Gezi ni bilo niti v Solah pred uéiteljem nikdar
tako muéno,

»Ritoperjeva je torej?«

Geza otrese Verenovo roko s svojega &ela. »Kaj
imate zoper to, ¢e je Ritoperjeva?«

»0, nitesar!« Veren zamahne z roko in zmaje z
ramo. »Niesar nimam, le jaz in moja Zena ne bova
nobene moke mesila za ta kruh.«

»Mislil sem, da mi pomorete! Saj radi pomagate
vsakemu, , .«

in dve moji
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»Kaj pa imata z Lino? Kaj sta Ze domenjena?
Kaj ve Ritoper? Ali vsaj sluti?«

»Mislim, da mi je dobra in naklonjena.«

»Fantl« Veren ga neusmiljeno strese za ramo.

Potrt je Geza, da se zasmili dobremu Verenu.

»Povej, ali Ritoper kaj sluti?«

»Ne vem natanko.«

»In Lina? Ali ve?«

»Ve! Pisal sem ji Zel«

»In?«

Geza moléi.

»Kaj je odgovorila? Ali je sploh odgovorila?«

»Ni. V Ivanovo pismo, ki ga je pisal Ilonki, sem
vtekail svoje pismo. Ilonka ni odpisala Ivanu, zato
nisem dobil odgovora.«

»Mislig, da samo zato?«

Geza moléi.

»Govoriva pametno, Geza. Ali si premislil na-
tanko in trezno, kak je Ritoper in kaj je Ritoper? Ali
ga nisi imel dovolj prilike spoznati vsaj sedaj pri delu
na marofu?«

»Povedal sem mu zZe doma, da mi je bila Lina
vedno naklonjena in dobra .

»In kaj je rekel?«

»Pustil je, da sem govoril z njo.«

»Razumem!« Suho se Veren nasmeje. »S tem te
je ujel in te drzi. Vsako sredstvo mu je dobro, da le
nosi dobi¢ek v njegov Zep. Vrgel je trnek, vaba je bila
njegova lastna héerka.«

»Ni bilo tako! Sam sem se ponudil, nihée me ni
ujel. Sam sem si zamislil . . .«

»Ko Zemljic!«

Gezi je videti na obrazu, da mu je Zal, da je na-
govoril Verena, in da mu ni do nadaljnjega pomenka.

»To premisli, Geza, ¢ hoce§ poslusati moj na-
svet: Ritoper je bogatas, da mu ga na Gorickem ni
blizu para. Ritoper bo za Lino Zenina izbiral sam —!
In ti, Geza.. .«

»Saj Se ni &isto odlogeno, kako je z mojim roj-
stvom in mojim oéetom ... Pisal bi materil«

»Ba$ radi tvojega rojstva in tvojega oceta ti je
Ritoper ne bi dal, da ti nasiplje sre¢a ali o&e polno
vreto cekinov,«

»Ce bi pa Lina hotela? Kito roZmarina mi je dala
ob slovesu.«

Veren pomilovalno gleda mladega Gezo. Toliko
potrtosti je v njegovem obrazu, da se Verenu v resnici
zasmili in zadrZi besede, ki mu silijo na jezik.

Geza klone glavo in ho&e oditi.

»Materi bi tudi pisal?« Veren zadrZuje Gezo.

»Moram ji pisatil« Odlo&nost plane v Gezove oéi.
»Po materi pa vendar ne morem pisati pisma Linil«

»V nedeljo bi $el v trg in oddal pismo na posto?«

»Bi! Ritoper ne sme niesar vedeti o teml« —-
Iskreno gleda Geza Verena. V njegovih oéeh gori tako
velika in silna pro$nja, da Verena premoti,

»Ce nima§ nikogar drugega .. .«
»Vedel sem, da ste dobri in mi pomorete!l«
Veren ni hvale ni¢ kaj vesel.

o 4,
Veren pise:

Draga Zena! Ne ustrasi se, ker ti prinese pismo-
nosa pismo. Ni¢ hudega ni, le radi kaprice Horva-
tovega Geze ti piSem po posti. Izroéi prilozeni pismi,
kakor sta naslovljeni.

Zena, kako si iznajdljival S povestmi tolazig glad
otrokom! O, saj mi govori$ iz srcal Ko zakleta kra-
liicna je beli kruh, za katerega se znojim po teh pla-
njavah. Za deset let bi imeli na ostanke belega kruha,
da je moja vsa ta pSenica, kar jo je nakosila moja
kosa v teh dneh. Orjes zanjo, vlaéi§ zanjo, sejes jo,
kosi§ jo, mlati§ jo — siplje$ jo v tuje vrece. Preden
gre zrno v zemljo, je v tvojih rokah. In v tvojih rokah
je vse do tedaj, ko bi mogel iz svojega truda podati
druzini hlebec belega kruha. Tedaj napolni§ vreée in
gledas, kako jih vozijo drugam. O, da vidi§ ta ne-
izmerna polja pSenice, da obéuti§, kar ¢utim pri kos-
nji v pekocéem solncu in znoju, — $e lep$o povest
o belem kruhu, o zakleti kralji¢ni, bi povedala deci.
In Stefanéek bi ne silil na poljsko delo.

Ni mi prav, da dela pri Ritoperju. Kolikor opek
vzidajo v Ritoperjev grad, toliko kapljic potu — in
Se ve¢ — sem Ze potoéil za Ritoperja. Da zbere ves
pot, ki smo ga prelili zanj poljski delavci, bi mu ne
bilo treba dovazati vode za me$anje apna s peskom.
Ometa, vsake opeke, vsakega kamencka, vsakega
trama, vsake des¢ice se drZi nas znoj in nasi zulji, Ali
ni dovolj, kar sem Zrtvoval za Ritoperjev grad? Ali
mu mora $e moje dete pomagati, da dogradi spomenik
nasemu znoju in trudu in Zuljem?

Ponavljam ti, glej, da ne vzame$ i v najhujsi po-
trebi ni¢esar pri Ritoperju. Ne ves in ne sluti§, kako
je hudo, biti Ritoperju dolzan in biti odvisen od nje-
gove milosti. Da vidi§, kaj vdeluje s Horvatom, ki mu
je dolzan! Da vidi§, kako muéi Suki¢evega Ivana! In
kako se igra z Gezo! Meni se ne upa reéi Zal besedice,
ker mu nisem ni¢esar dolzan. Rajsi kravo iz hleva,
ko v pesti Ritoperjeve. Misli na to!

Pozdravi mi deco. Pripoveduj jim povesti o belem
kruhu! Le pripoveduj jim o zakleti kraljiéni, ki jo
budi v daljni tujini njihov atek.

Geza pise: 2

Lina! Tako temno je v moji dudi, da me je strah.
Pisem ti, ker ne morem drugae. O&e je nejevoljen
name. Vem, zakaj. Ali si tudi Ti nejevoljna? Ne bodi,
lepo Te prosim, ne bodi nejevoljna na Zalostnega Gezo,
ki misli samo lepo o Tebi.

Véasih se zgodi ¢loveku na svetu tako, da ne
vidi pri belem dnevu svetlega solnca in je vse temno
okoli njega. Solnce pa sije, sije, &etudi za oblakil



Oblaki morajo izginiti in zopet mora posijati solnce.
Tako je meni v teh dneh. Za oblake je zaslo solnce —
trdno upam, da zopet prisije izza oblakov! Ne bodi
za ta temni ¢as nejevoljna, ne bodi huda. Bodi mi
dobra, Lina, kakor si mi bila dobra dosedaj.

Kako je prislo do tega, da se je mati tako ne-
nadoma vrnila in taka — siromasna — vrnila, nisem
$e utegnil dognati. Zaupaj Gezi, Geza Ze ve, kako
napravi, da mu zopet posije solnce.

Zalosti me, da je oce nejevoljen name. Ali bi mu
ne mogla ob priliki reé¢i kake dobre besede zame?

0, kako sem tezko, tezko &akal odgovora na
pismo, ki Ti ga je izro¢ila Ilonka. Pa ga nisem do-
cakal! Ali bo tudi sedaj moje éakanje zaman?

Dobra si, Lina! Usmili se Zalostnega Geze!

3
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In Se materi pise Geza:

Mati! Mati, zakaj ste mi to napravili? Zakaj ste
se vrnili? Zakaj ste me rodili, ée mi hoéete s svojo
nepremisljenostjo porusiti vse naérte, ki sem jih za-
mislil za bodo&nost in ki bodo tudi Vam, moji materi,
koristili? ...

Vrnite se, pojdite kamorkoli! Velik je svet. Vsaj
Se za kako leto, dve pojdite po svetu. Ko pride moj
¢as, Vas poklicem! Ali sedaj, sedaj pojdite! Ako imate
le nekoliko radi svojega Gezo, pojdite in mu ne uni-
¢ujte bodoénosti. Razglasite po vasi, da ste prisli, da
Vas je poslal samo na poéitnice, samo pogledat domov.
Poslal Vas je — kdorkoli! In pojdite, pojdite z doma!

Upam, da mi pisete odgovor na to pismo Ze iz
Budimpeste. (Dalje prihodnjig.)

Zagar.

(Narodni motiv.)

Zaga zarezala
tenko je rez,
Zagar zabijal
pa kline je vmes.

Te&ejo vode,
vreteno vrté,
pojejo Zage,

macesne delé,

Je nekdo zarezal
v njegovo srcé,

je nekdo zasadil
vanj kline ostré.

V Zagarju mladem
se misli tepd,
je srce mjegovo

zbolelo hudo.
Joze Pogacnik,

Pesem koscev.

Pticka Se v dobravi spi,
a za temnimi gorami
7e se mlada zora drami,
oj vstanite, fantje vi!

V polje gre Ze zore svit.
Kakor démant svetla rosa,
kakor démant ostra kosa,
fantje, pojdite kosit.

Bilka v polju vsa drhti.
Krepka, moéna nasa roka,
nasa ple¢a so Siroka,

le naj bilka se boji.

Janez Pucelj.

Iz tujine.

0j, kadar se spomnim
na tiste poljane,

srce od bridkosti

mi v prsih zastane.

Skrjanéek, veé tvoja
me pesem ne gane;
ne poj mi, odléti
na moje poljane!

0j, kdo vas zdaj orje,
poljane ve jasne,
kdo &éz vas zdaj goni
voliée poé&asne?

Kdo moli zdaj ¢éz vas
molitvico skrito,

da klilo, da rastlo,
rodilo bi Zito?

Tam pesem zapoj jim,
ki v srcu mi spi;
vso mojo bolest jim
izpoj in — umri!
Janez Pucelj.

Blagoslov.

Kakor ptica golobica
lahkokrila v beli dan

je zletela ez ravan

sladka misel — bela golobica,

Leti, leti in prinesi

v §irno polje klas tezak,
grozd prinesi v vinsko goro,
v drobno koéo mir sladak.

Janez Pucelj.
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Ptuj v starem veku.

A. Sovre.

red mestnim stolpom v Ptuju stoji ¢udno zna-
menje: vitek, kakih pet metrov visok kamen
z dvema vsaksebi sede¢ima levoma na vrhu.
Ljudstvo mu pravi »pranger«, ker so prikle-
pali v prejsnjih ¢asih zlo¢ince obenj in jih javno po-
stavljali na sramoto. Ali odkraja ni imel te naldge.
Ne kamen sramote in spotike, glasnik &asti in spo-
mina je bil, izklésan nemara Ze v 2. stoletju po r. G. za
nagrobnik neznanemu mestnemu oéetu. Vekovi so §li
prek njega, viharni in mirni, viharnih ve¢, a on stoji
in govori. Tudi v stolp sam in v severno cerkveno
steno je vzidan marsikak starinski spomenik in vsi
govorijo, pa naj Ze imajo napise ali ne. Ce pa stopis
Se v mestni in grajski muzej pa si ogledas lepe zbirke
rimskih najdeb, ali ¢e krenes prek Drave na Breg in
sosedni Hajdin ter obii¢e§ najizrazitejso ptujsko zna-
menitost, obe Mithrovi sveti§éi — tretje je v muzeju —,
tak se zdrami okoli tebe kar stozvoéen zbor glasov,
ob kojih pradavni govorici te obide sveéano &uvstvo
in zavest, da hodi§ po zgodovinskih tleh, koder se je
neko¢ v burnejSem toku prelivalo Zivljenje nego po
veéjem delu nase domovine.
Na Ptujskem polju so Ze tiso¢ let pred Kristusom
prebivali naselniki ilirsko-panonske krvi. Njihovi na-

sledniki, Keltje po rodu, so ustanovili nekako v sredi
4, stoletja na okolisu danasnjega Hajdina strnjeno
obé&estvo, ki so mu — brzda po svojem plemenu ali
glavarju — dali ime Poetovio.

O prazgodovinskem Zivljenju v tej naselbini nam
prica danes le nekaj malega izkopin. Sele odkar je
zavladal Rimec po nasih krajih ter potisnil (v letih 15.
do 9. pr. Kr.) mejo svojega imperija od Save prek
Drave do same Donave, se nam jame Poetovio prika-
zovati v ostrej§ih obrisih. V tistih &asih je dobila vo-
jasko posadko, ki je domovala v njej, vse dokler si ni
Rim trajno zagotovil donavske obrambne é&rte. Legij-
sko taborisée je stalo nemara pri sedanjem Spodnjem
Hajdinu. Okrog njega so si zgradili italski trgovci,
obrtniki in veterani s svojimi druZinami preproste le-
sene domove. [z teh in pa iz Ze obstojeée panonsko-
keltske naselbine se je razvilo cvetoge pokrajinsko
mesto. Za njegov prospeh sta skrbela zlasti cesarja
Vespasianus — ta je dal naselbini mestne pravice —
in Traianus, ki ga je povzdignil ob pocetku 2. kr§¢an-
skega stoletja v kolonijo z uradnim naslovom »Colonia
Ulpia Traiana Poetovio«. Mo&an dotok k $tevilu pre-
bivalstva je dobilo mesto po odredbi istega vladarja
z dvakratno naselitvijo veteranov,

Zascitna zgradba nad mitrejem na Gornjem Bregu.
Pred njo maski rimskega peSca in konjenika. V ozadju grad nad Ptujem.



Ugodno za razvoj Poetovione je bilo to, da je le-
zala na sto¢i§€éu vaznih prometnih prog. Kesneje se-
veda, ko je bilo Dravsko polje prehodno popri§ée ne-
Stetih plemen, ji je ba§ ta lega nemalo $kodila. Proti
severu je drzala cesta prav do Dunaja, proti severo-
vzhodu do Budimpeste, proti zapadu prek June na
Celovec, niz Dravo pa skozi Osijek v Mitrovico.
Dravska pot se je cepila v Poetovioni od reke v no-
tranjost, drZze¢ prek Trojane v Ljubljano, odonod pa
skozi Oglej v Italijo. Zato je bilo v Poetovioni bla-
govno prekladisée, izza 2. stoletja pa Se osrednii
carinski urad za vso provinco Panonijo, z velikim
Stevilom usluzbencev, ki so se dopolnjevali po veéini
iz stanu cesarskih suZnjev in opro§&encev.

Konec 2, stoletja so nastopili za Poetoviono ne-
mirni &asi. Notranji razpori v rimski drzavi in med-
sebojne borbe vojaskih cesarjev so povzroéile kre-
tanje velikih vojska po cesti, ki je vezala prek Poeto-
vione vzhod in zapad. Posegamal se je vidno po-
javljal nevzdrzen drZzavni razkroj. Barbarski sosedje
so zmeraj glasneje trkali Rimcu na vrata, pritiskajo¢
prek Donave, zlasti na Panonijo in Norikum, V tistih
dneh je imela Poetovio prenekekrati vojaske ¢ete za
goste. Njen okolis je iznova postal vojno ozemlje; za-
ledju je bilo konec.

V 3. stoletju sre¢amo v Poetovioni zopet zagasno
rimsko posadko. To je vazno zategadelj, ker je zgra-
dila najveéji in Se danes najbolje ohranjeni tempelj
svetlobnemu bogu Mithri. Nekaj desetletij kesneje je
videla ptujska okolica odliénega gosta: cesar Kon-
stantinus Veliki je bil 1. 314 pri Vinkovcih boj s tek-
mecem Licinijem. Odonod je potoval po Ze omenjeni
strateski progi v Italijo. Tudi &ete njegovega sini
Konstantija so krvavele na Ptujskem polju v bitki
z Magnentijem. In $e ni bilo konca: v juliju 1. 388 si
je priboril Theodosius v ljuti borbi proti Maximu tik
ob Poetovioni klju¢ do Italije.

A tu — ko da bi se bila Poetovio pogreznila.
Nikake direktne zgodovinske vesti veé&: zastor je
pal. Vse, kar vemo o nadaljnji usodi rimske kolonije,
imamo od izkopin. Le-te pri¢ajo, da je postala na meji
med 4. in 5. stoletjem Zrtev gotskega napada. Zmago-
vito pleme je nekaj casa celo prebivalo na njenih
rusevinah,

Kaj je bilo dalje, kdo ve? Vsekakor pa je pre-
bilo mesto tudi burno dobo ljudskega preseljevanija.
Se hunsko kopito ga ni docela poteptalo; saj je do-
Zivelo zdruzitev svojega imena z razsulom zapadno-
rimske drZave (476): mati njenega poslednjega cesarja
je bila namre¢ Ptujéanka. Seveda ni ostalo po ne-
kdanjem cvetoéem mestu drugega nego skromna na-
selbina in — ime. Oboje je preslo v 6. stoletju v last
novemu gospodarju — Slovanom.

L - *
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Omenili smo, da je drzala skozi Poetoviono vazna
cesta iz Italije na vzhod. Po njej je prihajalo italsko
blago, namenjeno za Panonijo in Podonavje, prek
Poetovione; ker je bila le-tu tudi carinska centrala, je
razvidno, da je imelo mesto Zivahen promet. Rodovitna
okolica ga je, kakor 3e danes, zalagala z naravnimi
pridelki. Po prisojnih holmih Slovenskih goric in strmih
rebrih haloskih je Ze v tistih éasih uspeval vinski trs.
V mestu samem se je lepo razvijala industrija in obrt.
Zgali so zlasti izborno opeko — 3e sedaj ima Ptuj
mocne ilove sloje —, iz marmora pa, ki so ga lomili
na bliznjem Pohorju, so klesali stavbne kose, stebre;
oglavja, frise itd., ne samo za domaco rabo, temvec
celo za izvoz. Kazno je, da so izdelovali tudi volneno

in sukneno blago.
* * *

Kakor v vsakem drugem veéjem pokrajinskem
mestu, so tudi v Poetovioni ¢astili rimska drZavna
boZanstva. Zakaj ne glede na to, da je obstajal lep
del prebivalstva iz italskih prihajacev, tudi prvotna
panonsko-keltska naselbina je bila Ze v 2.stoletju
polatinjena, kot dokazuje latinsko pisana urotilna plo-
§¢ica iz nekega groba na Spodnjem Hajdinu, s katero
je hotela neznana Ptujcanka oneskoditi dve tekmici
v ljubezni. Najveé vernikov pa je imel rimskemu bistvu
izprva tuji bog svetlobe, perzanski Mithras. Dosihmal
so odkopali na tleh nekdanje Poetovione tri mitreje.
Imela je pa, ¢e ne varajo sledovi, Se Cetrtega.

Mithrovo religijo so uvedli v Ptuju proti koncn
1. stoletja po Kr. vojaki in cesarski suznji. Ti so bili
vobée poleg trgovcev njeni najgorecnejsi pripadniki
in razsdirjevavei. Kajti Mithras je bil bog nizkih in
teptanih, dobrotnik ¢loves$tva in odreSenik ter najvisji
zavetnik resnice, ki pomaga praviénemu v veéni borbi
med dobrim in zlom, brezboZnika pa kaznuje. V nje-
govem obcestvu ni bilo razlike stanu in rodu: bodi

Notranjost mitreja na Gornjem Bregu,



Rimski kamni z napisi v stopni¢u mestnega stolpa.
Vzidati jih je dal Zupnik Simen Povoden okoli 1. 1830,

suzenj, bodi svobodnjak, vsi so bili bratje. Kaj ¢uda
torej, da se je tako, najir§im slojem ustrezajoce ver-
stvo v mogoénem poletu razsirilo po vesoljni rimski
drzavi ter da je bilo kriCanstvu moc¢an in nevaren
tekmec. Ob koncu 3.stoletja vsaj bi ne bil mogel
po ¢loveski sodbi nihée z gotovostjo povedati, bo li
zmagal Mithras ali Kristus.

Mithrovi verski obredi so se opravljali v prirodnih
votlinah ali v $piljasto obokanih podmolih, ki so bili
vsaj deloma pod zemljo. To pa v spomin na Mithrovo
najodli¢nejSe dejanje za njegovega poslanstva na
zemlji: zakol svetovnega bivola v votlini, pri ¢emer
se je zgodil stvariteljni ¢udez, da je iz bivolje krvi
nastal nov svet rastlinstva in Zivalstva, nemara tudi
¢lovek. Notranjost teh svetisé je bila tipiéna: po-
globljena srednja ladja, na vsako plat ob podolZznem
zidu malce vzvisen oder, ob sprednji steni na sredi pa
oltar in obredna podoba nad njim, predoéujo¢ znadéilni
bivolji zakol. Tu se je shajalo ob&estvo vsak mesec
k bozji sluzbi, Tedaj so osvetljevale pestro poslikano
oltarno podobo oljenke, ostali prostor pa plamenice.
Izmed vernikov so klecali le oni, ki $e niso prebili

obrednih preizkusenj, pred vrati v pridvoru, posve-
¢enci nizjih stopenj na obeh obkrajkih, vi§je stopnje
pa v srednji ladji. V »najsvetejSe«, t.j. prostor pred
oltarjem, je smel le duhovnik, ki je bil v najvi§jem
¢inu sedmerih stopenj posveéenja in je nosil pridevek
»ote«, Pri daritvenem obredu se je vrsilo tudi nekako
obhajanje, pri ¢emer sta se dajala vino in kruh. Za-
nimivo je, da Mithrovo verstvo Zenskih ni sprejemalo.

R e ]

Odkod je prejemala Poetovio Kristusov nauk, ali
po misijonarjih z vzhoda ali iz Ogleja, ¢igar cerkvena
oblast je segala tuintam celo prek njenih mej, ni trdno
dognano. Gotovo pa je, da se je krscanstvo v 3. sto-
letju le-tu Ze évrsto ukoreninilo. V mestu je bila $ko-
fijska stolica. Znani so nam iz teh ¢asov trije skolfje,
kojih eden, Viktorinus, je umrl za vlade Diokletiana
muéeniske smrti, poslednji, Markus, pa je imel z arianci
hude spore. Zgodilo se je celo, da ga je njegov na-
sprotnik, arianski $kof Valens, izpodrinil in za nekaj
casa zasedel njegovo stolico. Toda kmalu so dobili
zopet pravoverni premo¢; Valens je bil odstavljen in
se je umaknil v Italijo, kjer je dalje vrsil svoje arian-
sko misijonsko delo. Za vpada Gotov pa je verjetno,
da je kri¢anstvo v Poetovioni zamrlo, ali ¢e tedaj ne,
pa prav gotovo nekoliko desetletij kesneje, ko so se
naselili po nasih krajih poganski Slovani.

* * *

Zanimanje za stare spomenike v Poetovioni —
seveda le one, kar jih je bilo ostalo nad zemljo, — se
je pricelo Ze v 16. stoletju. Objavili so se zlasti na-
pisi na kamnih. V novejsi dobi pa je treba posebno
pohvalno omeniti ptujskega mestnega zupnika Simona
Povodna, ki je dal I. 1830 okoli cerkve in drugod raz-
tresene kamne zbrati ter jih vzidati v mestni stolp.
S tem so bili redeni gotovega propada.

Sistematsko raziskovanje in odkopavanje pa se
je pricelo Sele z ustanovitvijo Muzejskega drustva v
Ptuju 1. 1893, Prvi veliki uspeh novega drustva v zvezi
z graskim deZelnim muzejem je bil odkop obsirnega
rimskega grobis¢a pri Gornjem Hajdinu, ki ga je za-
sledil zelo zasluzni, pred kratkim v Gradcu umrli
profesor F.Ferk. Ta je podaril ptujski ob&ini tudi
svojo lepo, z dolgoletnim trudom nabrano zbirko
po ve&ini umetno-obrtnih predmetov, ki so shranjeni
danes v tako zvanem mestnem Ferkovem muzeju. Med
nadaljnjim prekopavanjem so na$li 1. 1898 in tri leta
kesneje dve Mithrovi sveti§éi, od katerih so eno pre-
nesli z vsem inventarjem v kleti§¢e muzejskega po-
slopja, drugo pa je ostalo na mestu in dobilo le zas¢itni
krov, ki ga ¢uva pred vremenskimi nezgodami, Leto
dni ali kaj pred vojno se je posreila muzejskemu
konservatorju V. Skrabarju, $e sedaj najagilnejsemu
¢lanu v drustvu, ugotovitev rimskega dravskega mostu
in istega leta odkritje tretjega mitreja, ki tvori danes



Notranjost mitreja na Spodnjem Hajdinu,
Celotni kip predstavlja Mithro, ko nosi bivola prek raznih ovir oprtiv v votlino, kjer ga po Zeusovem ukazu zakolje
ter ustvari s tem nov svel rastlinstva in Zivalstva,

prav zanimivo arheolosko posebnost. Tudi ta, po ve-
likosti in vrednosti inventarja prva dva presegajoéi
tempelj je ostal na svojem kraju na Gornjem Bregu ter
je dobil zas¢itno streho. Spominski kamni in drugo v
njem je nameséeno danes po veéini tako, kakor je
stalo od kraja; to omogoéuje obiskovavcu, da si
utegne ustvariti pravilno in to¢no sliko o teh neko¢
po vsej rimski drzavi tako zelo razsirjenih bogocastnih
prostorih.

Okoli tega mitreja so zasledili in odkopali e
veliko poznoanti¢no grobis¢e, pripadajoée gotskemu
prebivalstvu, ki se je bilo po zavzetju Poetovione
v zacetku 5. stoletja nastanilo med rusevinami le-tu
lezetega najbogatejsega dela nekdanje rimske kolo-
nije. Vse izkopine iz grobov, tudi gornjehajdinskih, so
spravljene v posebni dvorani danasnjega mestnega
muzeja in tvorijo lepo, pestro zbirko antiénih drobnin,
zlasti lonéenine in steklenih izdelkov.

Tudi lastnik ptujskega gradu, grof Herberstein,
je dal ob svojih stroskih kopati na grasinskem svetu
ter je ustvaril majhen, toda prav zanimiv grajski
muzej, V neposredni blizini gradu niso nasli — ¢udno

" — nikakih rimskih ostankov, pa¢ pa na viteskem

popris€u nekaj slovanskih grobov z raznimi umetno-
obrtnimi pridevki.

Najdeb iz zgodnje kriéanske dobe do danes v
Ptuju prav za prav ni. Vse, kar se je dosihmal naslo,
sta dve oljenki in dva bronasta sveénika z napisom in
Kristusovim monogramom, Pa e ta sta na zalost last
umetnostno-zgodovinskega muzeja na Dunaju. Rahlo
sled starokrscanske cerkve so nasli Sele predlanskim
med prezidavo neke hise blizu stolnice, in sicer od-
lomek na obeh straneh skulpirane obhajilne pregraje
iz marmora.

Muzejsko drustvo ¢aka potemtakem v bodoé-
nosti e mnogo dela. Poetovio je bila veéje provin-
cialno mesto, ki mu gotovo ni manjkalo bolj ali manj
monumentalnih javnih poslopij, trgovnic, fora, amfi-
teatra itd. Obstanek teh zgradeb dokazuje tudi pre-
cej$nje Stevilo arhitektonskih stavbnih ostankov slop-
nih debel, oglavij, frisov. Kje bi bilo vklade le-teh
stavb iskati, se danes zgolj domneva; gotovega ni.

O uspehih dosedanjih izkopavanj se utegne, kdor
se zanima, natanéno in pregledno pouéiti iz vodnika
po muzeju, ki ga je Muzejsko drustvo v Ptuju pred
kratkim izdalo.*

* Poctovio, vodnik po muzeju in stavbnih ostankih rimskega
mesta, napisal M, Abrami¢, slovensko izdajo priredil A.Sovre,
Ptuj, 1925, Tudi gornje vrstice se opirajo poleg Pirchegderjeve
Geschichte der Steiermark, Gotha, 1920, na novi kazipot.
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Gospa Mica.

Ivan Vuk.

1.

ecerilo se je. Iz stolpa cerkve sv, Martina

je odbrnel don zvona, ki je odzvonil

»Zdravo Marijo«, Okrog ribnika in ob

potoku, ki tece skozi Trioglovo, se je

pojavila lahna meglica. Tu in tam se je oglasilo
rezko, odloéno, kakor povelje:

»Urrhek ... rrhek. . .«

Gospodar moévirja in mlakuZ je oznanil veéer.

Na nehu, na zapadni strani, pa se je zableséala
zvezda, druga, tretja...

Mlinska kolesa je oblila s sirokim curkom voda,
ki je naenkrat planila iz zatvornice v Zleb, jih stresla
in zasukala. Sum curka, ki je planil z vodo in objel
mlinsko kolo, je padel v potok, se izgubljal in se
izgubil nekje za izpodjedenimi koreninami vrb in
jels, ki so rastle ob potoku. Mlin, ki je podnevi
mol&al, ker je bil mlinar-gospodar na polju, je oZivel
in drobil Zito. [

Tedaj so vstali tezaki* izza velike orehove mize,
stare gotovo Ze sto let, ki je bila last gospodarja
Kecmeca, kmeta v obéini trioglovski. Poiskali so klo-
buke, se pokrili in se obracali k vratom, Zakaj veéerja
je minila.

Gospodinja je pristopila k mizi in rekla:

»Pocakajtel«

Zarezala je z ostrim noZem v kvasanico,** da je
prijetno zahres¢ala prepeéena spodnja skorja in se
zable§¢ala sredica pod zarumenelim sirom. Zarezala
je vdrugié¢ in jela deliti tezakom.

Visoka je bila gospodinja, nekaj ¢ez trideset let
stara, imela snazne roke in je delila z nekako gosposko
kretnjo kose kvasanic, smehljajoé se z usti in oémi,
da so se videli zdravi beli zobje. Tezaki, ki so bili pri
prejdnji gospodinji navajeni, da jim je podajala majhne
kose z okornimi, zdelanimi in neumitimi rokami, so
sprejemali kose kvasanic z nekakim spo3itovanjem
in se celo nehote priklanjali, kakor bi bili na sodniji
in davkariji.

Tezak, vini¢ar iz Mackovec, ki ni ljubil molka,
je nenadoma rekel:

»Hvala lepa, gospa Mical«

Gospodinji so zadrhtele nosnice. Lice ji je za-
zarelo in pogledala je premetenega zahvaljevavca po-
zorneje. Saj je bil prvi ¢lovek, ki ji je rekel »gospac,
odkar gospodinji na Kecmeéevini.

* V Trioglovi imenujejo delavce-dninarje »teZake«. To so
vini&arji in Zelarji, ki hodijo kmetom na dnino, za kar jim kmetje
hodijo orat in vozit.

** Kvasanica je na kvasu pefena poga&a, visoka dva do tri
prste in na debelo s sirom pomazana., Po visokosti kvasanic
Trioglovéani — posebno Zenske — sodijo spretnost gospodinje.

Nasmehnila se je in rekla:

»Kaj pa mala dva: Jozek in Tonéka?«

»0, Ziva, gospa Mica, Ziva, da ju s §ibo ne
umiris, «

»Tole pa zanjul« je rekla in odrezala Se en kos.

Ostali tezaki so se molée spogledali, skrili v kotu
ustnic nekaj kakor posmeh ter povesili o&i, da bi
nikdo ne slutil njihovih misli. Hoteli so ga posnemati,
vendar nobenemu niso §le iz ust besede: »Hvala lepa,
gospa Mica,« éeprav se je silil. Zamrmral je pa& nekaj,
kar naj bi pomenilo »hvala lepa«, a jasne oblike ni
dobilo tisto mrmranje.

Domov grede je vsak mislil na »gospo Mico«,

»Kose pa reze, pje,« je omenil BrloZnik, Zelar v
Mag¢kovcih., »Prej$nja ni znala tak3nih. Bog ji daj
nebesal«

»Zato pa je tudi Kecmeéevina trdna,« je omenil
Tolizjak.

»Si videl, dva kosa je dobil Bozjak, ker ji je
rekel ,gospa’l«

»Lahko, saj jih ni ona pridelala,« je dejal zopet
Tolizjak nekako jezno. »In ée bo tako, jih kmalu niti
po enem ne bb.«

»Kaj se ujedas,« je zavrnil Brloznik. »Mislis, da
zavoljo veé&jih kosov ne bo  Kecmeéevine? Se je
trdna ... oho.. .l«

»Ni¢ ne ve$,« je odvrnil Tolizjak,

Grablek se je nasmejal s prisiljenim smehom.
Bil je Se mlad in je Zivel pri star§ih v Kecmecevi
viniéariji v Mackovcih.

»Tolizjak se boji za Kecmeé&evino. Za svojo bajto
se pa ne boji, ki se mu bo skoraj porusila. In niti
Kecmec niti ,gospa Mica' mu je ne bosta podprla, vsaj
zastonj ne,«

»Ti bi pa Ze lahko drzal jezik za zobmi,« se je
obregnil Tolizjak. »Mlad si 3e.«

~ »Delam kakor Vi, tak kos kvasanice imam kakor
Vi, zato mi ni treba drZati jezika za zobmi vpri¢o Vas,«
je odvrnil s fantovsko objestnostjo.

»E, pjebi,«* je rekel Brloznik. »Kaj ti kosi! Trdno
stoji Kecmeéevinal Mnogo nasih Zuljev je v njej in
e jih bo. Zato se ne prepirajmol«

»Kaj bi tisto,« je mahnil Plevjak, Zelar poleg Kec-
medevega »vrha«. »Pet kvasanic je zrezala in po-
razdelila, Stel sem jih. Prejinja pa komaj dve do dve
in pol. Doma so komaj okusili, kak$ne so, ko sem jih
polozil na mizo.«

»Bele roke si tudi videl,« ga je vprasal ToliZjak.
»Ne vem, &e je kaksen Zulj na njih. Prejinja pa je
imela vse raskave in dlan kakor podplat.« :

* Pjebi — fantje.



Plevjak je rekel z opravi¢ujoéim glasom: »Ni iz
nasih krajev in zato je vajena rok, ki nimajo Zuljev.«

»In vendar je vzela Kecmeca, ki ima vse zZu-
ljave.«

»Ali kmetija je brez Zuljev, pje, tega ne pozabil«

»Taksni kosi kvasanic in mehke roke jih narede.
Pa se precejinje,« je zamrmral ToliZjak.

Grablek, ki je bil nasajen na Tolizjaka, je rekel:

»Kar nazaj nesite svoj kos! Pa ji recite: Gospa
Mica, vzemite svoj veliki kos kvasanic, da ne dobi
Vasa kmetija Zuljev. Zame, siromaka, ki cesto niti
kruha nimam, je kos prevelik in v moji bajti niti pro-
stora ne bi imel.«

Tolizjak je mol¢al, nato pa se premagal in rekel:

»Ko dosezes moja leta, poreces: Na kmetijo kme-
tica, v vini€arijo viniarka, gospa pa h gospodil«

»Svoje Zulje ste dobili pri kmetici in obdrzali jih
boste pri gospe,« je odvrnil Grablek, ki se ni dal
ugnati, »Kmeta Vam je Zal, samega sebe Vas pa ni
zal. Za Kecmecevino se bojite, a Kecmec se ne boji,
ki je vendar gospodar.«

Tolizjak se je nasmejal. V njegovem smehu je
bilo zaniéevanje.

»Ne boji se, kajpada. Ker se ne sme... ohoho,
samo naj bi kaj rekell Nekoé je bilo, da sem videl in
dovolj mi je bilo, da vem, kako je.«

Nekje na zgornjem koncu Trioglove je nekdo
zavriskal. Fantovsko mu je odgovoril Grablek.

»Kaj se bo§ drl,« je Se bolj vznejevoljen zago-
drnjal Tolizjak. »Kakor petelini ste. Zglasi se eden,
Ze se javljajo po vsej vasi.«

»Vi ste pa Ze res stari,« je razzaljeno odgovoril
Grablek.

Tolizjak ni odgovoril, nego krenil na stransko
pot, ki je vodila k njegovi bajti. Se »lahko no¢« ni
rekel.

2) .

Ze tedaj, ko je umrl oée, Marko Kecmec, je bil
Hijeronim star $tirideset let. In v tej starosti je postal
sele gospodar Kecmecevine. Potreboval je gospo-
dinje, ker je bila njegova mati Ursa Ze tudi stara in
Ze ni zmogla ve& vsega, kar se zahteva od gospodinje
na Kecmecevini.

Ali gospodinjo je bilo tezko dobiti! Taksno
namreé&, kakrino je iskal in hotel Hijeronim Kecmec.
Dasi je bil trden kmet, mu je iskanje gospodinje delalo
veliko preglavic. Dobri sosedje in znanci so mu na-
svetovali to in ono, a Kecmec se ni mogel ogreti za
nobeno. Ta mu je bila premalo »tezka«, druga pre-
malo kmeé&ka., »Tezke« in dovolj kmetke pa zopet
njega niso marale in sosedje so govorili, da so zanj in
Kecmeéevino »pretezke«,

Kecmec je bil silno &rne polti in ker ga je Se
solnce Zgalo od mladih nog kakor ogenj opeko, je bil
kakor ogrski cigan. In vsaka, ki se je po njej ozrl
Kecmec, je rekla tovarisici:
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»Takega ¢rnjoha Ze ne vzamem, ki je Ze star in
tenkih nog kakor prakol.«*

Tudi ni ugajala dekletom, za katerimi je obracal
Kecmec oéi, njegova ozka, pretegnjena postava z
nenavadno dolgimi, malone do kolena vise¢imi ro-
kami. Posebno jih je odvracala njegova spodnja
ustnica, ki je bila precej debela in ven &trleca, ki je
vselej ¢udno vztrepetavala, e je govoril z Zensko.
Dekleta so izbirénay posebno tista, ki so lahko. In se
so govorila, da ima v ustih Zolto zobovje kakor stari
»Cikage.**

Ni bilo torej ¢udno, da mu je povsod, kjer je po-
trkal, spodletelo.

Ze od nekdaj se je Kecmec rad bahal. Dasi skop,
je vedno ob nedeljah imel v Zepu smotko, katero je

Notranjost mitreja, spravljenega sedaj v kletiséu
muzejskega poslopja.

prizgal takoj, ko je prifel iz cerkve, da so ga morali
vsi videti, zlasti Se dekleta. Postavil se je tako, da so
morala mimo njega. Sicer so si drugi fantje pripove-
dovali, da je smotka navadno zdrzala &tiri in Se veé
nedelj, ker jo je takoj ugasnil, ko je bil petdeset ko-
rakov od cerkve, in jo skrbno zavil v papir za drugo
nedeljo. Ali kadil je pa vendar smotko na trgu pred
cerkvijo, ¢esar ni zmogel vsak.

Pri tem pa je delal naérte, katero Sentmartin-
¢anko bo povzdignil do trioglovske kmetice, ko pre-
vzame posestvo. In imel je na muhi najprej Zefiko
Mezikovéevo iz Blatotinec. Druga je bila Angela
Toplakova iz Zasadi, tretja Francka Mrzlekova iz
Zlatojan, sosednje vasi biserjanske, ki Ze spada v faro
malotedensko, &etrta in peta Lucija in Ancka Frle-
kovi iz Ograjk, sestri-dvojéici, in $e¢ nekatere manj
»tezke«,

* Prakol imenujejo v Trioglovi star, obrabljen kol za trte.

** &ikad je bil tisti, ki je Zveéil tobak, in trioglovska dekleta
in sploh Sentmartinska bi za nobeno ceno ne marala taksnega
za moza.
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Ali Kecmec je ¢akal in &akal na gospodarstvo,
izbrana dekleta pa niso éakala Kecmeca in so se vsa
pomozila, preden je on postal trioglovski kmet.

»Dekleta sicer rastejo,« je rekel veékrat, »nikdar
ne bodo zmanjkala. Ali jaz se staram. Pa tudi to 3e
ni tako hudo, da bi le bilo kedaj in bi mogel Ze enkrat
redi: Lejte, trioglovski kmet sem, katera hoce biti
trioglovska kmetica?«

Ko je pa postal trioglovski kmet, je imel Ze tudi
v na¢rtu nove neveste, mlade, pravkar zrele. Bila je
to Marjanova iz Blageusi, Zamrova iz Slabovinec in
Kraljeva iz Zihlovskih bregov. Vse tri »tezke« in vse
tri brhke. Jezilo ga je le, da so vse tri preve& rade
govorile z drugimi, posebno pa Marjanova, ki je bila
med vsemi »najteZja«.

Fantje, kajpada negodniki, so poznali Kecmeca,
saj je rad govoril o dekletih, in so ga veckrat potegnili.

Tako se je zgodilo, da mu je ta ali oni poSepetal:

»Pje, Remoz! .., Marjanova te pozdravljal«
Kecmecéevo lice je zasijalo.
»Res?«

»Rekla je, ée se ne misli§ Zeniti.«

»To je rekla?« -

V prsih Kecmeca se je godilo kakor zemlji spo-
mladi, ko se taja sneg.

»Pje, ne lazes?«

Fanté je naredil resen obraz.

»Kaj bom lagall«

Kecmec je oblizaval ustnice in v kotu se je skri-
val sre¢en smehljaj.

»Pje, ali si kaj Zejen?«

»Ce das, bom pil.«

»Poglejva v krémo, &e kaj imajo.«

Skopost je izginila in njegove roke so bile odprte.
Prizgal je smotko.

Ko je natocil, je privzdignil kozarec.

»Pje, pii!«

»Na tvojo sreco,« je tré¢il fante.

»Bog dajl«

Kratkobeseden je bil Kecmec. Kadil je, oblizaval
ustnice, v prsih mu je pa vriskalo.

Cez trenutek je rekel: »Pje... Imenitna je Mar-
janova.«

»Pa tezka.. .«

»Prava kmetica.«

Kecmec se je nagnil k fantu,

»Kaj misli§, ali bi jo vzel?«

»Gospodinje potrebujes,« se je muzal fant.

»Lepo kmetijo imam.«

»Ni je blizu taksne.«

Kecmec se je zopet vdal sladkim mislim.

»Pravzaprav... vie¢ mi je Marjanova.«

»Ponosna je.«

Kecmec je polozil fantu roko na rame.

»Pje, ves, jaz hotem taksno, ki se nekoliko bolje
drzi.«

Fant je skril ustnice v vinu.

Kecmec pa je rekel tiho: »Z menoj pojdi- nocoj,
pjel«

»Kam?« se je delal fant nevednega.

Kecmec ga je sunil s komolcem.

»Saj ves... K Marjanovim!«

Fant se je popraskal za uSesi.

»Obljubil sem svoji .. .«

Kecmec je pomeziknil, se Segavo nasmejal in ga
sunil pod rebra.

»P]’e PR

Zvecer se je Kecmec res zglasil pri Marjanovih.
Povedal je, kar so Ze tako vedeli, da je trioglovski
kmet in da mu manjka gospodinje. Njihova héi pa da
bi mu bila prav vieé.

Kmet Marjan je bil v zadregi in ni vedel, kako
bi se izmotal. Ni se hotel zameriti Kecmecu, ker je
vendarle trioglovski kmet, a héerke mu tudi ni hotel
dati, tembolj, ker je vedel, da bi ga tudi ne marala.
K sreéi je ni bilo v sobi in mati je poskrbela, da se ni
pokazala.

Pobobnal je po mizi, zmigal s pledi, kakor da ne
ve, kaj naj naredi, in rekel:

»Nimam nicesar zoper to. Vesel bom, &e Zorka
privoli. Pogovori se z njo, saj jo poznas?«

»0, poznam jo,« je rekel Kecmec zadovoljen. »Se
prav dobra sva si.«

»Skoda, da je ni doma,« je rekel Marjan. »Kar
naredili bi.«

Mati pa je pripomnila:

»Malo premlada je $e, Remoz.«

Kecmecu je dobro delo, da ga je Marjanovka po-
klicala z doma¢im imenom. Zato je takoj rekel:

»Dekle ni nikdar premlado, mati.«

Snubitev je bila kon&ana, samo §e prilike je bilo
treba, da se pogovori z Zorko. Ali te prilike ni hotelo
biti. Kecmec jo je iskal, a je ni mogel najti. Vedno je
bila z Zorko kaksna njena prijateljica in na noben

‘nac¢in ni hotela razumeti, da ho¢e on z njo govoriti

na samem o zelo vaZni zadevi.

Tako je iskal prilike, da se je naposled Zorka
poroé¢ila z drugim.

»Sment,« se je popraskal po grlu. »Prebojeé¢ sem,
ali kaj.. .«

3.

Tako se mu je godilo po vrsti.

V tem &asu mu je pa umrla tudi mati, in kmetija
je bila v resnici brez gospodinje.

Vsak dan bolj je to obéutil in Ze ni vedel, kaj
poceti. Snubil je tu, snubil je tam, povsod je bil ali
odbit, ker je bila Ze obljubljena drugemu, ali pa se
ni mogel z njo dogovoriti. Zgodilo se je tudi, da so
mu naravnost rekli, da je Ze prestar za Zenitev.

Poslednje ga je zadelo najbolj.

»Prestar ... Za vsakega mladi¢a zalezem,« se je
hudoval sam pri sebi.



Ocitek starosti in potreba gospodinje sta ga tako
vzburjala, da je dopuscal ze celo misel, da bi si izbral
nevesto med Zelarskimi héerami kljub vsem starim
navadam.

»Kaj je treba kmetice! Vsaka postane kmetica, ki
jo privedem v hiSo. In Kecmecevina zato ne bo prav
ni¢ manjsa.«

Vendar se je Se obotavljal.

Morda bi se sploh ne ponizal iz kmeékih visin do
zelarske héere, ¢e bi tedaj v Mackovcih ne kupil neki
Jukes iz fare sv. Katarine, ki je nekje blizu Maribora,
zelarije Mezgeceve.

Jukes je imel héer Liziko, ki je bila kakor zrela
breskev. Ko jo je videl Kecmec, si je rekel:

»Salamis . .. taksne pa $e ni imela Sentmartinska
fara! Vsako kmetico posekal«

In mislil je dalje:

»Res je, da je Zelarska. Ali ni tukajs$nja! Nikdo
ne more re¢i, da sem si vzel Mackovéanko, ker ni
Mackovéeanka, nego takorekoé Mariboréanka, kar je
tudi nekajl«

In kar Sel je v Mackovce. Tezko mu je bilo, ustav-
lial se je in $e vedno se obotavljal. Se pred vrati je
postal in premisljal. Nato pa je pritisnil na kljuko:

»Saj ni Maékovéanka.«

JukesSevi so sprejeli Kecmeca z veselim pozdra-
vom kot sprejemajo kmete iz Trioglove, ko obiicejo
vini¢arje in Zelarje. Mislili so, da je prisel prosit tezake,
ker po kaj bi hodil trioglovski kmet drugace v Magé-
kovce? In bilo jim je po godu, ker so potrebovali
oraca. Kecmec je sedel za ogel §tirioglate mize in po-
kasljeval. Ni mogel prav zaceti in materi Jukesevki
so posla vprasanja. Na vse je hkrati legla nekaksna
zadrega. Naposled je Kecmec pogledal Liziko in rekel:

»Lepo héerko imate.«

Mati Jukesevka ga je zvedavo pogledala, Jukes
sam pa je vrgel svoje o¢i iz enega kota sobe v dru-
gega in ni vedel, kje bi jih pustil. Liziki sami se je
zazdelo, kakor da je vprasal meSetar:

»Lepo kravico imate.«

Rde¢ je mak sredi njive, a $e bolj so postala
rdeca njena lica.

Kecmec je éutil, da ni prav povedal, in je vzdihnil:

»Meni manjka gospodinje.«

Mati Jukesevka je takoj razumela. O, matere so
tenkocutne! In Ze je gradila naérte. Pogledala je po-
menljivo moza, ki je tudi Sele sedaj zapazil, da je
Kecmec praznje obleéen, dasi je delavnik zvecer.

»OZenili bi se,« je poudarila mati Jukesevka.

»Zato sem prisel,« si je oddehnil Kecmec. Nikdar
ni bil Se v taksni zadregi.

Ali mati Jukesevka mu je pomagala.

»Po naso?«

»Po vaso,« je rekel Kecmec.

Jukes je strme gledal na kazavce velike lesene
stenske ure, kakor da si ho¢e dobro zapomniti rojstno
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minuto, ko se rodi sre¢a njegovi hisi in njegovi héerki,
bodoé¢i trioglovski kmetici.

Ozrl se je na Liziko.

Gledala je vsa presenecena. Lice je menjavalo
barve in v sencih in v srcu ji je udarjalo. Pred njo
je vstala kmetija Kecmecevih, trdna in ponosna. Tu
naj bo gospodinja? Trdo delo pri suhem kruhu bo
izginilo in nihée ji ne bo ve¢ ukazoval, nihée je ku-
poval, da dela. Gospodinja bo, ukazovala bo ona vsem,
katere bo kupovala,

Slika je bila tako mamljiva, da je vzdignila roke
kot v objem. Pogledala je Kecmeca, ki je stal pred
njo, v oé¢i, dvignila roke e vise, da se oklene njego-
vega vratu, vratu svojega Zenina, in ga poljubi prvié.

Kecmecu je pelo v srcu in njegova debela spod-
nja ustnica mu je vztrepetala tako pohlepno, da so
Lizi omahnile Ze dvignjene roke.

»Ta usta naj poljubim?« ji je Sinilo po moZganih.
»Naj se prodam za vselej za kmetijo?«

Mahoma se je je polotil gnus. Nasmejala se je
glasno in s tako tujim smehom, da so vsi mislili, da
je zblaznela od srece. Planila je iz hise in se vsa
tresota skrila v hlev h kravici edinici, ki je Ze lezala
v stelji.

»Da bi ga vzela?... Za tri Kecmecevine ga ne
maram,« je govorila, burno dihajoé. =

Pred njenimi oémi je Se vedno trepetala povesena
ustnica kmeta Kecmeca,

»Rajsi jem s svojim LukeZem krompir v oblicah
za kosilo.«

Pri spominu na fanta Lukeza, ki jo je ljubil in je
bil lep in moski, se ji je umirilo srce.

»Samo tebe, moj fant, samo tebe,« je rekla
glasno kakor v opravicilo, da je za trenutek oma-
hovala,

Krava edinica, ki je zatudena vstala, je tréila z
rogovi ob steno in kakor da jo je razumela, zamrcala:
»Mmm. . .«

4.

Trd je kruh natakarice in grenak. Redki, ki
sedajo zveéer za gostilniske mize, se zavedajo tega.
V natakarici gledajo suznjo, ki mora streci in ustreci
vse, kar si muhavasti gostje izmislijo.

Spocetka, prve mesece sluzbe marsikatera ljubi
te veéere, ko se zbirajo v gostilni fantje, in marsi-
kateri ji vzbudi, lahkoverni, skrivne nade.

Pa pride razocaranje za razocaranjem in spozna,
da so gostilniski »Zenini« le za kratek ¢as, da je njih
jezik in prisega samo vinski duh, da je mnogi, ki ji
v gostilni govori najslajse besede in ji poljublja roke,
na ulici e ne pogleda ne, In kruh postane grenak in
veéeri so dolgi.

Zato je bila gospodiéna Mica tako vesela, ko se
je pojavil snuba¢. Ni gledala, kaksen je. Moski je, ki
je pripravljen, da jo odvede iz suZenjstva teh ljudi.
Poleg vsega pa ji je bilo Ze trideset let.

20
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Gostilna, v kateri je sluzila gospodi¢na Mica, je
stala ob Siroki cesti v Ljutomer in ni nosila nobenega
napisa. Vendar so to gostilno poznali vsi in so vsi
vedeli, da se imenuje »Gostilna na pragu«. Bila je
namre¢ takoreko¢ pred vrati Ljutomera. Vsak, ki je
sel v Ljutomer bodisi pes ali z vozom, je obstal v tej
gostilni, da se pokrepc¢a, preden stopi v trg in pred
gospodo, ali pa da zalije kup¢ijo.

Tudi ljutomerska gospoda, »vi§ja« in »nizja«, ka-
kor jo je delila gospodiéna Mica, je kaj rada zahajala
v »Gostilno na pragu«, »Vi§ja« gospoda je prihajala
vsak teden enkrat, navadno ob sobotah in pila zmerno,
po &etrtinkah, kakor se zanjo spodobi. »NiZja« pa je
prihajala vsak mesec enkrat, in to prvo soboto po
prvem, in pila po litrih. Takrat »visje« ni bilo. Bil
je med »niZjo« in »viSjo« tak nedogovorjen dogovor.
»Visja« je tako krog polnoéi prepevala slovensko-
prleske pesmi in tikala gospodiéno Mico, »niZja« pa
je prepevala umetne in tikala gospodi¢no Mico Se
preden je bilo polnoéi.

Gospodi¢na Mica je spoznala v gostilni vse vrste
ljudi in njena sodba o moskih je bila trda in njena
zelja, izviti se iz gostilniskega vzduha, silna. Cesto je
premisljevala usodo Zenske v danasnji ¢loveski druzbi.

Primorana je radi kriviénega naziranja moskih in
druZabnega reda, da Zzgoli in igra sladko pti¢ico, da
dehti kakor cvetica, da vabi zvijaéno metulja-moza,
da si zagotovi Zivljenje. Primorana je trpeti, da jo
ima moz za svojo lastnino-igraéo, katero kaze svetu,
znancem in prijateljem, in pusti, da mu &estitajo, ker
je kupil tako neZno, zavidljivo stvarco. Zato ni ¢uda,
¢e suZnja-igraca ¢asih kruto ugrizne in udari.

»Kdo nas je napravil taksne, kakrsne smo,« je
veckrat rekla druzbi popivajo¢ih, »Vi samil«

Popivajoéi so se grohotali. Ugajalo jim je in se
niso zavedali velike tragike, ki je bila v besedah.

» Vse zlo prihaja od Zenske,' trdite pri vsaki pri-
liki. Kdo pa je posejal to zlo v nas in kdo ga gojil,
¢e ne vi sami?!«

Se bolj so se grohotali.

Tako je mislila o gosposkih mogkih. Pa tudi o
kmeckih ni bila njena sodba ugodna. '

»Niso izprijeni, a moski so. Kaj je njim zakon?
Kupéija, pogodba, ki se sklepa navadno vedno le na
podlagi dote, Razbijejo se pogajanja celo pri vprasanju,
¢e primakne o&e nevesti e kravo k doti. Na srce ne
gledajo. Se videla se nista, mesetarja ju seznanita, in

¢e je po volji roditeljem, gredo v cerkev — krivo
prisegat!«

Tak$ne misli je premisljevala gospodiéna Mica
v tridesetem letu svoje starosti. Njena volja, da mora
najti moza, da se mora »podati« in ubezati iz gostilne,
je postala neomahljiva,

»Najde se,« je govorila v svojem srcu. »Ce ne
danes, pa jutri. Do starosti ne bom v gostilni.«

In glejte, njena vera je zmagalal

Bilo je nekega pomladanskega dne, ko je sijalo
solnce s takim mladostnim sijajem, da je bilo videti
celo mlado listje na drevesih mlajse, in trava in cvetice
lepse in bolj sveze kot navadno. Gospodiéna Mica
je bila pri sivilji. Sicer je bila Sivilja dobre pol ure
dale¢ od »Gostilne na pragu«, vendar, kaj je lepi
zenski v lepem pomladanskem dnevu po lepi cesti
pol ure?

In tisti dan se je zgodilo.

Ko se je vracala gospodi¢na Mica od Sivilje, je
pridrdral za njo koleselj. Lep koleselj je bil, kmeé&ki,
in konj je nesel glavo tako visoko, kakor baha¢ na
cesti verizico ¢ez polni trebuh.

Gospodiéna Mica je stopila s ceste v travo in se
ozrla po ¢loveku, ki je sedel v koleslju. Zavzela se je
v svojem srcu in malodane pomislila na glas:

»Nemara sam ciganski baron.«

Voznik je bil v obraz zagorel in &rn kakor cigan.

Koleselj se je ustavil pred gospodiéno Mico. In
¢lovek v koleslju je rekel:

»Gospodiéna! ... Prisedite!«

Ni¢ ni prosil, samo ukazal je.

Mica se je ozrla po konju, ki je ogledoval njeno
modro krilo in grizel uzde.

»Kar prisedite,« je ponovil &lovek v koleslju.
»Ce Vas ni strah, se popeljeva kakor prerok Elija.«

In je prisedla. Sama ni vedela, kako je moglo to
biti, in tudi ni razmisljala, nego se udobno naslonila
na naslanja¢. Njen obraz je gorel kakor roza in od
samega tistega Zara je postajalo ¢loveku v koleslju
gorko. Dotikaje se njene obleke, je &util, da uhaja od
nje blagodejni vpliv in se razliva po njegovih Zilah.
Popravil je klobuk in prizgal smotko. Se od nedelje
je bila. Nategnil je vajeti. Konj je posko¢il, koleselj se
je zgenil in zdrdral tako naglo, da je gospodiéni Mici
Sumel veter krog uses.

Se ni minil trenutek, vsaj gospodiéni Mici se je
tako zdelo, sta Ze drevila mimo »Gostilne na pragu«.

(Dalje prihodnji¢.)

¥

Zalostna pesem.

Pa jaz bi veselo pesem zapela,
kako je cvetela lilija bela,

kako je cvetela, v gredi dehtela
kot misel deviska sredi srca.

Pa ena no¢, le ena no¢ —
in lilija bela je ovenela,
in nikdar veé& in nikdar veé

ne bom jaz vesele pesmi zapela. Janez Pucelj.
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Legenda iz leta 1925.

Joze Pogaénik,

isti ¢as je bilo Zalostno na Slovenskem.
Farni patroni so bili tudi Zalostni. Vi-
deli so povesene glave svojih faranov, pa
niso vedeli, kako in kaj. Pa Se hujse jim je
bilo, ko so vsako nedeljo videli v srca in ¢uli tozeco
prosnjo in so morali moléati. Ker kaj naj bi storili, da
bi odleglo ljudem?

In bridkost ni hotela prenehati, vsak mesec je e
huje pritiskala in privijala okrog srca.

Bila je pomlad. Bali so se, da jim ne bo zadosto-
valo za peko do julija, in se niso upali sejati s polno
pestjo. Priglo je poletje. Cesnje niso ile na trgu, tepke
niso ni¢ kazale. Potrkala je jesen. Gospodar ni imel
denarja, da bi druzino obul in oblekel. — »Bomo pa
vso zimo za peéjo,« je rekel fant.

Pritisnila je zima. Neplacane davéne poloznice so
¢akale za ogledalom, gospodar pa je hodil zamisljen.

Hudo je bilo farnim patronom. Tako pa tudi ne
sme biti, so si dejali in sklenili, da pojdejo povprasat
Mater na Brezje. Njej povedo. Ona jih bo Ze potolazila
in bo pomagala.

In so res priromali na Brezje od vseh strani.
Jakopi, Miklavzi, Urhi, Janezi, Martini, Stefani, Gre-
gorji, Juriji, Roki, Antoni in vsi drugi. S polja in izmed
gozdov so prisli in s hribov in z gora so jo pritolkli.

Ob enajstih ponoéi so se sesli na Brezjah, od za-
grada do kapelice so stali. Jakop se je utrujen naslonil
na svojo palico, Jurij je snel ¢elado in si brisal znoj.
Miklavz se je kljucil pod tezko skofovsko obleko.
Tezko sapo so prinesli s seboj. Cez &as pa, ko so se
oddehnili, je povzel Jakop:

»Matka bozja, obiskat smo Te prisli. Samotno je
namre¢ po nasih farah. Pa tudi potozit smo Ti prisli.
Glej! Takole z naso ¢redo: kasce so svetle, listnice

ocetov so zvrgle in se posusile, matere zajokajo na-
skrivaj, ko stopijo v shrambo, zivinée, ki bi ga prodali,
nima cene, a deca jé in trga obleko. Pri masi mozje
nemo in ¢akajo¢ zro v nas na oltar, Zenske vzdihujejo
in si z dlanjo brisejo oé¢i. Pa ne vemo, kaj bi, Smilijo
se nam. Tezko je i pastirju, ¢e &éredi ne vé odpomoéi.
Matka, svetuj nam! Kaj naj bi?«

Vsi so zrli na oltar k Materi, ki so se ji o&i orosile
in trepale, mehki nos se ji je zgenil, srknilo je v njem
socutje. Odgovorila je:

»Sirote! Da imam zlata ali blaga, bi ga dala; pa,
saj veste, da smo tudi pri nas ubogi. A kar imam, to
vam dam. Rada utrpim. Sin¢ka Bogatintka vam dam.
Z vami naj gre v polja, gozde, hribe in gore in dajte
ga ljudem! OdlezZe jim.«

In so ga vzeli. Stari Jakop ni vedel, kako bi ga
nesel, redka brada je veckrat oplazila mehko lice
bozjega Deteta, Urh se je posteno spotil, preden je do
jutra priromal domov v hrib, a vendarle se je vrnil
vesel. Jurij je vzel Jezuscka na konja in z njim odjahal
¢ez polja v gozd na svojo faro. Neza ga je vzela v na-
roéje, popestovala in sopihaje odnesla v gore. Janez
Krstnik ga je ovil s svojo dlakasto obleko, pomolil
»Jagnje boZje« in pocasi odsel.

In so ga dali ljudem. In ¢udo: ¢ez teden jim je
odleglo., Obrazi so ostali sicer nemi, a bridkost je
splahnela, Skrb je odnesel veter. Niso se sicer na-
polnile kasce, niso se zredile listnice, a druZina je
jedla in ni stradala ter ni hodila v capah. Oce je bil
resen, a ni bil obupan. In ko je mati pogumno rekla
mozu: »Tine, Boga zahvalimo in delajmo, drugod 3e
za torej ni,« je o¢e molée prikimal,

Res, hudo je bilo, a ni bilo ni¢ hudega. Kakopak,
ko so pa imeli Sincka BogatinZka!

Modris.

Velikoruska pravljica, ki jo je v vladimirski guberniji slisal in zapisal Ivan Vuk.

» W di« je zapovedal Bog svojemu angelu, ko se
mu je sveta jeza nad neposlusnostjo éloveka-
Adama polegla, »idi v raj, iz katerega sem izgnal
¢loveka, in naberi listja izpod drevesa Zivljenja.
Posejaj ga v zemljo, ki jo je obdelal Adam-¢lovek
v potu svojega obraza. Zakaj, hocem mu olajsati
kazen, s katero sem zadel njegovo neposlusnost.«

In zgodilo se je.

Iz posejanega listja, nabranega izpod drevesa Ziv-
lienja, ki raste v raju, je vzrastlo Zito. Vzradostil se
ga je Adam-¢&lovek in tudi Eva-Zena ga je bila vesela.

Zito pa, vesele¢ se Zivljenja, je rastlo in v svoiji
nedolznosti ogledovalo nebo nad seboj, vse modro in
prekrasno, po katerem je korakalo toplo solnce. Vse-
lej zvecer, preden je Zito utrujeno od neprestanega
gledanja zatisnilo oé&i, je §e Zelelo modremu nebu lahko
no¢. In ko se je ogrnilo ono s plaséem noéi, e je zito
mislilo nanje. Ko pa so sivi oblaki zagrnili modro nebo
in je iz njih rosil dez na zito, da se napije, je hre-
penete akalo trenutka, da se tisti sivi plas¢é oblakov
zopet odgrne. Prosilo je Stvarnika, naj kmalu odgrne
zagrinjalo, ki zagrinja podnoZje njegovega prestola,

20
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In dobri Bog je prosnjo uslisal. Odgrnil je za-
grinjalo oblakov in modrina neba se je zopet smeh-
ljala koprneéemu Zitu in solnce ga je zopet poljubljalo,
da se je vse v hrepenenju vzpenjalo vedno vise in vise
in — rastlo.

Ko je pognalo klasje, je nekega jutra razobesilo
po sebi vse polno majhnih drhteéih zastavic, ki so
mahaje pozdravljale modro nebo, vabe& ga k svoji
poroki, k svatbi, k veliki skrivnosti oploditve in ne-
umrjoénosti. . .

In ko se je zgodilo tisto skrivnostno blagoslov-
ljenje, je glava klasja postajala tezka. Blizala se je
plodonosna starost.

Pod tezo starosti je klonilo Zito glavo k tlom.

Vedno teze je bilo zitu dvigati glavo, da gleda
v modro nebo. Zbiralo je svoje sile, vendar pa je
¢utilo, da se te sile zmanjSujejo dan na dan, in
s strahom je priéakovalo trenutka, ko ne bo vec
moglo dvigniti klasja in ne bo veé videlo modrega
neba.

Zito je bilo zalostno.

In ko je prislo tisto skrivnostno, da so se zrna
v klasju napela in se napolnila, Zito ni moglo ve¢
dvigniti glave. Skrivnost plodov je sklanjala klasje
k zemlji, iz katere je ¢rpalo krepéila in mo¢.

Neizmerno hudo je postalo Zitu v tisti uri. Cutilo
je poljube solnca, slutilo je modrino neba nad seboj
in je ni moglo gledati.

»Obsojeno sem,« je zajokalo s suhimi oémi. »Ob-
sojeno, da do konca zivljenja, svojim otrokom na
lijubo, gledam samo zemljo, ki mi je zibelka - mati,
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ki me hrani, ne more mi pa dati tega, kar mi je da-
jalo sinje nebo. O, zakaj ta kazen in za kateri greh,
0o Bog?!«

Bogu je bilo zal zita. Nobenega greha nima na
sebi, a vendar trpi, ker je gresil — ¢&lovek. Radi ¢lo-
veka se je rodilo. Radi ¢loveka mora trpeti.

»Greh enega rodi trpljenje mnogim,« je rekel sam
pri sebi. »Vendar hoéem tebi, zito, narediti veselje in
olajsati trpljenje, ki ga nosis radi éloveka.«

Rekel je angelu:

»Idi in vzemi kos neba tam, kjer je najmodrejse.
Razrezi ga na koscke. In ko bo Zito zaspalo, raztrosi
koscke neba po njem, da bo jutri, ko se zbudi, veselo.«

Angel je Sel in zgodilo se je.

Ko je spet zasijalo solnce in je zapela prepelica,
je odprlo zito oéi. In glej, radost preveliko! Pred seboj
je zagledalo kakor nebo modre cvetlice, ki so se mu
smehljale in ga pozdravljale.

Zamajalo je Zito od radostnega genotja tezko
klasje v pozdrav.

»Pozdravljeno, nebo, tako objokovano,« je reklo
in v tistih besedah je bila nepopisna radost. »Po-
zdravljeno! Prislo si k meni, ker sem hrepenelo za
teboi!« :

In glej, ni¢ veé ni bilo dolg¢as Zitu in rjava zemlja
se mu je zazdela lepa in prijetna.

In od tistega dne so koscki neba — modris —
zabavali Zito podnevi, uspavali ga na vecer, Sepetajoc
mu pravljice, budili ga zjutraj. Zito je ljubilo te cvet-
lice v spominu na nebo in se sklanjalo vse niZe in nizZe
k njim...

Za Cezarja.

Angledki spisala baronica Orczy. — Z dovoljenjem pisateljice prevel Jos. Poljanec,

Sedmo poglavje.

NeumneZ pravi v svojem srcu: Ni Boga.
} Ps 13, 1.

o se je Dea Flavija tisti dan pozno priprav-
ljala k poé¢itku, je odpustila hisne, pri-
drzala pri sebi samo mlade suznje, potem
pa je narocila Liciniji, naj ji to no¢ streze.

Licinija je uzivala v hisi Dee Flavije velike pred-
nosti. Na svojih prsih je bila dojila héer ponosnega
Klavdija Oktavija in med zgrblieno starko in svezo
mlado deklico je vladalo popolno prijateljstvo in za-
upanje, porojeno iz dolgoletnega ob&evanja. Licinija je
hranila prvi zob Dee Flavije in prvi koder, ki so ga
odstrigli Dei Flaviji iz zlatih las, Licinija je bila za-
upnica v prvi Deini otroski Zalosti in je prva slisala
o druzabnih uspehih mlade deklice.

Nihée drugi kot Licinija ni smel urejevati Deinih
las. Njeni sesuseni prsti so vsako no¢ spletali Zivi

vrelec zlata v nestevilne kitice, da so val¢ki v njem
lahko Ziveli §e drugi dan. Licinija je drgnila po kopeli
Dei nezne ude z mazili in ji urejala nohte, da so imeli
popolno, silasto obliko.

Tisti vecer je Dea Flavija lezala na leZis¢u, po-
kritem z zivordeco svilo. Komolci so se ji zakopali
v blazino, natlaéeno z voljnim puhom, brada ji je po-
¢ivala v obeh rokah, oé&i pa so ji bile uprte v zrcalo
iz uglajenega brona, ki ga je drzala ena mlajsih
suzenj.

Licinija se je sklanjala nad naslonjenim telesom
svoje gospodinje in ji narahlo drgnila bele rame in
hrbet z blagodie¢im oljem.

»Ali si videla vse, Licinija?« je vprasala Dea
Flavija, ko je lenobno iztegnila draZestne roke in se
nenadoma prelegla na hrbet ter pogledala naravnost
v nagubanceni stari obraz, ki se je neZno sklanjal
¢eznjo.



»Sem, draga,« je odvrnila Licinija vneto, vse sem
videla; tako hitro si namre¢ zgrnila zavese v nosilnici,
da nisem utegnila prisesti ob tvojo stran. Mislila sem
neutegoma iti za teboj in sem samo nekoliko pocakala,
da se je tvoje spremstvo razkropilo po raznih ulicah.
Tedaj sem zapazila gospoda Hortenzija in nekaj v iz-
razu njegovega obraza me je nagnilo, da sem obstala
tam, da vidim, ali ni kaj v redu.«

»Ali ni bilo vse v redu z gospodom Hortenzijem?«
je vprasala Dea Flavija z nau¢eno malomarnostjo.

»Videti je bil razjarjen kot tiger v areni, ko pride
straza in odvzame plen izpred njega. Obraz mu je bil
bolj mracen nego Tauru Antinorju.« :

»Ali je bil razsrjen?«

»Seve! Na prefekta,« je odvrnila Licinija. »Stopil
je izpod arkad takoj, ko je mnozica tvojih suzZnjev
izginila, Forum je bil docela zapu$¢en, samo Taurus
Antinor je stal $e tam, kakor da bi bil izklesan iz
marmora in prirastel k tlom. Gospod Hortenzij se je
priblizal prefektu in ga na kratko pozdravil. Oditi se
nisem upala, da me ne bi bila videla, in tako sem se
skrila v gosti senci za govorniskim odrom in sem sli-
Sala, kaj je Taurus Antinor odgovoril gospodu Hor-
tenziju.«

»Da, dal« je rekla Dea Flavija nestrpno, »po-
zdravila sta se kajpada, preden je prislo do udarcev.
Ampak ve$, o teh udarcih bi rada éula in pa, kaj je
gospod Hortenzij prefektu rekel.«

»Govoril mu je o tebi, dete, in ga osteval, ker te
je razjezil « je dejala Licinija. »Prefekt je tako ponosen
in tako nestrpen, da sem se ¢udila, ko ni takoj udaril
Hortenzija po obrazu.
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se je Hortenzij na ves glas zasmejal, a ta smeh je
v mojih usesih zvenel prisiljeno. Vzdignil je roko, po-
kazal s prstom na prefekta in $e vedno se smejo¢ za-
klical: ,Ti — rimski patricij? Ti, podrepnik trinoga!
Suzenj, sin suznja! Ne! Da bi rimski patriciji mogli
ravnati po svoji volji, bi te dali javno bicati in za-
znamovati kot nesramnega hlapca, kar si!’ To in Se
vet je govoril gospod Hortenzij,« je nadaljevala Lici-
nija, ki se ji je glas izpremenil v $epetanje ob spominu
na tako govorjenje; »$e dihati se nisem upala, ker sem
videla prefektov obraz in pri tem nisem mogla misliti
na ni¢ drugega kot na Jupitrovo jezo, ko se ob sopar-
nem veéeru viharni oblaki zbirajo za solncem.«

Toda zanimanje Dee Flavije za pripovedovanje
je po vsej priliki iznenada ponehalo. Iztegnila je roke.
zazevala in se je kakor vznejevoljen otrok prevalila
na lezis¢u na trebuh, opirajoé¢ komolec v blazine in
naslanjajo¢ glavo ob dlani.

Nekam nepotrpezljivo je iztrgala zrcalo mladi
suZnji iz rok, nato pa ga je polozila na blazino in zrla
vanj, lasje pa so ji padali liki zlate zavese ob obeh
straneh obraza nizdol.

»Pripoveduj dalje, Licinija,« je velela malomarno.

»Le malo je Se povedati,« je rekla stara Zenska,
ki se je z neobéutno mirnostjo lotila prejinjega posla
in iznova pricela drgniti bele rame z blagodiSeéim
mazilom; »sicer bi ti pa tudi ne mogla povedati, kako
se je vse prigodilo. Pred mojimi o&émi se je zasukal
viharen vrtinec, takoj za tem pa sem videla velikansko
postavo, obleéeno v sijajno tuniko, ki je stala visoko,
visoko nad menoj prav na vrhu marmornatega odra

Videti je bil tako ve-
lik, da, pravi velikan,
in glava mu je bila te-
maéna kakor bronasta
glava Jupitra; obraz mu
je bil zardel od jeze, da
je bil modrorde&kast, in
mogoéne pesti so bile
stisnjene, kakor da bi
hotel zdajzdaj udariti.«

»In kaj ga je potem
nagnilo, da je udaril?«

»Hortenzij mu je
rekel tujec, in prefekl
mu tega ni zameril,
kakor je bilo videti.
Se druge dezZele so na
svetu poleg Rima,' je
rekel, ,in v eni teh je
tekla zibel mojih pred-
nikov. Ponosen sem na
svojo daljno domovino,
ponosen, da sem sedaj
rimski patricij’ Tedaj

Cvetoce kavno drevesce (kavovec) v Ugandi.
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Kavovéev cvet.

poleg bronaste sohe boga. Bil je prefekt. Iz mesta, kjer
sem stala odrevenela od strahu, sem mu videla v
obraz, ki je bil teman kot gromoviti oblaki Jupitra;
lasje na glavi so se mu svetili na solncu kakor baker.
Kri pa mi je zastala v Zilah in mozeg se mi je strdil
v kosteh, ko sem videla dve mogoéni roki, ki sta vi-
soko nad glavo drzali telo gospoda Hortenzija. Prefekt
je bil tam gori videti kakor kak bogu podoben veli-
kan, ki hoée tresciti sovraznika z Olimpa. Oder se
dviga strasansko visoko nad tlak foruma; marmornata
stebriéa, vzviski, rezljani okraski ob njih, vse je
bilo med onim nepremié¢nim telesom, ki so ga silne
roke drzale visoko v zraku, in med kamenitimi plo¢ami
foruma, kjer je strasna smrt cakala na svojo Zrtev.
A Se vedno se prefekt ni genil in videla sem, kako so
se mu roke napenjale, kako so misice skoraj pokale
pod tezo telesa gospoda Hortenzija.«

Licinija je prenehala in segla z nagubano roko
preko potnega cela. Se celo sedaj se je tresla ob spo-
minu na to, kar je bila videla. Zala postava, ki je bila
zleknjena na leZi¢u, ni trenila niti z eno svojih dra-
7estnih potez. Glavica pod zlato krono las se je skla-
njala nad zrcalom.

»Ali si videla obraz gospoda Hortenzija?« se je
zaslisalo zmeraj enako malomarno izza koprene va-
lovitih las.

»Ne,« je rekla Licinija. »Zahvalim bogove, da ga
nisem, Zakri¢al je enkrat od groze po usmiljenju, takoj
ko se je ¢util dvignjenega in je pogledal v globino v
strasno obli¢je smrti, ki ga je ¢akala spodaj. Potem pa
je nemara izgubil zavest, ker nisem slisala nobenega
glasu ve¢, dasi je po vsem mestu vladala tisina opol-
danskega spanja. Niti minuta ni pretekla od tedaj,
ko sem uzrla mascevalno postavo na modri zavesi
neba, in meni je nehalo srce biti. Tedaj pa se mi je
izvil krik od groze iz ust in prefekt mi je pogledal
v obraz. Vendar se $e ni zgenil, zdelo pa se mi je,

kakor da mu je rdeckasti Zar izginil z lica
in ¢ela, in ¢ez nekoliko ¢asa je napetost mo-
goénih rok odnehala in pocasi jih je spustil
iznad glave nizdol. Sedaj ni ve¢ gledal vame,
kajti o¢i so mu bile uprte v daljno nebo, kakor
da bi tam nekaj videl, kar ga je klicalo z ne-
premagljivo silo. In na vrotem ozraégju je za-
drhtel dolg vzdihljaj, kakor da bi izhajal iz brez-
mejnega hrepenenja. Tedaj je prefekt vzel ne-
zavestnega gospoda Hortenzija v naro¢je kakor
mati svojega otroka in s pocasnimi, trdnimi
koraki odgel z govorniskega odra. Ob vznozZju
je zagledal mene in me poklical k sebi, reko¢:
,Ta gospod je samo omedlel; drgni mu roke in
hladi ¢elo, jaz pa posljem medtem njegove suz-
nje do njega.' Polozil je breme v hladni senci
na tla, mu odvzel plasé in mu naredil iz njega
vzglavje. Nato je odSel in sem slisala, kako
je mrmral: ,V Tvoji sluzbi sem, Galilejec.’«
Liciniji so poslednje besede se drhtele na ustnah,
ko se je za&ul oster srdit krik, za njim pa drug pre-
stragen krik; Dea Flavija je z urnim, skoraj divjim
gibom pobrala tezko bronasto zrcalo in ga zaludala
preko sobe. Z glasnim treskom je padlo na neZni mo-
zaik po tleh, ko pa je letelo po zraku, je z ostrim ko-
vinskim robom zadelo mlado suznjo v ramo; nekoliko
kapljic krvi ji je kanilo po prsih in suZnja je zajecala
od strahu.

Vse to se je prigodilo tako nenadno, da ni nihce
vedel, kaj je tako razvnelo visoko Zensko, najmanj pa
Licinija. Dea Flavija se je vzdignila, da je sedela, in
vrgla lase nazaj z obraza, ki je bil videti zardel in
razjarjen, in dve ostri gubi sta se prikazali na ¢elu,

Zenske so bile tihe, prestrasene in preplasene;
dekle, ki ji je sedaj moéno tekla kri iz rame, je jecala
dalje.

»Vstani, dekle,« je rekla Licinija sirovo, »in si
drugje ustavi kri iz tiste praske, da te gospodinja ne
vidi. Kdo bo poslusal to deklino! Clovek bi mislil, da
se ji je res kaj hudega zgodilo, Poberi se, pravim, pre-
den poskrbim, da bo§ imela res za kaj stokati.«

Toda kakor bi trenil, je bila Dea Flavija na nogah.
So¢utno je zavpila, stekla k suznji, pokleknila poleg
nje in skusala s tenko belo ruto ustaviti kri, ki je
tekla iz rane.

~ »Ali si ranjena?« je vprasala mehko, »ranjena,
draga dusa? Nisem te hotela zadeti. Nehaj vendar pla-
kati — in dam ti oni obesek iz jantarja, ki si ga toli-
kanj Zelis. Nehaj jokati, pravim. Dam ti tistega belega
zajca, ki ga ima$ tako rada, tvoj bo — ali — ali vol-
neno tuniko z vezenimi trakovi — ali... Nehaj jokati,
dekle,« je pristavila nepotrpezljivo, ko je videla, da je
jelo dekle, bolj prestraeno nego ranjeno, Se glasneje
ihteti. »Licinija, poskrbi, da preneha! To je¢anje me
strasno jezi. Nehaj vendar, pravim. Licinija, kje je
bi¢? Prav gotovo jo dam bicati, ¢e ne neha.«



Licinija pa je, vajena naglih izprememb v ob&utkih
svoje gospodinje, pokleknila sedaj poleg dekleta in
je s spretnimi rokami ustavljala kri in zavezovala
rano. Ko je to dovriila, je potegnila dekle krepko, a
ne neprijazno od tal,

»Poberi se in lezi na svojo posteljo,« je rekla,
»sram te bodi, da delas tak vrisé. Gospodinja ni imela
volje narediti ti kaj Zalega, ti pa si jo s svojim brez-
umnim jokanjem hudo vznejevoljila. Poberi se vendar,
sicer dobi$ bi¢, ki ga prav zasluZis.«

Posrecilo se ji je spraviti dekle iz sobe in je na-
rodila dvema drugima, naj gresta za njo in skrbita
zanjo. Nato pa se je vrnila nazaj h gospodinji, da bi
jo prosila odpuséenja, ker so jo bile besede, ki jih je
izrekla, tako razjezile.

Dea Flavija je lezala vznak na lezZiscu; roke je
imela sklenjene zadaj pod glavo in lepi lasje so lezali
v tezkih valih na vezeni odeji. Srepo je strmela na-
ravnost v strop; modre oéi so bile siroko odprte, ¢elo
pomraéeno kakor v zadregi.

»Draga moja,« je zaSepetala Licinija.

Dea Flavija je pa ocividno ni slisala. Videti je
bilo, kakor da bi v duhu preresetavala muéno zago-
netko, &ije razreditev je bila skrita za onim sijajnim
koscem sinjega neba, ki se je svetlikalo skozi Stiri-
oglato odprtino v strehi.

»Draga moja,« je ponavljala starka prosece, »po-
vej mi, Dea — ali te je tisto razjezilo, kar sem rekla?«

Dea Flavija je obrnila velike za¢udene o¢i proti
stari streZnici.

»Licinija,« je rekla pocasi.

»Da, boginja moja.«

»Ako kdo rece, da je Se eden veé&ji in mogocnejsi
¢lovek od Cezarja — ta je izdajavec, mar ne?«

»Ostuden, ni¢vreden izdajavec, Augusta,« je rekla
Licinija, ki ji je glas ohripel od groze ob sami misli.

»In kaksna je v Rimu kazen za take izdajavce,
Licinija?« je vprasala deklica, govoreé Se vedno po-
¢asi in umerjeno,

»Smrt, otrok moj,« je odgovorila starka.

»Samo smrt?« je poudarila Dea in zadrega v nje-
nih o¢eh je postala $e bolj vidna in gube na celu Se
globlje.

»Ne razumem te, predraga,« je rekla Licinija, ki
je bila sedaj v veliki zadregi; »kaksna kazen pa more
biti za izdajavca hujsa od smrti?«

»SuZnje muéijo za vse manjSe prestopke.«

»Da, in za upor imamo kriz.«

»Krizl« je zamrmrala.

»Da, kriz! Ali se spominja§ sedem let nazaj v
Judeji? Tam je zivel ¢lovek, ki je zanetil upor med
Judi, se nazval njihovega kralja ter se postavil nad
Cezarja in nad Cezarjevo mo¢. Pribili so ga na kriz
Ali se spominjas?«

»Slisala sem o njem,« je rekla na kratko. »Kako
mu je bilo ime 7«
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»Ne vem, pozabila sem. Zdi se mi pa, da je bil
doma iz Galileje. Krizali so ga zaradi upora in ker se
je povzdigoval nad Cezarja.«

»In nad Cezarjev dom tudi?«

»Da, tudi nad Cezarjev dom.«

»In krizali so ga?«

»Da, kakor navadnega tatu., Prav je bilo in pra-
vi¢no, saj se je uprl zoper Cezarja.«

»Licinija, in vendar so v Rimu ljudje, ki mu 3e
sedaj sluzijo.«

»Bogovi naj obvarujejo!« je vzkliknila Licinija
prestrasena, »Kdo bi mogel to biti?« je pristavila in
skomizgnila z ramami, »saj je on umrl tako sramotne
smrti.«

»Tudi jaz se ¢udim temu,« je rekla mlada deklica
in v njenih siroko odprtih modrih oéeh se je zopet pri-
kazala prejsnja zadrega.

»Ne, tega pa ne verjamem,« je odvrnila starka
razvneto, »Tistemu ¢loveku sluzijo? Prav navadnemu
izdajavcu, ki je na krizu umrl. Kdo ti je, boginja, na-
{vezel take bedaste bajke?«

»Nihée mi ni pravil bedastih bajk, Licinija. Vem
pa to, da jih je v Rimu nekaj, ki stavijo onega Gali-
lejca nad Cezarjevo velicanstvo in v njegovem imenu
kljubujejo Cezarjevi moéi.«

»Potem so to blazni ljudje,« je rekla suZnja na
kratko.
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Kavovéeva vejica s sadezi. (Arabska kava.)
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¥ : : ~ sipala s poljubi
in solzami.

Dea Flavija
pa je iznova le-
gla na odeji iz
Zivordece
na hrbet, modre
oli so ji zopet
strmele v nebo.
Nad njo se je sij
modrine zdaj po-
mesSal z rozna-
timi barvami, ki
so se prelivale
v skrlataste; ne-
kje na zahodu je
solnce poéasi to-
nilo k poéitku.
Zlati obla¢ki so
hitro plavali po
koscku neba, v
katerega je Dea
Flavija vztrajno
upirala oéi.

svile

Kavna trgatev.

»Ali pa izdajavci,« je pristavila Dea Flavija.

»Govorila si, izdajavei so in uporniki; a ne boj se,
kazen jih Ze zadene... prej ali slej..., kaznovani
bodo ... Cezarjevi moéi da kljubujejo? ... Veliki bo-
govil Ti brezbozni podlezi! Prav si imela, princesinja!
Sama smrt bi bila prevelika milost zanje ... Najprvo
bi¢... in potem kriz... to jim Ze pokaze moc¢ tvoje
hise, Cezarjeva héi... Jaz ne bi imela usmiljenja
z njimi... vrgla bi jih divjim zverem, prav zares...
vzgala sramotno znamenje . . . jih bi¢ala. .. jim pus¢ala
kri, dokler ne bi prosili smrtil«

Stara poganka je bila krvoloé¢na in zlo¢esla v svoji
besni zvestobi in vdanosti do one hise, iz katere je
prihajala njena ljubljena Dea. O¢i so se ji svetile kot
macki, ki ¢aka, da sko¢i na plen; njene namrdane
roke so bile videti kot kremplji, ki so bili pripravljeni,
da trgajo meso in kite izdajavcem iz prsi. Glas, vedno
hripav in drhte¢, ji je narastel v divje vikanje, ki je
utihnilo, ko se je v strastnem izbruhu ljubezni vrgla
poleg leZisca na tla, objela male Deine noge in jih ob-

»Daj, poljubi
me, Licinija,« je
rekla pocasi ¢cez
nekaj ¢asa. Sedaj hoéem poécivati. Jutri se snidem
zopet s svojim sorodnikom Cezarjem; Ze vse leto se
nisva videla. Jutri Zelim biti prav zala, Licinija, kajti
morebiti pojdem z njim gledat igre. Tisto novo tuniko,
vezeno s skrlatom in zlatom, tisto bom nosila in
nove Cevlje iz antilopje koze. V laseh pa okrogel trak
s turkizi in biseri... ali misli§, da se mi bo podal,
Licinija?«

»Tako zala bos, predraga, da moske oé&i ne bodo
prenasale tvoje lepote,« je rekla Licinija, ki ji je
ves obraz vzzarel od radosti in od ljubezni do de-
kleta.

»Ah, umirila si mi srce in duha, Licinija. Cutim,
da bom nocoj dobro spala.«

Dovolila je starki, da jo je rahlo odvedla v njeno
spalnico, kjer je v ozkem prisobju lezala in se vso no¢
premetavala po svilnatih pernicah, ki so bile napol-
njene s puhom. Ni mogla zaspati in uro za uro je lezala
tam, upirajo¢ o v temo, v kateri je njena mrzli¢na
domisljija véasih uzrla Zareé¢ kriz.

(Dalje prihodnjié.)

Na vsaki bilki...

Na vsaki bilki briljantov pet,
a bilk na milijone —

o Bog, o Bog, v bogastvu tem
mi dusa sirotna utone! —

Milijoni ljudi in toliko src,
a v srcih hlad in temota:
o Bog, o Bog, saj me je strah —

kak malo jih Tvoja gre pota... Leopold Tursic.
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Po okrogli zemlji,

Dogodki na daljnem Vzhodu in
Evropa.

J.B. Sedivy.
Perzija.

Kakor egiptski, tako je hotel tudi
perzijski kralj (3ah) vladati proti volji
in na $kodo svojega naroda. Leta 1890
je podelil sah Naseradin AngleZzem
prvo veliko ugodnost, da smejo nam-
re¢ samo oni prodajati v Perziji tobak.
Perzani zelo radi kadijo pipo. Sami
pridelujejo le bolj slabe vrste tobaka,
zato so z veseljem kupovali evrop-
ski tobak. Ko pa so dobili angleski
trgovei pravico, da smejo samo oni
prodajati tobak, je cena takoj zelo
poskocila, tobak pa so tako meSali
z listjem, da je postal celo slabsi ko
perzanski, ki ga PerZani niso smeli
ve¢ saditi. Sedaj je razumel tudi naj-
manj izobraZeni Perzan, da ga tujci
samo izkoris€ajo, zato je zacel podpi-
rati narodno gibanje, ki je nenadoma
vzniklo.

Glavni protivniki perZanskega na-
rodnega gibanja so bili perZanski
kralji, ki niso bili perZanskega, tem-
ve¢ turskega pokolenja, Leta 1795 je
majhno 'tursko pleme Kadzarov osvo-
jilo Perzijo ter se v teku ¢asa skoraj
popolnoma vtopilo v perzijskem pre-
bivavstvu, njegovi vladarji pa so do
1. 1925 vladali Perziji. Perzijo so izZe-
mali, kolikor so mogli. Sah Naseradin
je popolnoma iz&rpal drzavno blagajno,
nato pa je zacel delati dolgove na
drzavo pri evropskih bogatasih, ki jih
je spoznal na svojih razkosnih poto-
vanjih. Davki so postajali neznosni,
kralj Naseradin pa je mirno dalje za-
pravljal po najdrazjih evropskih za-
bavis¢ih. Leta 1896 je postal Zrtev
umora. Njegov naslednik Muzafaradin
je sicer od za&etka pokazal dobro
voljo, potem pa je zael posnemati
svojega pokojnega oceta. Ljudstvo je
izprevidelo, da ne bo moglo zmagati
bremen, & ne bo vodil in nadziral
drZavne blagajne parlament. Zato so
zahtevali ustavo, ki jo je nazadnje
8ah Muzafaradin res moral dati 6. av-
gusta 1906. Komaj se je ljudstvo malo
umirilo, jo je Ze nameraval ukiniti.
Ta njegov naért pa je prepreéila nje-
gova nagla smrt dne 7.januarja 1907.
Njegov naslednik Muhamed Ali se je
ustavi protivil, zato so ga Perzani

ze 16.julija 1909 pregnali s prestola.

Za Muhamed Alijevega mladoletnega
sina Ahmeda je vladalo namestnistvo,
dokler ni postal 21. julija 1914 polno-
leten. Pa tudi Ahmed ni mogel za-
tajiti samovolje svojih prednikov. Ze
takoj v zaéetku leta 1915 je razpustil
narodno skupsc¢ino in hotel vladati
brez nje.

Ko pa je z anglesko-perzansko po-
godbo z dne 9.avgusta 1919 izrogil
Perzijo popolnoma na milost in ne-
milost AngleZem, je nastalo veliko ne-
zadovoljstvo med PerZani, ki se po-
nasajo s skoraj 2500letno zgodovino.
Sah Ahmed je to ¢util, zato je odpo-
toval v Evropo. V svojo drzavo se je
vrnil samo takrat, ko mu je zmanjkalo
denarja. Kljub temu pa je moral skli-
cati parlament,

Ko so Turki pregnali svojega sultana
in proglasili republiko 1. 1922, so za-
¢eli tudi PerZani misliti na ta korak.
Narodna skups$é¢ina jo je zZe mislila
proglasiti, toda temu predlogu so se
uprli mohamedanski duhovniki. Ustava
namreé¢ dolo¢a, da ne more biti spre-
jet noben predlog, ki se mu protivijo
mohamedanski duhovniki. Duhovniki
so pod vodstvom Mahdi al Kalesi opo-
zorili vlado, da se ni dobro spustiti
v borbo z mohamedansko vero in du-
hovséino, in so proglasili, da e Ijud-
stvo ni zrelo za republiko. Javili so
svoj sklep ministrskemu predsedniku
Riza Kanu, ki jim je obljubil, da ostane
Perzija $e nadalje dedna monarhija.
S tem proglasom pa se ni prav nié
utrdil polozaj perzijskega kralja Ah-
meda.

Mohamedanska perzanska duhov-
§¢ina je s svojega sestanka poslala
perzanskemu kralju v tujino pro3njo,
naj se vrne v domovino in naj zaéne
izpolnjevati obljube, ki jih je dal
narodu ob nastopu vlade, ker sicer
lahko izgubi prestol. Isto prosnjo mu
je februarja 1925 poslal parlament.
Kralj pa ni smatral za vredno niti od-
govoriti na spomenice, temve& je s
svojimi privrZzenci zac¢el uvajati re-
forme, zlasti vojaske, ki so napravljale
tezave vladi in parlamentu. Riza Kan
je zagel Ze poprej iskati zveste pri-
stase v vojaskih krogih. Ko je bil
prepri¢an, da stoji vec¢ina vojske na
njegovi strani, je kot predsednik vlade
postavil 12. februarja 1925 perzan-
skemu parlamentu vprasanje, kdo je
v Perziji odgovoren za vojaske za-
deve, kralj ali on. Parlament se je

odlogil za njega in ga imenoval za
vrhovnega vojaskega poveljnika, ki je
odgovoren samo parlamentu. Da bi se
varoval proti morebitnemu odporu,
je odstranil iz vojske vse Sahove pri-
vrzence.

Sahovi privrzenci so izgubljali med
narodom ¢im dalje veé ugleda, ker so
si skusali zagotoviti tujo pomog, zlasti
anglesko. Na kraljevi strani so bili
skoraj samo veleposestniki in biv&i
visoki ¢astniki, ki so upali samo pod
kraljevo vlado obdrzati svojo prejsnjo
mo¢, posestva in oblast. Z denarjem
in anglesko pomo¢jo se jim je res po-
srecilo, da je marca 1925 vdrlo v Per-
zijo eno arabsko pleme in Bahtiari,
ki so hoteli Perzijo spraviti popolnoma
pod anglesko oblast. Riza Kan pa je
oboje sovraznike premagal ter njihovo
ozemlje pripojil Perziji, ne glede na to.
da so bili oni dotedaj pod anglesko
vrhovno oblastjo.

Riza Kan in parlament sta se ¢utila
sedaj dovolj moéna, da odstranita
kralja, kar se je res zgodilo 31.sep-
tembra 1925. Vendar pa republike
niso proglasili. PerZzansko ljudstvo je
zahtevalo, da naj se za kralja pro-
glasi Riza Kan. Ob velikanskih slavno-
stih v glavnem mestu Teheranu je dne
16. decembra 1925 prisegel Riza Kan
Pahlavi na ustavo in prevzel kraljev-
ske posle.

Riza Kan, ki se od maja 1925 ime-
nuje Pahlavi, je vstopil v mladih letih
v rusko vojasko sluzbo. Od ruskega
polkovnika Staroselskega se je naugil
ne samo ljubezni do Rusije, temveé
tudi vojaskih znanosti. Po ruski re-
voluciji leta 1917 je polkovnik Staro-
selski pribezal v Perzijo. Ker se je
Anglija bala, da bi mogel on z Rizo
Kanom preurediti perzansko vojsko
v moderno armado, ki bi lahko delala
Angliji 8e kdaj preglavice, je morala
perzanska vlada na anglesko zahtevo
pregnati Staroselskega 1.1920. Riza
Kan je nato tajno sklical svoje prija-
telje in rojake, ki so bili &astniki,
katere je pozval, da so prisegli, da ne
priznavajo nad seboj ve¢ nobenega
angleskega ¢astnika. Z njimi je na-
padel 21.februarja 1921 Teheran in
postavil za perzijskega ministrskega
predsednika svojega pristada pesnika
Ziaedina. Toda pesniki so mehke duse.
On ni imel zadosti moci, da bi se
uprl angleskemu poslanstvu. Zato ga
je Riza Kan pregnal in 24. maja 1921
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prevzel sam vso vlado v svoje roke.
In od te dobe vodi Riza Kan usodo
Perzije.

Za finan¢nega ministra je postavil
znamenitega ameriskega finanénika
dr. Millspaugha. Francoski pravniki
kodificirajo perzansko pravo. Z Ru-
sijo je v prijateljskih stikih, vendar
dobro pazi, da boljsevisko poslanstvo

Stanovanje polarnih ljudi,
Po Byhanu V. Sarabon.

Isti princip kakor za obleko velja
pri polarnih narodih tudi za stano-
vanje. Stanovanje mora biti skoraj
brez odprtin in obdano od goste plasti,
ki slabo prevaja bodisi toploto na-
vzven ali mraz navznoter, Oken sploh
ni, ali so pa prav majhna
in skrbno zama3ena, vrata
so ozka in na vzhodu za-
varovana $e s posebnimi
predzidki. Tako je pozimi.
V poletju pa je stanovanje
drugaéno, bolj zra¢no, tudi
ni vselej tam, kjer je bilo
pozimi. Gospodarski oziri
so pri tem merodajni.

Socialna organizacija je,
ki dologa prostornino in
razdelitev stanovanj. Cim
tesneja je socialna zveza,
tem bolj gosto se strnejo
druzinski ¢lani, naselijo se
na istem prostoru in tvo-
rijo kar druzinske vasi. A
pozimi se e bolj stisnejo
in veé rodovin stanuje veé-
krat v enem in istem pro-
storu. Na zahodu se je ta
tesna zveza sicer Ze neko-
liko zrahljala, na vzhodu
pa Se trdno drzi in le po-
letno iskanje hrane raz-
prsi druzinske ¢lane za ne-
koliko &asa. Najbolj skupaj
stanujejo na Aleutih, kjer
krije ena streha 50 do 300
oseb, Tudi pri Ostjakih je
dasih v eni sami hidi do
30 rodovin.

Gospodarski razvoj za-
hteva tupatam poleg sta-
novanjskih ko& zlasti za
ribi¢e in rodove ob obali,
ki so kolikor toliko stalni,
Se posebne kuhinje, skla-

Prebivavec iz Konga, ki meri povpre¢no 1 m 45 cm
do 1 m 50 cm. Stirinajstletni Evropec je dokaj veg&ji
kot stari zamorec.

ne more vrsiti nevarne boljseviske
propagande, &eprav vzdrZzuje Rusija v
Perziji ve¢ $ol in bank. Vojsko je z
rusko pomo&jo uredil po najnovejsem
nac¢inu, ki ne razpolaga samo s tanki
in aeroplani, temve¢ tudi z najstras-
nejdimi strupenimi plini. Ta nemski

izum — ki ga dosedaj razen Nemdije
in Rusije ne pozna Se nobena druga
drzava —, je perzanski vojski izposlo-

vala Rusija.
Tezki, tezki oblaki se zbirajo nad
Evropo. (Dalje prihodnjig.)

diséa, kleti, kadilnice itd.

Najbolj preprosto stano-
vanje je tisto, ki nam ga
da narava sama, V dezeli
Cuké&ev so uporabljali raz-
pokline v skalah; vhod so zagrnili
s koZami in stanovanje je bilo gotovo.
Ni¢ manj preprosto si zna napraviti
Sibirec pribezalii¢e, kadar ga zaloti
snezni vihar. Izgrebe si kar v snegu
toliko luknjo, da lahko ¢&epi v njej,
pokrije jo z vejami in ¢aka. V tem za-
vetju prestane lahko najhujSe viharje
in najvedji mraz.

Podobno si gradijo zimske koée
skoro vsi ribiski in obreZni rodovi:
vse so v zemlji, tako da je videti
samo streho.

Zimske jame obreznih rodov Berin-
govega morja so ¢etverokotne, 1—2-5
metra globoke. Pri Itelmih in Korje-
kih znasa premer koce 8—12 metrov;
aleutske koée, prikrojene za celo za-
drugo, so bile pa 5—8 metrov Siroke
in 20—90 metrov dolge! Stranice
take podzemske luknje obloZijo z de-
skami, lesenimi bruni, vrbovimi 8i-
bami, s travo itd. Streha je le malo
nagnjena, drzijo jo Stirje stebri, ki
so postavljeni sredi luknje; streha je
iz brun, desk ali naplavljenega lesa,
vmes je pa trava, rusa in prst. Ce so
tako sre¢ni in ujamejo kakega kita,
uporabijo tudi njegovo okostje, da jim
krije streho.

Obmorski Laponci si napravijo hi-
Sice iz prsti ali pa tudi prave hise po
zgledu sosednih NorveZanov. Gren-
landske hise so é&etverckotne in mo-
lijo 1-5—2 metra iz zemlje, drzijo jih
pokonci kitova rebra ali pa naplavljen
les. Alaska ima dosti lesa, kar je vi-
deti tudi pri stavbah, Tam in drugod
si napravijo cele hiSe tudi iz snega;
imajo posebne noZe, da izrezejo sne-
zene ruse, polozijo jih skrbno drugo
na drugo, zamasijo s travo, zakurijo,
da se taja sneg in te€e voda po no-
tranjih stenah, to vodo razmaZejo.
strdi se in hiSa ali ko€a je neprodirna
za vsak pihljaj. Jakuti postavijo v ko-
tih moéna debla, izpolnijo prostor med
njimi s koli, streha pa obstoji iz vodo-
ravnih tramov, Odprtinice zamaSijo z
mahom, premaZejo vso ko¢o z ilovico,
kravjekom ali konjskimi odpadki in jo
oblozijo s prstjo. Pozimi polijejo ko¢o
z vodo, da nastane- gosta ledena gla-
zura, ki ne prepusa mraza. Celo da-
le¢ v tundrah si napravljajo take koce,
¢etudi morajo dostikrat privledi les
iz gozda, ki je oddaljen po cele me-
sece hoda.

Ko se pri¢ne poletje, zapustijo po-
larniki zimske koce in gredo skoro
povsod v lahke Sotore. Ti so na za-
hodu stoZéasti, 2 metra visoki in imajo
premer 2—5 metrov, Ogrodje obstoji
iz kolov, ki jih nanovo posekajo ali
pa tudi nosijo s seboj, ¢e ni gozda
blizu; ¢e pa veckrat kam pridejo, pu-
stijo ogrodje kar tam. Sotore krijeio
z brezovo skorjo (kosi so 50—100 cm
Siroki in obrobljeni). Laponci pa upo-
rabljajo tudi sukno in platno. Kjer ni
lesa, pokrijejo $otore s tulnjevo kozo,
na Grenlandiji s prevlako starih &ol-
nov, znotraj s koZami severnih jelenov
in tulnjev; ogrodje je iz naplavljenega
lesa, v deZeli Cukéev tudi iz kitovih
in mrozevih kosti. Oblika je stoZZasta
kakor na zahodu, pa tudi polokrogla,
samo Eskimi imajo v&asih 3tirikotne
sotore. Take Sotore uporabljajo oni



rodovi, ki redijo severne jelene, tudi
pozimi, ker se zaradi Zivine nikjer ne
morejo dlje ¢asa ustaviti. Namesto
z brezovo skorjo pa pokrijejo So-
tore tedaj s kozami severnih jelenov,
Laponci tudi s klobugevino, Tunguzi
s posebno ustrojenim usnjem. Da ne
prihaja pri tleh mraz noter, obtezijo
spodnji rob s kamenjem in nakopiéijo
sneg okoli.

Najstarejsi vseh polarnih narodov,
Itelmi, so stanovali poleti v kocéah, ki
jih sicer sever nikjer ne pozna —
v stavbah na kolih. V zemljo
so zabili devet do dvanajst kolov,
napravili na njih ploskev iz kolov in
desk, jo pokrili z ilovico ali ru$o, na
pjej pa postavili Sotoru podobno koco
v obliki stoZca ali stirikotne piramide,
obstoje¢e iz drogov in obloZzene s
travo, z bi¢jem ali ruso.

Dohod k takim nadzemskim kakor
tudi k podzemskim stayvbam omogoca
nekaka lestva — tram z zarezami ali
zasekami; pri nadzemskih stavbah ga
naslonijo na ploskev, pri podzemskih
pa na odprtino v strehi, ki jim je za
vrata in za dimnik.

Odprtina vrat je razliéna; znotraj
zelo majhna, da ne more mraz v koéo.
Pri Sotorih je navadno &etverokotna,
zgoraj bolj ozka kakor spodaj, in jo
lahko zastro z zastorom, ki je iz iste
tvarine kakor Sotor; pri podzemskih
stavbah je na ravni strehi, pono¢i jo
zapro z okvirom, ki ga prevledejo s
koZami. Zimske ko&e Korjekov imajo
nad odprtino lijast nastavek, tako da
Korjek lahko po njem zdrkne v no-
tranjost, kakor tekoéina v steklenico.
Bolj zamotana je konstrukcija vhoda
pri koéah Eskimov: skozi nizko od-
prtino, zastrto s kozami, prides v dolg
hodnik, izgreben v sneg ali pa v tla,
ki je véasih skrivljen, v&€asih pa nizji
kakor tla koce, tako da moras nazad-
nje navzgor lesti. Ta iznajdba Eskimov
zabranjuje z naéinom zidave vred se
najbolje vsako izgubo toplote in vsak
dohod polarnega mraza. Tudi alaskan-
ski dohod je nizji kakor tla koce.
Mrzli zrak v dohodu je tezji nego
v kot¢i in uginkuje kakor zamaek:
toplotnega zraka ne pusti ven. Po-
dobne hodnike do vhodov svojih ko¢
si_izkopljejo tudi Ostjaki.

Poleg »vrat« imajo véasih tudi okna.
Grenlandci vstavijo v hodnik okno iz
tulnjevih &rev, - zahodni Eskimi pa
vstavijo tako okno v vrata ali v steno.
Aleuti so imeli dolge, raztegnjene hise
In“gy postavili vanje veé oken, sesitih
iz €rev in mehurjev morskih zivali,
Jakuti porabijo poleti za to mehurje
severnih jelenov, Ostjaki pa koze.
Za zaporo okenske odprtine imajo

Sibirci tudi gosto mreZo iz konjske
zime in celo lesene oknice, kar je pac
ruski vpliv. Namesto oknic imajo po-
leti plosée iz prozornega ledu, kar
vidimo tudi v sneznih ko&ah osrednjih
Eskimov; vé&asih celo okna iz prosoj-
nega stekla,

Glavni notranji del evropskoazijske
polarne stavbe je ognjisce, ki stoji
zmeraj v sredi prostora; nad ognji¢em
visi bakren ali Zelezen kotel. Najbolj
preprosto je ognjis&e gozdnih Laponceyv,
ki ni drugega ko pripraven kamen.
Navadno je pa zgrajeno iz peska ali
iz ilovice in ga obkroZujejo
kamni ali pa Stirioglat lesen
okvir. Jakuti imajo ognjisce,
podobno kaminu. Pri Eski-
mih, Aleutih, notranjih Cuk-
¢ih in Korjekih, kjer ni lesa,
imajo namesto ognjis¢a sve-
tiliko, ki stoji na nizkem
stojalu blizu sedeza gospo-
dinje. Ta svetiljka sveti in
greje kuhinjski lonec.

Dimnik je pri polarni-
kih kaj redek. Eskimi ga oh
svetiljki sploh ne potrebu-
jejo. Iz Sotorov odhaja dim skozi vrh,
iz zemskih jam pa skozi luknje na
strehi. Nadzemskim stavbam pa je od-
vajanje dima potrebno. Ostjaki imajo
cilindraste dimnike, spletene iz bre-
zovih §ib, pomazane z ilovico in Sir-
le¢e en meter iznad strehe. Jakutski
dimnik sestoji iz tenkih drogov, ki so
izpolnjeni z ilovico; da ohranijo toploto,
ga zapro zvecer, ko dim odide, s kozo
severnega jelena, Posebno pripravo, ki
je dovajala svezi zrak, potreben ljudem
in ognju, so imeli Korjeki in Itelmi;
izkopali so tri do sedem metrov dolg
rov, vode¢ od reke v stan in sluZe¢
obenem Zenskam za dohod.

Prostor ob stenah, ki je vzviSen za
kakih 30 centimetrov, rabijo v zim-
skih hisah za lezis¢e, Ponoé&i ga po-
grnejo s kozami in postavijo med raz-
li¢gne rodovine drogove, §panske stene
ali razprostro koZe. Na Alaski in na
Aleutih spe na slamnatih preprogah.

Sotori potujo¢ih Cukéev in Kor-
jekov imajo dvojno odejo (steno),
med njima je plast zraka, ki toploto
ali mraz slabo prevaja. Notranji je iz
jelenovih koZ, z dlako na znotraj, ob-
segajo¢ nekako tretjino Sotora, in ga
kurijo s svetiljkami, ki jih pono¢i ugas-
nejo. Na tleh so razprostrte mroZeve
koZe in je nastlana trava, ¢ez katero
poloZijo ponoé&i Ze jelenove kozZe za
odejo. Eskimi leZijo na tulnjevih kozah;
kljub zmrzli zemlji zadostuje nekaj
skrbno ustrojenih koz, da je podlaga
prav topla. Spé pa povsod skoro brez
obleke,
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Eskimi in Ostjaki, kojih hise so
vedje, imajo Se druge prostore. No-
tranji konec hodnika se tik pred vrati
razsiri in je — klet, kamor spravljajo
zaloge, obleko in orodje. V hisah Ost-
jakov so jedilne shrambe v levem kotu
stanovanja.

Veéinoma imajo pa polarni narodi
posebne koce, da spravljajo zaloge
vanje. Grenlandci jih napravljajo iz
kamna v podobi obokanih sneznih
kog, Cukéi si izkopljejo kleti, zapro
~ jih z na-

| plavljenim
lesom, ali
paporabijo
v ta na-
men stare
podzemske
koce, Itel-
mi so hra-
nili v sli¢-
nih jamah
ribe. A naj-
navadnejse
so majhne

Nizozemec van Albert, ki ima 23 let in

meri 2 m 69 cm. V roki drzi pritlikavca, ki

ima 29 let, meri 90 cm in je doma iz Svice.
Poleg velikana stoji pritlikavéeva Zena,

hisice, ki jih postavijo na dva do
8tiri metre visoke drogove ali pa na
kak drevesni Stor, da zavarujejo zi-
vila, koZuhe, koZe in orodje zoper
zveri in pse. Tatov se pa ne boje,
ker so polarni narodi posteni; koce so
zmeraj odprte. — Itelmi so imeli pri
tleh &e drugo gospodarsko poslopje, iz
slame zgrajeno kuhinjo. V aleutskih
vaseh so imeli tudi skupno kuhinjo z
ve¢ vhodi, ker je radi dolzine his eno
samo ognjis¢e premajhno,
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Javne kopeli imajo v ve& krajih.
Na otoku Kadjak ob Alaski imajo
parne kopeli v navadnih zemskih ja-
mah, kjer razgrejejo kamne in vlijejo
vodo nanje. Zahodni Eskimi si izkop-
liejo kopalnico pod stanovanjem, Ne
kopljejo se pa po naSe, ampak se
samo drgnejo s snegom in se poté pri
ognju v podzemskem prostoru. Celo
nekake maserke imajo. O laponskih
kopelih pripoveduje prav zanimivo
Francoz Regnard v svojih »Potopisihe.
Pravi, da so sredi kopalnice segreti
kamni, ki razSirjajo toploto po vsem
prostoru. Vroéina postane hujsa, ko
vlivajo vodo na kamne in se razprostre
po kopalnici duSeéa sopara. Koplijejo
se vsi skupaj, staro in mlado, moski in
Zenske, in $e tepejo se z vejami, da se
e bolj spotijo. Najbolj se je pa cuditi,
da gredo iz te ognjene kopeli takoj
v vodo, ki je mrzla ko led.

Nekateri rodovi imajo tudi velikan-
ske ob&inske hide in hide za
skupne sveanosti, n. pr. za
ples, ki je za nas silno dolgocasen.
Po ve¢ ur se plesavca gibljeta, a tako.
da se komaj premikata.

Drobtine.

Nekaj zanimivosti o kavi,

Kava! Poznamo jo kakor kruh in
krompir, a nasih ocetov ocetje je Se
niso poznali. Sel je bil tedaj tak oca-
nec v Trst in pil kavo. Tako zelo mu
je bila v3e¢ ta pijaca, da je kupil ne-
kaj tistega zrnja in prinesel domov
zeni, rekoé: »Glej, tole zrnje skuhajl
Kava je, pil sem jo v Trstu in ne-
znansko je dobra.« Zena ni vedela,
kako bi napravila pijaco iz tega ze-
lenega zrnja, moZ seveda tudi ni vedel.
Pa je dejala kavo v lonec kakor fizol.
Kuhalo se je in kuhalo, ropotalo v
loncu. Zena je hodila gledat, kdaj se
bo zrnje zmehéalo — nig, trdo je bilo
¢eprav je vrelo ure in ure. Slednji¢
je le odstavila lonec, stresla zrnje v
skledo in dejala: »To se vidi, koliko
se vi, moski, razumete na kuho!
Takale yre¢' — &e je pa to dobrol«
In je izpljunila dolgo Zveéeno zrnje
iz ust. Moz ji je dopovedoval, da
taka le ni bila tista kava v Trstuy,
da jo je pil, a ne jedel. Pa je pri-
nesla Zena tisto vodo — a ta je bila
Se bolj za ni¢... Zgodovina ne pové,
kako sta ta dva slednji¢ le prav sku-
hala kavo, a da sta jo pila, je gotovo.

Toda odkod je kava in kak3na je?
Kava raste na kavovceu, ki je priblizno
poldrugi meter visoko grmicevie ali
tudi do Sest metrov visoko drevo.
Doma je iz tropi¢ne Alfrike in Azije
in je pridelajo na leto priblizno 20 mi-

lijonov kvintalov (stotov). Kadar cvete
kavno drevo, je videti, kakor bi bilo
pokrito s snegom. Cveti so majhni in
lepo disijo, listje je pa temnozeleno
in se sveti. Iz cvetov se razvije sad,
ki je kakor naSa ¢&reSnja: najprej ze-
len, potem rde& in nazadnje vijolicast.
V tej ¢&rednji je dvoje zrn — kava.
Ime ima iz arabske besede »kaveh«.
Zrnje ni vedno enako veliko in tudi
ni vedno iste barve. Zelo vazno je, v
kak$nem kraju raste kava, kaksno je
ondi podnebje in kak3na zemlja. Iz-
med 25 razvrsti kave gojijo dvoje vrst:
arabsko in liberijansko, ki je skoro Se
enkrat veéja kot arabska, vendar je
arabska bolj okusna in lepse disi. —
Preden pri¢no gojiti kavovec, morajo
navadno iztrebiti del pragozda. A ker
potrebuje kavovec za rast svetlobo,
zrak in senco, ne smejo posekati vsega
gozda, ampak ga morajo nekaj pu-
stiti, da raste kavovec po potrebi tudi
v senci. Kavo sadijo kakor fizol v ja-
mice. Zrnje vzkali ¢ez Sest tednov in
¢ez pet do devet mesecev zrastejo
nezna drevesca, ki jih presadijo v raz-
dalji treh do stirih metrov. Rastline
morajo prav skrbno gojiti. In &e je
zemlja dobra in je dobro pognojena,
do&akajo kavna drevesa 30 do 50 let;
v neugodnih razmerah pa Ze &ez 15 let
ne rodijo ve&. Kavno drevo ima tudi
sovraznike in najhujSi je neke vrste
goba, lisaj, ki se razraste po listju in
ga uni¢i, da vse usehlo polagoma od-
pada. To je bolezen, ki se je posebno
arabski kavovec tezko ubrani.
Kavno drevo rodi priblizno &ez Stiri
leta in cvete nepretrgoma osem mese-
cev, in sicer tako, da je na nekaj vejah
cvetje, na drugih so Ze rde¢i sadovi,
na drugih spet Ze zreli. Zato morajo
imeti trikrat na leto »kavno trgateve.
Najbolj imenitna trgatev je srednja, ki
donasa 80 odstotkov vsega pridelka.
Rdeée sadeze denejo koj v vrece, po-
tem jih polivajo v posebnih pripravah
z vodo in jih »presajo« kakor grozdje.
Seveda zbirajo le zrnje, ki ga v obzi-
danih jamah dobro operejo, potem pa
spet v posebnih Zeleznih »reSetih« su-
$ijo. Ta »reeta« imajo tudi streho, da
ne bi kaka ploha zmo¢ila zrnja, ko se
sudi. Veékrat morajo zrnje premesati
{kakor pri nas susijo proso), ki se tako
Sele povrino osudi. Potem denejo na-
videzno suho zrnje v posebne stroje,
susilnice, kjer odpadejo tudi tenke
kozice-luskine, ki so krog vsakega
zrna. Ko je zrnje Ze zares suho, ga
spravijo po 120 funtov v vree. Pri
vsem tem delu je treba veliko paZnje,
ker je kakovost kave odvisna od tega,
kako jo sudijo in spravljajo. Priden
delavec »obdela« v 10 urah do 50 kg

kave. Potem odposljejo vrege kave
v razliéne kraje. A posiljatev je zelo
v »boZjih rokahe, Veckrat se primeri,
da nastane neurje, se zmodlijo vrece
s kavo in ves pridelek je za ni¢. Saj
so kavni nasadi vedinoma prav dale¢
od Zelezni§kih postaj in morajo zvo-
ziti kavo z vozovi z volmi do trziséa.
Kdo bi si mislil, da je toliko dela
s kavo, preden pride do nas! In ko-
liko dela imajo potem e kuharice, ki
se kosajo v tem, katera jo zna bolje
skuhati. Kava je pravzaprav kodljiva,
ker vsebuje strup »kofein«. Vendar
pozivlja naSe Zivce in pospesuje pre-
bavo. Zato tako radi izpijemo ¢asico
¢rne kave po kosilu. Ce jo zmeSamo
s cikorijo in dodamo mleku, ni Ze
nobene §kode veé& za naSe Zivce. In
¢eprav bi skodljivo vplivala na nas —
kdo bi se dandanasnji odrekel »beli«
kavi, ki jo imamo vsi tako radi in
nam je skoraj tako potrebna kakor
kruh! Casi se izpreminjajo; kar je bilo
pred stoletji e neznano, nam je zdaj
neobhodno potrebno. In — kdo ve, kaj
bodo uZivali nasi potomci, 0o ¢emer se
nam danes Se ne sanja ne. Km.

Stoletnica fotografiranja.

Minilo je sto let, odkar je zaslovel
Francoz Daguerre zaradi fotogra-
firanja, V Parizu je tedaj vse vrelo,
da bi se dalo fotogralirati ali kakor so
dejali takrat »daguerreotifiratic. Pro-
slavljali in &astili so »iznajditelja« na
vso moé¢ in mu preskrbeli bogato, do-
smrtno drZavno pokojnino. In vendar
ni bil pravi iznajditelj Daguerre in ni
uzival po pravici te velike ¢asti, tem-
ve¢ je bil pravi izumitelj JozZef
Niepce,kije bil rojen 7. marca 1765
v Chalonu na Francoskem. Bil je naj-
prej ¢astnik pri konjenici, potem pa je
stopil v pokoj in se je s svojim bra-
tom bavil le z mehaniénimi in tehnig-
nimi studijami. Leta 1825 se mu je po-
sre¢ilo iznajti plos¢o, ki je obdrzala
sliko po naravi, Tako plos€o in opise
svojega izuma je poslal Niepce v Lon-
don, vendar ni prislo njegovo ime v jav-
nost. Potreboval je za svoj izum moza,
ki bi imel slavno ime. Obrnil se je na
imenitnega slikarja Daguerreja, ¢&igar
ime je bilo tako, da je moglo vzbuditi
pozornost y javnosti. Niepce se je
zdruzil z njim in leta 1829 sta prigela
skupno razsirjati novo umetelnost, Po
Niepceovi smrti je Daguerre Se iz-
popolnil njegove iznajdbo.

In danes? Povsod preZi oko foto-
grafi¢nega aparata: na cesti, v gori,
iz zraka, pod vodo; celo iz daljnih dalj
ti prinese sliko pred o¢i in po kinih
fotografija Zivi — in prerokujejo, da
bo tudi izpregovorila.



Zivljenjepisi.
F Srecko Kosovel,

Med predavanjem na kliniki se je
sklonil tovaris k meni: »Ti, Sre¢ko
Kosovel je umrl.« — Gledal sem na
bolnika in profesorja pod seboj. Za-
zdelo se mi je vse skupaj kot sen:
bolnik, profesor, ki ga nisem poslusal,
polkrozna dvorana in vrt, ki je sijal
v pomladnem solncu globoko pod okni.
Poslugal sem predavanje in nisem ga
¢ul — vstal sem in odsel v kavarno.
T Sre¢ko Kosovel — sem ¢ital v dnev-
niku. Na ulici je vrvelo velikomestno
zivljenje.

Skoraj pet let sva si bila prijatelja.
Sto razgovorov z njim bi lahko po-
pisal, vse tiste, ki sva jih imela po
ljubljanskih ulicah, po Tivoliju, kjer je
vse razen imena lepo, po Rozniku, ki
je prelep v zimi in pomladi. Najlepsa
pa je slika, ko sva stala na ostrovu
poleg morja. Veter se je igral z nje-
govimi kodri, valovi so v presled-
kih udarjali v kamne, v daljavi pa je
tonilo ogromno krvavordece solnce,
¢igar Zarki so mu barvali obraz in
8li mimo njega v ozadje na vrhunce
Krasa, ki je rdel kot velika skalnata
trdnjava v ozadju. Njegov obraz, ki se
je tako rad smejal, je bil v tistih tre-
nutkih kot kip.

»Lepa, lepa je ta zlatomodra ravnina,
toda $e lepsi je Kras v svojem strasnem
mol&anju. Pisal bom ciklus o njem —
o njegovih borovcih, o vaseh, ki ti¢e
med kadunjami, o veli¢ini Zen in de-
klet, ki v znoju in ljubezni grebejo po
ogradah, in o Petru kamenarju. Vso le-
poto, silnost in tegobo bom skusal uliti
v najpreprostejsi model nase pesmice.«

»Pémlad prisla je &ez gore;
kraska prst je Zivordeca

po ogradah, po dolinah,

in nebo kot rosna Zida,

ki Sumi od daljnih morij.
Peter kamenar pa hodi

sam po ceslti, beli cesti;

na pokopaliséu kraskem
grob je, bel ves, okragen.,.«

.. Opeval ga je, ker je bil tam rojen
n ga je ljubil bolj kot vsak izmed nas.

peval pa je tudi smisel Zivljenja, v
katerega je verjel in udarjal po tistih,
ki so ga jemali drugim. Moderna raz-
trganost in é&rnogledje se je vEasih
sililo v njegovo dusio, polastilo se ga
ni. Preve& je bil zdrav v svoji pre-
prostosti. Zato je potozil nad druzbo:

»Pozabili smo na zivljenje in &lo je
preko nas.. .«

Neko&, ko sem bil na Rozniku v
druzbi njega in njegove sestrice, je
bil vesel in razposajen. Prepeval je
pesmi, kot da je samo veselje v njem.

Prav tak je bil, ko smo bili v Trstu
na naboru — on, Tozon in jaz, trije
musketirji, kakor je rekel. Ve¢asih je
tako lepo govoril o rozicah, mimo ka-
terih smo hodili, o zdravju in bodoéih
dneh, da sem si mislil: »Toliko prist-
nega gledanja ima, da bo prekosil vse
svoje vrstnike.«

V tej tuji kavarni tujega mesta, kjer
piSem te vrstice, se spominjam tudi
tistega Zalostnega vecera, ko sva se
vracala z RoZnika v Ljubljano. Tudi
takrat je bil veselo razposajen. Sre-
¢ala sva lepo dekle. Pristavil je: »Po-
glej jo! Taka je, kot bi jo obarvalo
solnce v nasih ogradah. Tam doli pa
je grob — bel, ves okraen. Tam spi

+ Srecko Kosovel.

dekle Petra kamenarja.« Nato se je
pricel smejati in po smehu je govoril
hitro, hitro in mnogo, kot da ima §e ve-
liko povedati. Naenkrat je prebledel,
naslonil se mi je na ramo. »Ne morem
naprej. Slabo mi je. Spremi me do
doma. Ti, meni se zdi, da bom kmalu

. umrl. Ti, ¢e umrem, ne pisi o meni,

pidi o dekletu, ki spi v grobu tam za
mejo.« Mol¢al sem in ga spremil na sta-
novanje v tisto mraéno ulico. Nekaj
dni pozneje sem se odpeljal v Zagreb.
on se je odpeljal daleg, dale¢, v kraj,
ki nima meja in ne ¢asa...

»Emile sem zaklical.

Prisla je Slovenka Emi, ki streze
gostom. »Berite to pesem!«

»Zlato srce ima ta fant. Rada bi
bila njegovo dekle.«

»Ta fant je pokopan na Krasu v tem
lepem majniku. Zanj se je rodil v letu
tisotdevetstocetrtem in zanj je Zivel.
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Student je bil mnogo let. Le poglejte
v liste, ki Vam leze tamle na polict,
v Mladino, ki ji je bil urednik, v Mla-
diko, Zvon, Grudo in drugam. Vam,
ki radi citate, ne bo pozabljeno nje-
govo ime, meni ne bo nikdar.«
Magajna Bogomir.

Srecko Kosovel je bil rojen 18. marca
1904 v Sezani. Umrl je 27.maja 1926 v
Tomaju pri star$ih. Studiral je slavistiko
in romanistiko, bil ze tik pred koncem —
v osmem semesiru. »Mladika« zZaluje za
mladiko, ki je tako lepo brstela...

Nove knjige.

Zakleti grad. Romantic¢na igra v petih
dejanjih. Spisal Alozij Remec.
V Ljubljani, 1926. Zalozila Jugoslo-
vanska knjigarna. Natisnili J. Blas-
nika nasledniki.

Dejanje igre se godi na Vipavskem
na nekem gradu proti koncu XVI. veka,
ko razsaja ¢érna smrt — kuga. Trije
bratje so bili, grofje: Ludovik, Leon-
hard in Hanibal. Hanibala je v boju
pri kockah zabodel Leonhard, ki od-
ide z doma romat in pokoro delat.
Ludovik mu éuva dom in Zeno Ka-
tarino. Pa pride na grad po 15 letih
mlad student (sholar), ki je postran-
ski sin Leonharda. Igra z Ludovikom,
snubi spletiéno grofinje — Marjetico.
V dezelo pride kuga, Leonhard se vrne
kot spokorni romar, pa je ubit od
straz, Ludovik zalezuje Katarino. Za-
eno se vrne kmet Krizaj, ki je utekel
iz je€e, obdolZzen po krivem &arov-
niStva od Vrabca, ki se je polastil
njegove kréme. Vrabec pade od kuge,
KriZaja ustreli grajski pisar, tla¢ani
pa oproste sholarja iz jeée, se znosijo
nad grofom Ludovikom, ki se pa sam
umori (ali pa otruje ob otrovani Ka-
tarini?). Sholar zaZge grad in odide
z Marjetico.

Strahota dejanj: umori, krive tozbe,
kuga in tako dalje. Igra prikazuje le
poslednje dejanje, ki korenini v pre-
teklih grehih in je vsa igra samo 3e
zvrsetek. Igra — dobro igrana —
utegne ucinkovati po grozoti in po
ogledalu veéne pravice, da se vsak
greh kakorkoli maséuje Ze na zemlji.
Toda glavna hiba se mi zdi v tem,
da se pred nami znadaji ne razvijejo,
ampak so dani. Taka hiba je, kot jo
imajo domala prav vse naSe izvirne
igre. Odrsko pa je igra dobro zgra-
jena, dialog, veéinoma merjen, je lep
in zivahen. F.S.F.

Bon ton, knjiga o lepem vedenju,
govorjenju in oblagenju v zasebnem in
javnem Zivljenju. 1926. Izdala in zalo-
7zila Tiskovna zadruga v Ljubljani.
Natisnila Delniska tiskarna, d.d. v
Ljubljani.
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Nekaj knjig o lepem vedenju imamo.
Ta, najnovejia, je namenjena zlasti
boljsi druzbi, mes¢anu in izobrazen-
stvu. Dasi za spisovatelja (sestavljavca)
knjige ne vemo, pa se po nepotrebnem
skriva. Knjiga je dobra, lepo pisana
in prav gotovo zelo potrebna in ko-
ristna. Ceprav meri dokaj visoko, bi
bila vendar prav potrebna za vsakega,
ki je kolickaj olikan, ali za vsakega,
ki mu je prilika ali dolznost, da zajde
v olikano druzbo. Slovenec le preveé-
krat izkazuje svojo demokrati¢nost na
ta nacin, da je sirov: v druzbi, na
vlaku, v krémi. Anglezi in Ameri¢ani
so kaj demokratiéni (saj ne lo¢i§ de-
lavca od profesorja po obleki), a so
bas zato zelo olikani in tenkocutni
v druzbi.

Bon ton ni debela knjiga — obsega
271 strani —, a ima vendarle vsa
poglavitna pravila in navodila glede
vedenja v najrazliénejsih okolis¢inah
in okolju, predpise glede oblaé&enija,
obiskov, veécerij, obedov itd. Tudi o
obi¢ajih pri krstih, zarokah in poro-
kah govori. Ob tem ima pa nekaj bi-
stvenih zmot, ki jih je treba popraviti.
Na strani 17 pravi »Za vsak krst je
treba botra in botre, torej dveh oseb.«
To je zmotno. Samo eden zadosta
in je celo ukaz cerkve, naj bo en sam.
Po starodavni navadi se dovolju-
jeta dva, kar je pri nas postalo
obiéaj. To naj starsi vedo, zlasti danes,
ko je ¢asih tezko dobiti dva. Tudi
ni zdravnisko ni¢ ugotovljeno, da bi
kmeeki otroci Ze drugi in tretji dan
prenasali zrak in jih zato neso h
krstu koj po rojstvu, do¢im v mestih
¢akajo par tednov do krsta, ker vedo,
da otroci v prvih dneh ne prenasajo
zraka. Vsakdanje izkustvo pri¢a dru-
gace. Omenilo naj bi se, da je krst na
domu dovoljen le zaradi posebnega,
tehtnega vzroka: n. pr. &e je dete
silno slabotno, ¢&e je boter bolehen,
da ne more do cerkve, ali kaj sli¢nega.
»Imenitnost« ne more biti povod, da
se vr$i krst na domu. — Velika zmota
je trditev na str.42: »Vdovec se sme
po preteku Sestih mesecev znova oze-
niti, vdova pa Sele po devetih mese-
cih.« Ce ta predpis razlagamo tako,
da ta rok zahteva »bon ton«, prav.
Kdor bo pa iskal v tem pouka za
postavni rok, bo v zmoti, kajti no-
ben zakon tega ne zahteva. Edinole
drzavni zakonik prepoveduje skle-
panje novega zakona vdovi, ako je
v blagoslovljenem stanu, dokler ne
povije; ¢e ni, je redni rok za vdovo
Sest mesecev. Ako pa zdravniki ugo-
tove, da vdova ni v takem stanu, sme
srezko poglavarstvo dati spregled od
treh mesecev. R.C.

Mladim in starim »trudoljubivim

peresnikom«,

Krivogled je muhast. Zato me je
zadnji¢ napovedal kar na svojo pest
in me potisnil pod svojo mrko krinko,
¢e§, ti povej, ¢e kaj ves in zna§. Sedaj
sem na odru: govori ali ga polomi.
Ker je vendar slab govor boljsi kot
sijajen polom, zato poskusim. Na-
govoril sem Vas z naslovom davnega
urednika, ki je s tem naslovom &astil
vse one, ki se trudijo s peresom, imajo
najbolj$o voljo, nimajo pa uspehov. Te
dobre volje je pri nas za ¢uda dosti in
je popolnoma prav, da je je. Ce se iz-
med stoterih pririjeta le dva do res-
ni¢ne poezije, bo letina ugodna. Vsem
drugim pa se bo zgodilo kot studentu
Petru Slamniku, ki je tri leta presedel
v istem razredu, nato zadovoljen iz-
pregel in se potolazil: »Hotel sem
sam sebi temeljito dokazati, da nisem
za ta posel. Zdaj sem prepri¢an in
sem srefen.« Zamenil je griko slov-
nico s kneftro, postal mojster in bil
koristen é&lan ¢&loveske druzbe.

Ta uvidevnost, to dognanje je za
&loveka najveéja zivljenjska modrost.
Kdor toéno spozna, kam naj se uvrsti
v zivljenju, je spoznal vse. To spo-
znavanje pa je tezka stvar. Zakaj?
»Kdaj ni telicek kravi disal?« vpra-

Suje narod in »Ali more mati poza-

biti svojega otroka?« vpraduje Pismo.
Kako ne bi ¢lovek ljubil vzdiha svo-
jega srca, in misli svoje duse, in hre-
penenja in Zalosti in radosti — pa naj
ima to obé&eclovesko Euvstvo Se tako
boren obraz, $e tako neoblikovano,
neboglieno telo? In v ¢loveku je, da
se izpove, razodene, tembolj v mla-
dosti, ko mislimo, da smo os zemlje,
da bomo vrgli svet iz teéajev, da je
vsaka kresnica, ki se nam utrne v
dusi — svetovni poZar, da ima vsak
utrip nasega srca zvok, ki ga mora
slisati globus. Taki smo in prav je,

da smo taki. Tiso¢i zakri¢ijo, &uje se
en sam glas — a ta glas je pravi
Morda je bil najtigji, a je Sel v deveto
vas. Tako je z delom na leposlovnih
ledinah. Vsak ¢lovek je pesnik, vsak
je pisatelj, vsak — in to Se prav po-
sebno — dramatik. Vsi smo iz istega
ila peéeni, vsi z isto duSo ustvarjeni,
vsem igra isto — élovesko srce v prsih.
Toda komu je dano dati tej naravi
neizkrivljeno ogledalo? Komu dati
¢ednosti pravo lice in grehu resni¢en
obraz? Ob tem mojstrstvu jih omaga
na legijone. Ce ti to ni dano od zgori,
zastonj si s tinto prste mazes, zastonj
rise$ in kleSes. Izpod peresa se bo
svaljkal popisan papir, izpod dleta se
bodo prirezale spake, sled €opi¢a bo
popackano platno. Kdor se po mnogih
poskusih po svoji lastni sodbi in po
sodbi drugih ne pribori do tega pre-
pri¢anja, tisti je sebi in svetu v nad-
logo.

Ker pa stoji, da vsak ljubi svojega
otroka in da ga le prerad ljubi s slepo
ljubeznijo, prav zato je avtokritika
(pravilna sodba o lastnih delih) tako
tezka. In ni lahka pravi¢na sodba o
delih drugih ljudi. In tudi ta sodba ne
more biti povsem priu¢ena. Obrusi
se pogled in &ut za lepoto, toda &e
tega ¢uta nima$§ Ze urojenega, ga ne
bos zlepa imel. Zato tisti, iz cigar
pesmi se zabliska morda ena sama
kitica, zapoje morda en sam verz, ki
dokazuje, da je v avtorju darovitost,
takoj ume opozoritev kritika, ne za-
meri mu, hvaleZen je in resniéni le-
poti za korak blize. Kdor pa veze ven
in ven otrobe, ¢igar vsak verz je zma-
silo od kdo ve kod slisanih verzov,
ki so bili v pesmi prvotnega avtorja
dobri, v novo pesem potvorjeno po-
stavljeni pa neuZitna zmes — tak naj
neha. Toda bas tak kaj nerad neha,
ne verjame sodbi, je uZaljen in Se
naprej pestuje svojo sréno revséino in
trmast mori soljudi z njo. Zato bo
Krivogled poslej take proizvode gladko
odklanjal in o njih ne bo razgovora.

Po teh splosnih mislih, bi omenil
nekaj stvari, ki so pogoj za vsako
pesnisko stvarilo.

Prvo je — jezik. Jezik je instrument,
s katerim ustvarjas. Pa ni samo to —
recimo kot kamenarjevo dleto —, je
vse veé: jezik je struna, ki poje, jezik
je kresilo, ki kreSe gorkoto v srcih,
jezik je ¢opi¢, izpod katerega se pre-
livajo barve, jezik je medij, ki tke
niti od duse do duse, jezik je odjek
bolegine, je vrisk veselja. Ta pesniski
jezik je pa skrivnost poklica. Zato je
kaj slab izgovor onih, ki pisejo: »Ne
sodi prestrogo moje pesmi, ne znam
jezika. Imam samo ljudsko %olo, imam



samo pol gimnazije, sem samouk itd.«
Vse take bi vprasal: Kake Sole pa je
imel za seboj oni, ki je ustvarjal srbske
narodne pesmi? Kake nasi neznani
narodni pesniki? In vendar je njih
jezik brez ole in slovnice tako lep,
tako pesniski, da so k tem analfabe-
tom hodili v $olo vsi geniji — pri nas
in drugod. Ze res, prav in treba je,
da zna pesnik slovnico. Toda to po-
praviti, je malenkost; ¢e pesem nima
drugih slabosti, je kljub temu lahko
umetnina. Koliko pesmi je brez slov-
niskih hib, imajo ¢&iste rime — in so
vendarle prazna proza — prazen nic.
Torej velja glede jezika: Postavi
pravo besedo na pravo mesto.
To je vse. Toda ob tem smo Ze pri
vpradanju: Kaj naj pa sproZi to pravo
besedo in naj jo postavi na pravo
mesto? O tem prihodnjié&. F. S F,

Nase slike,

Julien Dupré: Bela krava. Julijan
Dupré, ki se je rodil 1. 1811 v Nantesu
in umrl 1889 v L'Isle-Adamu na Fran-
coskem, predstavlja s svojo sliko pre-
hod od starejsega francoskega rea-
lizma k modernemu impresionizmu.
Realisti so si izbirali v nasprotju s
svojimi predhodniki romantiki pred-
mete iz preprostega Zivljenja, neznatne
ljudi in njih vsakdanja opravila, male
dogodke v nasprotju z izrednimi in
znamenitimi romantiénimi dejanji, s &i-
mer se je v slikarstvu pokazal duh
moderne demokracije. Tako je storil
tudi Dupré. Ni¢ izrednega ne pred-
stavlja njegova slika, marveé samo
kmetsko dvorii¢e, v ozadju kmetsko
hiso, spodaj zidano iz kamenja in
zgoraj iz rde&e, neometane opeke;
kakor je na Francoskem obigajno;
skozi odprta vrata je videti v svetlo
vezo, ob steni hie se razras¢a zlahtno
drevje, na desni se razprostira sadov-
njak. Na takem prizori§¢u se vrsi
vsakdanji prizor: krava se je vrnila
s pase, mala domaéa héi, gotovo Se
zagetnica pri delu, je pokleknila ob
njej in molze, v vratih je mati oprla
roke ob boke in opazuje héer. Ta
prizor oznaduje realista. Toda slika je
zanimiva $e z drugega vidika, Slikar
je ni imenoval »Ve&erna molza« ali
»Bodo¢a gospodinja« ali »Materina
opora«, kakor bi se mogla imenovati,
marve¢ jo je nazval »Bela kravac.
Prav tako, kakor ga je zanimal ta do-
macdi prizor sam po sebi, ga je zani-
mala tudi krava, ko stoji obsvetljena
in se v nje beli dlaki lovijo soln&ni
zarki; slikarjeva naloga je bila, da po-
kaze beli lesk solnéne lise na belem
telesu zivali. Tako Zari solnce in se

skoraj peni na hrbtu krave, na nje
bokih in tilniku, a tudi v belem mleku,
na belem robcu dekleta in na nje pasu,
na robu lesene posode ob levi in na
listju sadnega drevja. Ta studij svet-
lobnih uéinkov seza preko zgolj reali-
sti¢nih teZenj in tvori pripravo kes-
nejiega impresionizma, v katerem je
postal edini cilj slikarjev; a zgolj pri-
pravo, ne veé, zakaj ti svetlobni u¢inki
na nasi sliki niso dognani ¢isto po
naravi, marve¢ so samovoljno dopol-
njeni pozneje v slikarski delavnici.
Solnce sije globoko iz desnega kota,
kakor kaze kravja senca, zato je ne-
mogo&e, da bi bil kravji bok ob-
svetljen tako, kakor ga je predstavil
slikar. Delo je torej izraz slikar-
skega misljenja, ki zapud&a realizem,
a se $e ni dosledno oprijelo novega,
impresionistiénega umetniskega na-
zora. Slika visi v pariski javni zbirki
za moderno umetnost, v Luksembur-
skem muzeju.

Slovniski in slovarski brus
knjizne slovenscine.
I. Kostial,

otrpnelost * otrplost.

-ov * -ji ali -ski v takih primerih:
obrne svoje jastrebove o&i * ja-
strebje.

-ov, svojilni pridevniki s tem obra-
zilom se rabijo po krivem namesto
objektivnega rodilnika; n.pr.»povest
o ujetju Kazdnovem« * Kazana (ker
se da glagolnik razvezati v stavek,
v katerem je Kazan objekt, pred-
met: »Kazana so bili ujeli«).

-ov, -ev obrazilo, pritaknjeno ime-
nom nezivih re&i * rodilnik ali kak
sklon s predlogom; n. pr. gradiceva
lega * lega gradi¢a; potokov breg
* breg potoka; svedrovo uho * uho
pri svedru; vlakov dim * dim 1z
vlaka; bi¢evi udarci * udarci z bi-
¢em (udarci biga); stolove noge
* noge stola ali pri stolu; zvoncev
glas * glas zvonca; Parnasova po-
bogja * obronki (rebri) Parnasa;
instrumentovi glasovi * glas glasbil
ali glasbenih instrumentov.

NB. Dobri so pa pridevniki, stvor-
jeni z obrazilom -ov iz rastlin-
skih imen (lipov cvet, smrekova
veja, jelov les, bukova drva) in
snovni pridevniki, kakr$ni so:
atlasov, zametov, rasev...

Da je obrazilo pod NB. razli¢no
od svojilnega, nam kaZejo nekateri
drugi slovanski jeziki; ruski: v svo-
jilnem pomenu -ov, -ova, -ovo, v dru-
gem pomenu -0vyj, -ovaja, -ovoje:
&eski: v svojilnem pomenu -iv, -ova,
-ovo, v drugem pomenu -0ovy, -OV4,
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-ové; poljski: v svojilnem pomenu
-0w, -owa, -owo, vy drugem pomenu
-OWy, -0wWa, -owe,

ozdraviti v neprehodnem pomenu *
ozdraveti.

ozek * tesen v takihle primerih: ozki
odnosaji * tesna zveza.

ozeniti h&er * omoziti héer; oZeniii
se (z moskim) * omozZiti se; oZe-
njena * omoZena.

oziveti koga * oziviti; oZiveti se * oZi-
veti.

paé v vpralanjih * pa, neki; n. pr.
premisljevala je, kako bi ga mogla
pa¢ oddati * kako bi ga neki mogla
oddati,

palazzo: ve¢ sto palazzov * palad.

par v pomenu »nekaj« * nekaj, ne-
koliko. Prav pa je par v pomenu
”dVOiiCa«.

pare * mrtvaski oder.

parobrod (shrv.) * parnik.

parostroj * parni stroj.

pasti komu v glavo * priti na um.

penzijonatka (dekle v zavodu) * pen-
zijonarka, gojenka konvikta, hra-
njenka.

persekucija * preganjanje.

pesniti * zlagati pesmi.

pevati * peti, prepevati.

peza (iz ital.) * teza,

pila: poloziti zadnjo pilo na kaj (po
nems¢&.) * zadnjikrat opilim ali ugla-
dim,

piva * pivo.

plav v pomenu »sinji« (nem.) * moder,
sinji, visnjev. Prav pa je: plavi lasje
(rumenkasti), konj (belkast).

plasar ali plesar (= potepuh) * pla-
§c¢ar.

plesati: deleznik pleso& * plesoc.

plesti, pletem: II. tvornopretekli de
leznik pledel * pletel, plel.

pljackati (shrv.iz nove grse) * ple-
niti,

pluniti * pljuniti. Prav pa je: plunka
— harpa, plug, pluti, pluta.

pluti (o krvi) * plati (poljem); n. pr.
+ko mu je kri zivahneje plula po
zilah« * plala, (Pluti pravimo o
mornarjih, ladjah, ribah itd.)

pluti v tranzitivnem pomenu: »reka ju
plove ...« * plaviti.

pobagroveti (ruski) * zardeti kot gkr-
lat.

pobuniti (shrv.) * podséuvati, podpi-
hati.

pocitek: lezem, grem k pocitku *
grem spat, le¢, pocivat.

pod * ob, v; n. pr.pod takimi okoli-
§&inami * ob (v) takih okolis¢inah;
pod temi razmerami * v (ob) teh
razmerah,

podajati se spat * odpravljati se spat.

podanik (shrv. iz rud¢, po nemskem
kopitu) * podloznik,
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podati se kam (nemski) * iti, napotiti
se, odpraviti se. Dobro pa je: trd-
njava se je podala sovraZnikom;
poda se jim kot prasici sedlo,

podrmati (shrv.) * stresti, potresti,
zmajati.

poduciti, poducevati * pouéiti, pouce-
vati; poduCen * poucen; poduk
oA pnuk.

poginulost: pri ugotovitvi poginulosti
pradicev * da so poginili.

pogojnik I. (sedanjostni) za izraz po-
goja ali moznosti v preteklosti *
pogojnik II. (preteklostni): ¢e bi
lani umrl * ¢e bi bil ...

pokoljenje * pokolenje (od koleno!).

polec¢i, -zem v prehodnem pomenu
* poloziti, deti: polegel sem jo na
divan * polozil,

polen, popolen * poln, popoln.

polkna, polkne * oboknice, vetrnice.

poln * cel v primerih kakor: polnih
20 let * celih.

polomnjen * polomljen.

pominjek * pomijnjak, -nik.

pomenjati * pomeniti (iz samostalni-
kov pomen, pokora, oblak, zasluga,
obraz so stvorjeni nedovrdni
glagoli pomeniti, pokoriti se, obla-
¢iti se, zasluziti, obraziti).

ponudsi * ponudivsi (bolje: ponujajoc),
ker je ponuditi glagol1V,, ne L. vrste.

ponesreéiti (v neprehodnem pomenu)
* ponesreciti se.

popoldan kot prislov na vprasSanje
kdaj? * popoldne, (Samostalnik pa
je: lep popoldan ali lepo popoldne.)

porociti zensko (re¢eno o Zeninu)
* yzeti jo za Zeno, oZeniti se z njo
(poro¢i ju pa duhovnik); porociti
moZa (re¢eno o nevesti) * omoziti
se z njim.

posedovati v pomenu »imeti«
[v lasti].

poslovica (shrv.) * pregovor.

posluziti se, -zevati se * uporabiti,
uporabljati, rabiti.

posredstvom Zeleznice
z zeleznico.

postati bled, rde¢, ¢rn, zelen, Ziv, star
* prebledeti, zardeti, o¢rneti, ozele-
neti, oZiveti, postarati se; celd: po-
sta(ja)ti rejen (!) * (z)rediti se, (o)de-
beleti; ¢&lovek postane omamljen
* se omami; postala je utrujena
(trudna) * utrudila se je; Hrvati so
postali zaradi tega tako podZgani
* to je Hrvate tako podzgalo; moz
je postal razburjen * se je razburil;
postalo je znano * razvedelo se je;
postal je otrpel * otrpnil je.

potankosti * podrobnosti,

potegniti nazaj * umekniti (ponudbo).

potom (agentov) * po (zastopnikih);
potom posojila * s posojilom; zaup-
nim potom * zaupno.

* imeti

* po zeleznici,

poverenje (shrv.) * zaupanje.

povodom razstave * ob priliki razstave;
povodom volitev * ob volitvah.

povorka (shrv.) * sprevod.

povratno-osebni zaimki. Neslovensko
je: »sebi si je pa pripel jermene«
* sebi je pa...; grofica se obrne
k dami, sebi nasproti sede¢i (kako
more kdo sedetisam sebinasproti?)
* njej nasproti (¢e naredim iz delez-
nika oziralen stavek, ni ve& skus-
njave, da bi kdo pisal »sebi«: k dami,
ki je sedela njej nasproti); Se manj
se je upala oddaljiti se * se je upala
oddaljiti (se samo enkrat!); ko je
uzrl poglede kraj sebe sedecih ci-
ganov * kraj njega; bi se ne upal
dotekniti se te roke * dotekniti te
roke.

povratno - svojilni zaimek, napatno
rabljen namesto drugih svojilnih za-
imkov; n. pr. »Zivljenje mehikanskih
7zensk se razlikuje od svojih sovrst-
nic v drugih drzavah * od Zivljenja
njihovih vrstnic.

povratni glagoli v povratnem naéinu
* povr, glagoli morajo biti v tvor-
nem nacinu; n. pr. »v te zadeve se
ne sme vmesavati« * se &lovek ne
sme vmesSavati; na take re¢i se ni
oziralo * se (ljudje) niso ozirali;
lahko bi se branilo * branili,

povzpem (od povzpeti) * povzpnem.

pozabiti na kaj * pozabiti kaj (Sesa).

pozivljati, pozivljam * pozivati, po-
zivljem (kakor gibati, gibljem).

pozar: rod. pozarja itd. * pozara...

pras(ev)ati, prasanje * vprasati. Pro-
siti: vprositi (stsl,, r.): vprasati —
kositi: prekositi: prekasati (ne ka-
satil) = vozili: prevoziti: prevazati
(ne vazatil).

predlog za predlogom * morata nara-
zen; n. pr. od &ez kraj visedega dre-
vesa * od drevesa, visetega (ki visi)
&ez kraj.

predbacivati (nemsko-srbsko) * oci-
tati, oponasati, sponasati.

predloga dva pred samostalnikom ali
zaimkom; n. pr. na in pod zemljo *
na zemlji in pod njo.

predno (veznik) * preden (kakor ra-
zen od raz).

predstoje¢ (po nemsé.) * bliznji, bli-
Zajo¢ se.

predstraznja veriga * veriga prednjih
straz,

prekiniti (shrv.), bolje: pretrgati.

prekinjati (niti shrv. niti slov.!) * pre-
trgovati, trgati: beseda se mu trga
(shrv. prekidati).

prelistati * obrniti liste, pregledati.

premotriti * pretehtati, preudariti, pre-
misliti.

prenesen * prenesen,

presbiro (nemski) * tiskovni urad,

preseneciti * presenetiti.

preskrbeti, preskrbovati komu (si)
kaj * priskrbeti, priskrbovati. Prav
pa.je: preskrbeti (-bovati) koga (se)
s ¢im.

prestajati (mraz itd.) * prenasati, tr-
peti.

prestati, -stanem, -stojim (bolezen,
nezgodo, skusnjo) * prebiti, -boleti,
-trpeti, -nesti,

prestolica * prestolnica; glavno mesto.

pretekli cas stoji pogosto po krivem
namesto predpreteklega; n. pr. ho-
dil je iz brloga, ki si ga je pripravil
za poletje * je bil pripravil; bavil se
je s sledovi, na katere je naletel
prosli teden * je bil naletel prejsnji
teden; njena misel se je usmerila
proti temu kraju, kjer je prenchalo
zanjo solnce sijati * je bilo prene-
halo. (Gl, Breznikovo »Slov. slov-
nico«, 3. natisk, 1924, § 255, 7, 5. od-
stavek.) .

prevotlati * prevotliti.

prezZiveti v pomenu (pre)hraniti, vzdr-
zevali * preziviti, -vljati. (Sinovi so
preziveli oceta — so dalje ziveli kot
oce.) .

pri * skoz v takihle primerih: skoéil
je pri vratih ali pri oknu ven * skoz
vrata, skoz okno; pri katerih durih
je izginila? * skoz katere duri; svel-
loba prihaja v klet pri dveh oknih
* skoz dvoje oken.

pridevnik, A. nedolotna oblika: 1, za
kazalnimi in svojilnimi zaimki *
mora stati doloéna; n. pr, oni lep
travnik *lepi; nas nov uéitelj * novi;
njen oster vonj * ostri; 2. kadar si
lahko misli§ pred pridevnikom za-
imek »oni, tisti, ta« * mora stati
dolo¢na oblika: ponosen na nov
naéin tuljenja, ki se mu je posre-
¢il * novi; rumenkast kozuh mu je
postal rjav * rumenkasti kozuh je
orjavel; — B. doloéna oblika: kadar
stoji ali si lahko mislis pred pridev-
nikom zaimek »neki, (ne)kak, en« ali
besedo »nedologen, neznan« * mora
stati nedolo¢na oblika; n. pr. na-
pravil se je sivi in mrzli dan * siv,
mrzel; neki neznani potepuh * ne-
znan; izdeloval je papirnati denar
* papirnat; neki grobi ton * grob
(bolje: sirov); neki ugledni list *
ugleden.

pridevnik svojilni namesto rodilnika,
ki ima za seboj oziralen stavek
* rodilnik mora ostati: izrabil sem
Korfijotovo raztresenost, ki se je
majal * raztresenost Korfijota (bolje:
Krifljana); njena veselost je podvojila
Osminovo slabo voljo, ki je povzel
* slabo voljo Osmina; v ¢eti Manue-
lovi, ki ga imenujejo Smehljajogega
* Manuela, (Dalje prihodnjié.)
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O lepem vrtu.

M. Humek, visji sadjarski nadzornik.

Lepe trajnice,

Trajnic (peren), ki jih dandanes goje
po vrtovih, je toliko plemen, zvrsti in
sort, da bi koli¢kaj izérpen opis ob-
segal celo knjigo. Samo imena nestetih
sort bi ne §la v eno Stevilko »Mla-
dike«. Tu se bomo omejili samo na
tista plemena, ki so najbolj hvalezna,
ki se lahko goje in ki ne potrebujejo
posebne nege. Razvrstili jih bomo po
dobi cvetja v tri skupine: spomladne,
poletne in jesenske.

a) Spomladi cvetoce trajnice: Vi-
jolica (Viola odorata) je vsakomur
znana blagodiseéa prva znanilka po-
mladi. Vrtne sorte imajo mnogo lepsi
in veé&ji cvet nego divje. Zaradi nizke
rasti jo uporabljajo za obrobek. Ali
pa jo gojimo v kakem solnénem za-
tisju. RazmnozZujejo se z delitvijo. —
Jegli¢i in avrikule (Primula auri-
cula in veris) so krasne rano cvetoce
trajnice za vlaZne prostore. Razmnozu-
jejo se s semenom, — Sréki (Dielytra)
se lepo podajo na rabatah kot posam-
nice. Vise&a razcvetja s sréastimi cveli
so kaj primerna za vaze. StarejSe rast-
line poleti razdelimo in na ta nadin raz-
mnoZujemo. — Vrtne orlice (Aqui-
legia) se vzgoje prav lahko iz semena.
Dobe se v raznih oblikah in vseh bar-
vah. — Arabis in spomladanska
plamenica (Phlox subulata) sta
nizki trajnici za obrobek. Razrasteta
se séasoma tako, da sta celo nadleZni,
ako ju pravodasno ne omejimo, —
Potonika (Paeonia) v navadnih zvr-
steh z rde¢im cvetom je pri nas po-
vsod znana. Vzgojili so pa mnogo lepsih
sort s prekrasnim belim, rumenim in
roznatim cvetom. RazmnoZujejo se le
z delitvijo korenin. Potrebujejo prav
dobro zemljo in obilo gnojnice. Poto-
nike pritevamo k najkrasnej$im traj-
nicam. — Perunike (Iris) so prav
hvaleZne spomladne trajnice. Dobe se
v vseh velikostih, v najrazli¢nejsih bar-
vah in oblikah. Silno so skromne, ker
rasto povsod, kamorkoli jih posadimo.
S¢asoma se razrastejo v obsirne grme.
Na jesen grme lahko razdelimo na ve&
delov. — Orijentalski mak
(Papaver orientale) je krasna trajnica
z zelo velikim Skrlatnorde&im cvetom.
Vzgoji se prav lahko iz semena. —
Skotskiin binkoStni nagelj
(Dianthus plumarius in caesius) tudi
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lahko pristevamo med prav hvalezne
trajnice. Vsako tretje leto jih moramo
razdeliti, ker se sicer preveé razrastejo.

b) Poleti cvetole trajnice; Astilbe
in kresnice s svojim visokim lata-
stim razcvetjem so zelo dekorativne
rastline. — Zvoné&nice (Campa-
nula) z velikimi zvonastimi cveti se
dobe v vseh velikostih in oblikah. —
Ostroznik (Delphinium) je znana
trajnica z modrimi in raznobarvnimi
cvetl. Vzgaja se iz semena. — Na-
prstek (Digitalis) je primeren kot
posamnica, pa tudi za skupine. Raz-
mnozujejo se s semenjem. — Vol¢&ji
bob (Lupinus) je lepa trajnica, ki se
posebno lahko vzgoji iz semena. Za
vedje prostore! — Trajne plame -
nice (Phlox perennis) so v novejsi
dobi najmodernej$e trajnice.
sorte z drobnim medlim cvetom so
znane Ze davno tudi pri nas. V zad-
njih letih so pa vzgojili nesteto novih
sort v raznih velikostih, v vseh bar-
vah in z velikimi cveti. RazmnozZujejo
se navadno z delitvijo starejsih grmov
pa tudi s semenom., Tekom let se
namreé rastlina razkoSati v ogromen
grm, zlasti ako ima vlaZno -gnojno
zemljo in solnéno lego. — Nebine
ali astre (Aster). V to skupino spa-
dajo nestete zvrsti lepih trajnic. Ne-
katere cveto Ze spomladi, druge po-
leti, najve& je pa jesenskih. Planinska
nebina cvete prva, potem &ez poletje
aster subcoeruleus, e pozneje amellus,
Astre vzgajajo v raznih velikostih.
Cveto v vseh barvah in otenjavah.
Nizke so za skupine, visoke pa so
najlepSe kot posamnice. — Rdec¢a
zgaga (Pyrethrum roseum) poganja
iz Sopa zrezljanih listov &ez pol metra
dolge peclje z lepimi rdeéimi cveti;
dobe pa se tudi v drugih barvah.
Tudi zgaga se razmnoZuje na ta naéin,
da razkosamo veé&je rastline na veé
deloy. Lahko jo pa tudi sejemo. Raz-
mnoZevanje s semenom je pa skoro
pri vseh trajnicah bolj zamudno nego
z delitvijo. — Tritoma (Tritoma
uvaria) je krasna trajnica-posamnica.
Vsako pomlad poZene iz grma trstiki
podobnih listov &ez meter visoka
stebla, ki nosijo debela batom podobna
razcvetja. Cvetje se zaéne odpirati od
spodaj in se razvija proti vrhu, Tri-
toma je nekoliko obéutljiva; treba jo
je pozimi zavarovati. V skupino poleti
cvetodih trajnic spadajo e sadrika
ali pajéolanka (Gypsophila), trajna

Stare -

solné&nica (Helianthus multiflorus),
ome j (Aconitum) in $e mnogo drugih.

c) Jeseni cvetoce trajnice: Jesen -
ske nebine ali astre se goje v
nestetih sortah. Tudi pri nas jih vidimo
prav povsod, seveda v starih, neznatnih
sortah. Novejse sorte se odlikujejo po
veéjih cvetih, bolj Zivih barvah in lepsi
rasti, Astre se silno razras¢ajo. Na-
vadnej$e sorte so s¢asoma prava nad-
loga, ako jim pustimo popolno pro-
stost. — Rudbekijo (Rudbeckia) z
njenimi velikimi, rumenimi, solnénicam
podobnimi cveti vidimo na marsikakem
vrtu. Ta €ez 2 m visoka trajnica je
prav primerna za posamnico ali pa za
vedji nasad na takih mestih, kjer ho-
¢emo kaj zakriti. Cvete do 2 meseca.
Njeno cvetje je priljubljeno za Sopke.
— Zlatarozga ali vrbak (Soli-
dago) je tudi zelo visoka trajnica, ki
razvije na jesen veliko, metlam po-
dobno latje z drobnim zlatorumenim
cvetjem. RazmnoZuje se prav lahko z
delitvijo. — Japonska veternica

(Anemone) je pa bolj redka trajnica,

dasi rada raste in Se v pozni jeseni
ozivlja vrt s svojim lepim cvetjem.
Prijajo ji bolj“seénénati in vlaZni pro-
stori. NajlepSe se poda kot posamnica
ali v majhnih skupinah na trati. —
Indijskekresnicealikrizan-
teme (Chrysanthemum indicum) so
pri nas skoro povsod udomadene. Kot
trajnice za vrtove pa niso primerne
vse sorte krizantem, ki jih goje vrl-
narji za jesensko dobo zlasti za kra-
Zenje grobov. Za na§ namen hodijo v
poitev le nekatere sorte, ki na planem
pod lahko odejo prebijejo nado zimo
in se dado razmnoZevati z delitvijo.
Takih sort najdemo na izbiro po ce-
nikih raznih tvrdk, ki se ukvarjajo z
vzgojo in prodajo trajnic. RazmnoZiti
se dado tudi s potaknjenci. Naslednje
sorte so posebno lepe: nezno lila roz-
nata »Altgold«, roznata »Roseume« in
»Miss Selleye«, zlatorjava »Goldperlex,
neZno roZnata »Henry Lequier«, bela
in roznata »Nebelrose«, barZunasto-
rde¢a »Ruby Kinge« in 3¢ mnogo dru-
gih. — Razne lilije in pa georgine
(Dahlia) bi tudi lahko 3teli med traj-
nice. Toda o teh lepih cveticah bo
govor pozneje pri &ebulnicah in go-
moljnicah.

K trajnicam spadajo tudi nekatere
trajne lepoti¢ne trave, ki vsaj de-
loma prenaajo naSo zimo in se raz-
mnozujejo z delitvijo. Le-sem bi Steli
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posebno tele: Japonska Evlalija,
ki se razraste v poldrugi meter visok
in zelo dekorativen grm. Siroko-
listni trst (Arundo donax), spada
k vodnjaku ali na drugo primerno
mokro mesto. Se lepSa je pams3ka
trava (Gynerium argentum), ki je
pa obtutljiva in jo je treba &ez zimo
dobro odeti. Pisana pirnica
(Phalaris arundinacea) je pa pri nas
povsod znana lepa trava za Sopke.
Izmed listnja¢ so posebno priporodene
trajnice razne funkije. Belo-
cvetna funkija (Funkia alba) za
senéna mesta in pisana funkija
za obrobek. Naposled bi k trajnicam
Steli tudi hortenzijo.

Ali ste Ze vsejali poletno endi-
vijo, za jesen kolerabe, fiZol, grah in
redkev; presadili solato, podzemeljske
kolerabe, pozno zelje, ohrovt, rdeto
peso; privezali in zalistnikov otrebili
paradiznike; prenehali rezati $parglje;
cepili Sipek na Zivo oko, pozveplali
vrtnice, naredili potaknjence od sobnih
cvetic, posadili poletne cvetice, pin-
cirali pritli¢no drevje, privezali vodi-
teljice, pregnali usi, poskropili trte z
modro galico, opleli drevesni kolobar
in ga pokrili z drobnim gnojem; osna-
7ili pota in pokosili travo?

O prehrani.

Pise dr. Anton Brecelj, zdravnik
v Ljubljani.

7. Zivalska hraniva.

Med hraniva Zivalskega izvora spada
najbolj prirodno hranivo — mleko, ki
vsebuje vse hranilne snovi v znatni
mnoZini in pravinem razmerju. Mleko
je popolno hranivo za prvo Zivljenj-
sko dobo, toda vsake vrste mleko
je vzorno samo za tisto Zivno vrsto:
kravje mleko je najboljSe hranivo za
telicke, kobilje za Zrebeta, kozje za
kozli¢e, ovéje za jagnjeta in — Zensko
mleko za otroke. Razne vrste mleka
so sicer za odraslega &loveka drago-
cena hraniva, toda nobeno Zivalsko
mleko ne more otroku nikdar nado-
mestiti materinega mleka v polni meri
in vrednosti.

Na sledei strani natisnjena tablica
7ivalskih hraniv nam kazZe, da vsebuje
zensko mleko manj beljakovin in ve&
sladkornin kakor kravje mleko, da je
kozje mleko povpreéno bolj mastno.
Toda upostevati je treba, da vsebuje
vsako mleko svojevrstne beljakovine
in da je treba za prebavljanje tujevrst-
nega mleka veé dela, zato je kravje
ali katero si bodi Zivalsko mleko otro-
kom teZe prebavno ko Zensko.

Hranitev dojenca na materinih prsih
ima Se druge neprecenljive prednosti.
Otrok dobiva sproti sveZe in najmanj
onesnaZeno in pokvarjeno mleko, ako
ga mati doji. Dojenci, ki so umetno
hranjeni — z Zivalskim mlekom —,
kaZejo v prvem letu izredno visoko
umrljivost zavoljo prebavnih bolezni;
te bolezni pa so izveéine posledice
onesnaZenega in pokvarjenega mleka,
ki je morda za odrasle $e dobro hra-
nivo, na neznega dojenca pa vpliva
ze kot strup! Najvedje vaZnosti za
naravno hranitev pa je dejstvo, da
vsebuje materino mleko posebne var-
nostne snovi, ki dajejo dojencu vegjo
odpornost zoper vsakovrstna obolenja.
Dojenci na prsih so malone varni
pred kuZnimi boleznimi; prvo in naj-
bolj$e zdravilo zoper katerokoli bo-
lezen je dojencu — materino mleko.
Otroci, ki so bili umetno hranjeni in
so vendar sreéno prestali najbolj ne-
varno dobo — prvo leto, kaZejo tudi
kesneje veé&jo bolehavost in umrlji-
vost kakor naravno oddojeni otroci.
Najboljsa dota, ki jo more dati svo-
jemu otroku mati, je —lastno mleko!
Praviloma naj bo dojenec hranjen na
materinih prsih devet mesecev, po
devetem mesecu naj za&ne polagoma
dobivati drugo primerno hrano, iz-
prva enkrat, pozneje vectkrat na dan,
okoli 12. meseca naj bo odstavljen,
samo ne nagloma in ne v vrodem let-
nem &asu, ko se vsako drugo mleko
tako rado kvari!

Po kmetih porabijo tudi odrasli za
svojo prehrano mnogo mleka samega
in v obliki mnogovrstnih mleé¢nih jedi,
v mestih in industrijskih krajih pa
razmeroma malo, kar je sicer umevno,
in vendar obZalovanja vredno. Mleko
je dobro in ceneno hranivo; s tremi
litri mleka dobi odrasel mirujo¢ ¢&lo-
vek dovolj hrane! Drugod uzivajo
mnogo ve¢ mleka in mleénih jedi; pri
severnih Slovanih je v &islih kislo
mleko, ki se dobiva ne samo v
kmeckih domovih, marveé tudi po go-
stilnah in kavarnah v vsakem letnem
¢asu. Mnogim ljudem je navadno mleko
zoprno, ker ga niso vajeni, kislega pa
se boje zlasti bolniki, ¢e§, da je ne-
zdravo. Kislo mleko je dobro hranivo
in prijetna pijaca, ki jo smejo uzivati
tudi bolniki skoraj brez izjeme v po-
ljubnih mnoZinah. Poleg drugih krepil
naj bi imeli na razpolago povsod v
gostilnah, kavarnah in zlasti v Zelez-
niskih okrepéevalnicah sladko in kislo
mleko, pa tudi v obliki joghurta
(ki je na poseben nalin napravljeno
kislo mleko) in kefirja (ki je alko-
holno zavreto kravje mleko), kjer se
da tako mleko napravljati. Nage mle-

karstvo je v zastoju, prejinja trZis¢a
so nam zaprta, doma ne uporabljamo
dovolj mleka, rajsi izdajamo denar za
manj vredne in draZje pijace.

Izmed mle¢nih izdelkov sta v go-
spodarskem in prehranjevalnem oziru
vazna maslo in sir. Presno maslo
in kuhano maslo vsebujeta tols¢o, ki
je najlaZe prebavna in zato tudi v ceni
najvi$ja. Tudi sir je dragoceno hra-
nivo, njegova vrednost se pri nas Se
premalo uposteva. Tudi na proizva-
janje skute, ki vsebuie zelo lahko
prebavne beljakovine, bi moralo nase
mlekarstvo obragati ve& paznje, saj
kupujemo umetno, na tovarniski nacin
predelane mleéne beljakovine, ka-
kréne imamo v skuti, nasim bolnikom
za drage denarje!

Mleénih shrankov (mleko v 3katlah,
zgodeno mleko v skatlah, posuZeno
mleko v prahu) ni jemati v nasih raz-
merah v postev, ko imamo vsepovsod
svezega mleka v obilju.

* * *

Izmed drugih Zivalskih hraniv ni
popolno nobeno, vsa Zivalska hraniva
vsebujejo beljakovine in tolsée, slad-
kornin pa ni¢ ali skoraj ni¢ (neznatne
mnozine sladkornin so v jajcih, krvi
in jetrih).

Jajca (kurja, gosja, radja in druga)
imajo priblizno !/, ali 259, hranilne
vrednosti, od teh je polovica belja-
kovin, polovica pa tolsge. V enem kilo-
gramu jajec (v 20 kurjih jajcih) je komaj
1500 kalorij. Ako bi se hotel kdo pri
lahkem delu hraniti samo z jajci, bi
jih potreboval kakih 30 na dan. Kako
dolgo bi jih prenasal? Rumenjak je
kajpada redilnejsi od celotnega jajca,
zlasti po tols¢i, ki je ni v beljaku
skoraj nié.

Jajca spadajo med izdatna hraniva
po obilni hranilni vrednosti, 3koda,
da je shranjenje (konzerviranje) jajec
za daljSe dobe v navadnih razmerah
otezko&eno. O tem ve& kesneje.

Meso raznih Zivalskih vrst, kakor
imenujemo z obi¢ajnim izrazom nji-
hovo misi¢je, se zdi mnogim najime-
nitnej§e hranivo. Vob&e nima nobeno
meso veé&je hranilne vrednosti kakor
jajea; kakor nam predoéa tablica, so
razli¢ne vrste mesa glede hranilne
vrednosti skoraj enake; dejanska raz-
lika obstoji samo v tem, ali je Zival
dobro ali slabo rejena. Tolsto
meso ima trikratno vred-
nost nad pustim, kar pomeni,
da trati denar, kdor kupuje ceneno
meso.

Zgled: 1 kg pustega mesa vsebuje
1000 Kkalorij in stane 15 Din, ena ka-
lorija stane 1!/, p; 1 kg tolstega mesa
vsebuje 3360 kalorij in stane 25 Din,



ena kalorija stane 07 p. Torej je
pusto meso dvakrat drazZje
ko tolsto!

Meso vsebuje 10—20% beljakovin,
4359 tols¢e, pusto meso je bolj
vodeno kakor tolsto, zato se pusto
meso bolj skréi pri kuhanju ali pe-
cenju,

Po hranilni vrednosti se torej razne
vrste mesa ne razlikujejo. Konjsko
meso ima tako vrednost kakor goveje,
domaé¢ kunec je v tem pogledu enak
pis¢ancu ali zajcu ali kaki drugi div-
jacini. Kolika pa je razlika v ce-
nah! Iz golega predsodka si kupuje
siromasen ¢lovek raj$i meso stare
krave kakor konja, ki je samo na
sebi boljge in polovico cenejse, Mar-
sikomu se zdi skoraj neéastno, da bi
jedel domadega kunca, Zrtvuje pa rad
visoke vsote za letavino ali divjaéino.

Sevé, navada in okus imata
svoje zakone kakor moda, ki se jih
¢lovek drzi, dasi uvideva njihovo ne-
zmiselnost! Vendar je poleg razlike,
obstoje¢e v tols¢obnosti, $e druga
resniéna razlika v vrednosti raznih
mesnith vrst — v prebavnosti
Meso mladih Zivali je mehko, nezno,
ker so miSiéna vlakna obdana Ze s
tankimi mrenicami, ki jih prebavila
lahko razkrajajo in vsebino popol-
noma prebavljajo, meso starih Zivali
je trse, zilnato, ker so misi&na vlakna
v debelejsih, teZze prebavnih mrenah.

Naloga kuhinjske umetel-
nosti je paé ta, da nam pripravlja
jedi v vieé¢ni in laZe prebavni obliki,
za vsako vrsto je zato potreben po-
seben nadin priprave, ki ga vesta
kuharica pozna in uporablja. Spretna
kuharica zna tudiiz trdega in pustega
mesa napraviti lahko prebavno mesno
jed (hasé, kuhano, drobno zmrvljeno
meso v obliki gostega soka).

Ribe nimajo v prehrani na$ih kra-
jev ve&jega pomena, ker jih ni mnogo.
Glede hranilne vrednosti so skoraj
enake drugim vrstam mesa, nekoliko
bolj vodene so, zato se tudi hitreje
skvarijo. Njihovo meso je neZno in
lahko prebavno. Jegulja, ki Zivi v
pritokih Jadranskega morja, se od-
likuje po veliki mnoZini toli¢e; med
sladkovodnimi in morskimi ribami ni
bistvene razlike. Ribe, ki niso prav
sveze, kaj rade povzrolajo zastrup-
lienja; tudi zavoljo koZ&ic nastajajo
pri neprevidnem jedenju véasih hude
neprilike.

Zabe,polzi, raki, ostrige,
sipe in druge vodne ter mrzlokrvne
zivali (»morski sadovi« v Italiji) so v
naSih krajih slasgice redkim sladko-
snedeZem; hranilna vrednost teh Zi-
vali ni v nikakem razmerju z obi&aj-
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Pregled sestavin in hranilne vrednosti Zivalskih hraniv.

(Ta tablica in prihodnje predoZajo, kako so sestavljena nasa hraniva glede beljakovin,
tolsé, sladkornin, vode, rudninskih snovi ali soli ter neprebavnih snovi in kolika je njih
hranilna vrednost, izraZena v kalorijah. Pripominjam, da sem po najbolj zanesljivih

izvirnih delih sestavil te tablice in ponazoril povpredne

ter zaokroZene

Stevilke. Za hranilno vrednost sem postavil beljakovinam in sladkorninam po 4 kalorije,
tols¢am pa 9 kalorij za 1g.)

nimi cenami, zastrupljenja pa so po-
gosta.

Drobje domaéih Zivali se premalo
uposteva. Skoda, da se toliko krvi
zametava, ki ima precej$njo hranilno
vrednost, a radi nagle izkvarljivosti
nobene cene. (S krvjo krmijo ponaj-
ve& pradi¢e in ribe, V velikih obratih
— moderno urejenih klavnicah — bi

se splacalo kri susiti in jo kot prah
uporabljati za &lovesko prehrano ter
bi tako imeli nov vir cenenih belja-
kovin.) Srce ima tako vrednost ka-
kor prvovrstno meso, jetrainled-
vice (ali obisti) so Ze tako cenjena
hraniva, manjSe vrednosti so pljuga
in vampi, a v primeri 8 ceno pre-
malo v rabi. Velike hranilne vrednosti
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in posebno v bolniski prehrani zelo
uporabni so moZgani in bela
jetra (prizeljc), ki se dajo napraviti
v lahko prebavnih oblikah. Hrusta-
nec (teledja glava, teledje noge, pra-
§i¢ja glava in parklji vsebujejo mnogo
hrustanca) in iz hrustanevine na-
pravljena Zolica ima precej belja-
kovinastih, torej hranilnih snovi, a vrh
tega Se posebne snovi, kiustav-
ljajo krvavenja Odtod uZiva po-
seben sloves Ze izza davnih ¢asov
kurja juha, ki ima prav zaradi
klejastih snovi — raztopljene hrustan-
¢evine — svoj veliki pomen ob zna-
nih druzinskih dogodkih.

Glede mesnih izdelkov in shrankov
ni treba na tem mestu mnogo opomb.
Osoljena slanina (»3peh«) in svinjska
mast sta znani po svoji veliki hranilni
vrednosti zlasti kot zabela in pri-
merno cenjeni; nadi ljudje pa se ne
zavedajo, da se da tudi goveje meso
prav tako shraniti kakor prasi¢evo
meso in da ima prekajena govedina
isto vrednost kakor prekajena svi-
njina. Marsikje prodajajo kmetje ‘go-
vedo pod ceno, kupujejo pa sveZo
govedino drago, kar pomeni- znatn
izgubo: =

Zanimivo je déjstvo, da ima izmed
vseh hraniv najve& beljakovin suha
polenovka, trikrat toliko kakor
vsako drugo meso. Polenovka prihaja
iz severnih krajev in je zato precej
draga, a glede na mnoZino beljakovin
je vendar upostevanja vredna,

Preudarek: 1 kg govedine stane
15 Din in vsebuje 200 g beljakovin,
torej stane 1 g beljakovin v govedini
75 p; 1 kg polenovke stane 24 Din
in vsebuje 700 g beljakovin, torej stane
1 g beljakovin v polenovki 3-4 p. To-
rej je beljakovina v polenovki za veé
ko polovico cenejsal

- * -
-

V prejsnjih &asih so se nasi kmetje
hranili ponajveé z mlekom in rastlin-
skimi pridelki, jajca, kuretine in druge
zivali so prodajali, doma so klali in
uporabili toliko prasigev, kolikor jim
je bilo treba zabele. In slovel je nas
kmet po svoji duSevni in telesni &i-

losti. Dandanes se uvaja tudi na
kmetih marsikje mesna hrana. Kaj
naj sodimo o mesni hrani?

Izklju¢na ali pretezna mesna

hrana ni primerna za &loveka, naj
si bo kateregakoli stanu ali poklica,
ker &lovesko telo ne more trajno pre-
bavljati in presnavljati odvisnih be-
ljakovin brez znatne 3kode. Mesna
hrana ne vsebuje sladkornin, ki dajejo
delovno moé& naravnost, telo si pre-
tvarja beljakovine v sladkornine po

ovinkih in z izdatno uporabo sil, zato
je mesna hrana za delovnega ¢loveka
najmanj primerna.

Pa 3e en pomislek! Vse koristne
zivali so rastlinojede, mesojede Zi-
vali — zveri ali ptice roparice — so
za delo neuporabne, lene, prekanjene
in krvolo¢ne. Tudi na ¢loveku se rado
kazZe, da je, kar jé.

Mati.
O potrpezljivosti.

Tezko je v takem domu, kjer pre-
bivajo nervozni, nemirni ljudje. Pride
majhna stvarca, malenkosten drobec,
ki ga drugje Se opazili ne bi, v takem
nemirnem domu se izpremeni v veli-
kansko skalo, ki pade z gromom in
buéanjem v vzburkano valovje. In gla-
sovi narastejo, vrata treskajo, razvneti
zivei vzplamtijo — prepir in jok —
in otroci, kako je otrokom vy takem
domu? Ce Ze niso vzburljivi po krvi,
postanejo razdrazljivi radi takih viher
in ujm in imajo v poznejSem Zivljenju
sami prav take domove in so nesreda
zase in za druge,

" To je bolezen, Malo je zunanjih pri-

pomockov, ki bi ugodno vplivali na
tako bolezen. V notranjosti pa imamo
za tako nervoznost, za tak nemir in
vihravost neizérpno zdravilo, ki mu
pravimo potrpezZljivost, ob-
vladanje samega sebe. Potrpeti
pa moramo sami s seboj in potrpeti
moramo z drugimi osebami, ki so v na-
Sem domu.

Po razli¢énih potih doseZemo potrpez-
ljivost sami s seboj. Premisli veckrat
svojo lastno osebnost, kako je ni¢eva,
kako malenkostna, kako je &asih na-
ravnost podla. Ce beres ali slisi§ o
kakem zloginu, ne obsojaj doti¢nega
¢loveka, temve& se spomni, da bi bil
ti sam storil mogode e kaj hujSega,
¢e bi bil tako slabo vzgojen, bival
v tako slabih druzbah, izgubil v rani
mladosti starSe itd. Pomisli tudi na
veliko skrivnost boZje pomoéi. Slavna
nemdka pisateljica (Handel-Mazzetti)
izgovarja nesre&nika: »Ne obsojaj ga!
Ali ni imel on morda manj milosti kot
ti? Kaj se hvalis?« Ta boZja pomoé&
pa ne prihiti kar nenadoma iz neba.
Pogasi prihaja — zatorej mora§ po-
trpeti takorekoé tudiz Bogom, &eprav
je ¢udno slisati kaj takega, A ker smo
tako nestrpni, ne utegnemo docakati
izpolnitve svojih pro3enj, zato smo
§e bolj nemirnj in obupujemo. A Bog
je pocasen, silno poé&asen, &lovek pa
je nagel kakor vihra, In ne prece-
njujmo svoje osebe! Ne mislimo, da
se mora vse vrieti le krog nas, da se
mora vse zagledati v nas. Ker Ziv-

lienje ni tako, smo razo&arani, uzaljeni,
nervozni in nepolrpezljivi. Za borbo
tega Zivljenja pa potrebujemo miru,
notranjega miru, in potem se
umiri tudi nasa zunanja oseba. Tezka
pota so to, izlepa in izlahka ne prides
do njih. Venomer mora$ paziti nase,
na svoje misli in besede, preudarjati
jih moras, obsekavati in piliti veno-
mer. V tem se navadi§ potrpezljivosti
Ne misli, da ne zmore§ kaj takega, ker
ima§ preveé skrbi in preveé dela za
druzino. Prav v teh skrbeh in v tem
delu najde§ toliko kotitkov, kjer se
mora$ zalajiti, premagati in potrpeti.
Zazeli§ si zabave, vedrih besed, lepih
oblek, lepega stanovanja, pa nima$
sredstev za vse to. Ne vznemirjaj se
radi tega, ne pusti, da prevzame ne-
jevolja tvojo duSo! Pomisli rajsi na
one, ki so v hudi bolezni, na one, ki
Se svoje strehe nimajo, in na one, ki
nimajo niti zadostne obleke niti hrane.
In $¢ pomisli, kako bi ti bilo Se vse
bolj hudo, & bi izgubil samo koséek
tega, kar ljubis zdaj, na &emer ti zdaj
visi srce. Glej, ima$ zdrave otroke —
kako bi ti bilo, ée bi prisla ez not
bolezen, kar bi bilo tako naravno in
vsakdanje? Ima$ preprosto, a &edno
stanovanje, Kako bi ti bilo, e bi iz-
bruhnil pozar, kar bi bilo ludi &isto
vsakdanje? Ima$ zadostno hrano in
vsega toliko, da ne trpi§ izrednega
pomanjkanja. Kako bi ti bilo, e bi
te iznenada zadela huda nesre&a in bi
ti odslo vse to? Ljubi¥ moza, otroke,
svojce — kako bi ti bilo, &e bi ma-
homa prila zadnja ura zate? Ce vse
to premisli§, vidi§, da ti je dobro in
nimag vzroka, da jadikuje$ in se raz-
burja§ in vznemirja¥ sebe in druge.
Pa ¢e ti odidejo vse pozemske do-
brine in si sam samcat s svojo nesreco,
boleznijo, bedo ali s kakim drugim
krizem, ali ima§ pravico, da se prito-
7ujed? So nekje jame, so brazgotine,
ki so nastale zaradi tebe — in te jc
treba zasuti in izravnati, zato trpis.
Tako dospe$ po raznih potih do po-
trpezljivosti s svojo osebo in potrpeti
mora$ tudi z drugimi ljudmi. Ce na ta
naé&in meri§ in preudarjad sebe in se
vadi§ v potrpeZljivosti, je nemogoce,
da bi rohnel na druge osebe. Saj pre-
soja &lovek druge navadno sam po
sebi — in & bo% meril druge s tisto
mero, kakr$na ti je pripomogla do
potrpezljivosti s samim seboj, tedaj
bos videl v slehernem so&loveku istega
trpina, ki se bori z Zivljenjem in ki
ima nebroj lastnih krizev. Tako Zivci
ne bodo ‘zapovedovali tebi, ampak
bo$ ti zagospodoval nad njimi, Dusa
mora biti zdrava, da bo zdravo telo.
Z boleznijo se ne opraviduj prevel.



Tudi bolezen utegnemo skréiti na
majhen del, ¢e se obvladamo in ne
ljubimo le svoje lastne osebe. Tak
bolnik, ki vidi le sebe, je kakor pekel
za sleherni dom. Vse se mora ravnali
po njegovih Zzeljah, ki so ¢&asih vse
nedosledne in muhaste. Vendar je bo-
lezen nekaj, kar le utegnemo opra-
viciti, In &e mora imeti celo bolnik
potrpljenje s svojo boleznijo, kako po-
trpezljivi moramo biti Sele vsi tisti,
ki imamo opravka z njim!

Vsepovsod je potrebna potrpezlji-
vost. Potrpeti moramo sami s seboj,
potrpeti s svojci, potrpeti z razmerami,
potrpeti z vsem onim duhom, ki vlada
nasi dobi.

Dandana&nji je potrpeZljivost po-
trebna tem bolj, ker nam nedostaja
vsega onega, kar bi nas utegnilo zares
zadovoljiti. Zatorej odstranimo raz-
burjenost in jo potisnimo v skrajni
koticek svoje dude, iznebimo se émeri-
kavosti, ne pustimo, da nas obvlada
jeza in smo suZnji svojih Zivcev! Sicer
bodo na%i domovi pusti in zoprni in
bodo nasi otroci vsi megleni in sla-
botni. »Solnce, na3d gospod bratl« je
vzklikal sv.FranéiSek Asiski, Zatecimo
se k solncu in ga pritisnimo na svoje
srce, da bo v nasih domovih, da bo si-
jalo v nase sobe in se svetlikalo v o¢eh

nasih otrok, Marija Kmetova,

Kosmetika,
Pise Lea Fatur.

Obraz,

Znagilna je postava, znatilna glava,
a pravi pecat osebnosti pritisne glavi
in postavi Sele obraz. Ta tolmagi de-
lovanje mozganov in odkriva razne
skrivnosti telesa. MiSice in Zivei v
obrazu so v zvezi z Zivci vsega Zivota,
zato trpimo v obraz, ako se zadenemo
z nogo, zato prebledimo v obraz, &e
se vrezemo v prst. Od vse postave si
navadno najbolj zapomnimo obraz, ki
nas tudi oZara, priveZe nase ali od-
bija. Ze drobno dete spozna materin
obraz izmed drugih obrazov, fant poje
o prelepem dekletovem obrazu in
dekle vzdihuje, da ne more pozabiti
“fantovega, Obraz opisujejo v pesmih
in slikah in kipar ga oblikuje.

Vsoto dusevnih in telesnih lastnosti,
ki se zrcalijo v €&loveskem obrazu,
imenujemo njegov izraz Vsak ve,
da je obraz duhovitega &loveka Zi-
vahen in da imajo bebci topost v licu.
Vsak ve to in drugo, vendar se do-
stikrat prevaramo in prenaglimo, ko
sodimo ¢&loveka po izrazu njegovega
obraza. Dosti zelo umnih ljudi se zdi,
kakor bi bili neumni, in marsikdo po-
kvari vtis obraza, ko odpre usta, Tudi

ne smemo soditi po nekaterih znakih,
da ima kak é&lovek prav to ali ono
bolezen, ker mu je na obrazu videti,
kakor bi bil bolan.

Marsikdo si je pridobil iz navade
kake érte in gube, ki se nikakor ne
skladajo z njegovo duSevnostjo. To
pa je dokaz, kako potrebno je, da
pazimo, kako in kdaj nabiramo obraz
v gube, kako smer dajemo delovanju
predrobnih miSic po njem. »Kaksno
mrdo delag?« nas je karala nasa
mati, ko smo bili majhni, in dostavila:
»Imel bog tak grd obraz.« Tudi ugitelj
kara udenca: »Kajse drzis tako grdo?«
In po pravici. Koliko otrok ima lice
nagubano od samega spakovanja in
kremZenja obraza. Ta razteguje kar z
obema rokama usta do uSes, oni tla¢i
prste v nos in ga suka na desno in
levo. Misice v obrazu pa imajo prav
tisti svoj prav kakor one po Zivotu:
misica, ki ne deluje, poleni in opesa;
misica, ki je pa bolj zaposlena, se
okrepi. Tako se porusi enotnost mi-
si¢nega delovanja ravnovesje v Zivotu
se izpremeni tako zelo, da se uteg-
nejo premekniti celo kosti. Ko bi ne
bili v obrazu kosgeni deli tako dobro
zazeti drug v drugega, bi se tudi tukaj
lahko kaj premeknilo, ker se izpre-
menijo nekoliko oni deli obraza, ki
imajo kaj svobode v gibanju. Tako
spodnja celjustnica. Za lepoto izraza
so potrebna zaprta usta. Zapreti pa
moremo usta samo tedaj, e se bliza
spodnja ¢&eljustnica zgornji, ne pa, ¢e
se je povesila. Otrokom se polenijo
one misice, ki dvigujejo spodnjo &e-
ljustnico, ker jih kli¢ejo na delo samo
tedaj, ¢e je treba jesti; zato se priva-
dijo miSice popuséanju, a bolj oblastne
postanejo one misice, ki ti¥éijo &e-
ljustnico navzdol. Tudi nosni hrustanci
se premaknejo za sled in nos se za-
viha na stran, &e vedno vlege kak
otrok pri eni nosnici »prijateljac pod
streho. Odprta usta in smrkanje zelo
$kodujejo zdravju in lepoti. Indijanke
skrbijo s posebno pripravo, da zapi-
rajo otroci usta prav, in celo v davnih
¢asih, ko so Ziveli ponekod ljudje na
mosti&&ih, so poznali tako pripravo.
Kjer ne more otrok ali odrasel &lovek
nikakor dihati z zaprtimi usti, tam je
treba zdravniske preiskave, da od-
strani oviro. Clovek z odprtimi usti
je videti bolj bebast in otrok, ki ne
diha skozi nos, se v resnici ne izka-
zuje v uéenju,

Koliko ljudi je, ki ne morejo ne jesti
ne piti in ne govoriti, ne da bi krem-
zili obraz na vse nacine, kaj Sele ka-
dar jotejo ali se smejejo! Kosmetika
pa zahteva, da ima obraz pri vseh teh
dejanjih mirne &rte, da zaigrajo samo
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one misice, ki so zares potrebne. Ko-
liko lepih obrazov je, vzdihuje zdrav-
nik dr. Klenke, ki izgubijo vso svojo
privlagnost, kadar ljudje jedo, in kako
malo ljudi je, ki bi znali jesti, ne da
bi ecmokali, premikali &eljusti na desno
in levo, vtikali naloZeno Zlico globoko
v usta, premetavali zalogaj z jezikom
po ustih! Koliko ljudi zvija usta in o&i
pri govorjenju, viha nos, stiska obrvi,
nabira &elo v gube — in meni, da s
takim poéetjem podértava svoje be-
sede. Najlepsa Zenska ni ve& tako
lepa, &e se skremZi v joku, in zato se
tudi tako zelo boje moski Zenskega
joka. Solze in smeh bi morali biti samo
v o&eh. In zakaj toliko »zmrdanih«
in strastnih obrazov? Kaj se ne zna
vsak lepega narediti, kadar hoge? Ce
smo slabe volje, pa pride kak pose-
ben obisk, kaj ne zakrijemo nejevolje
in se smehljamo in klanjamo? Otroka
poglejmo, kako je brz prijazen, kadar
ho&e kaj doseéi! Ako pa more otrok
obvladati izraz svojega obraza, zakaj
ne bi zmogel tega odrasel ¢&lovek?
Kaj ne izpreminja gledaliski igravec
svojega obraza tako, da posnema in
kaZe zunanjostin duSevno stanje oseb,
katere predstavlja? Clovek more torej
zapovedovati miSicam svojega obraza
in imeti v oblasti svoje Zivce. Lepota
obraza je lepota dule, ki odseva iz

_ njega. V strastnem vrvenju velemest

kaj tezko najdemo lep, miren obraz;
skrivajo se pa na kmetih za zelenim
roZmarinom,

Moda.

Ali vpliva moda na izraz v obrazu?

Znano je, da je sedanja Zenska moda
skoraj moska. Zato razglabljajo sli-
karji o tem, ali je Zensko lice v da-
nadnji dobi tudi bolj mosko. Neki an-
gleski slikar pravi, da je opazil v Zen-
skem obrazu poseben izraz, ki meri
na to, kak$nemu sportu je vdana do-
ti¢na Zenska. In nasteva avtomobilske,
plesne in druge sportne obraze, Téko
razmisljanje pa ni novo. Kaksen vtisk
imamo od kake Zenske, zavisi najvec
od tega, kako je oblegena, Pri Zenski
je res »obleka, ki dela éloveka«. Ker
pa je dandanasnja Zenska moda zares
podobna mo&ki modi, menijo nekateri,
da se je v teku let gotovo izpremenilo
tudi Zensko lice. Mogoée bodo res &ez
kakih 25 let mogli ugotoviti, da je
zensko lice bolj mosko, a danes $e ne
moremo govoriti o takih znakih. Prej
bi trdili nasprotno, namreé to, da so
bili Zenski obrazi iz prejénjih dob ve-
liko bolj moski in so imeli bolj trde,
odloéne poteze kakor danadnji. Zato
se kar ne moremo ogreti za slike
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prejsnjih Zensk, vendar ne utegnemo
podati tudi o teh nobenega doloénega
pravila, Vedno je bila moda, bodisi
pri moskem ali Zenski, tista posebnost,
ki je predruga¢ila tudi dotiéni obraz,
Zanimivo je, ée se ozremo na razliéne
moske in Zenske nose iz prejénjih sto-
letij in videli bomo, kako je govorila
moda zdaj moskim, da so se oblaéili
nezno in pestro kakor Zenske, zdaj
spet Zenskam, da so bile kakor mo-
ski. Veliko stvari, ki jih ima zdaj Zen-
ska moda, si je pa izposodila od mo-
skih. Tako so n. pr. klobuk e nosili
najprej le mo&ki; in ti klobuki so imeli
vsakovrstne okraske in bogato naso-
pirjene perjanice. Sele pozneje so tudi
7enske priéele nositi klobuke. In kdo
bi trdil o razli¢nih plemiskih gospeh,
da so moskega lica, ¢e so imele na
glavi klobuk s perjem, kakrinega so
nosili prej le vitezi in vojséakil V
srednjem veku so imele Zenske tudi
barete na glavi kakor moski — in
vendar so ti obrazi povsem neZni in
do dna Zenski. — Pa obrnimo to stvar.
Poglejmo slike srednjeveskih vitezov,
ki so v Zeleznem oklepu, a imajo krog
vratu velike, bele, zgibane G&ipkaste
ovratnike in jim valovijo lasje do rame.
Zares so ti obrazi precej mehki, Zen-
ski, in skoraj bi dejal &lovek, da jim
kar ne verjame, kako so mogli taki
»nezni« mozakarji vihteti meé¢ in su-
lico. Se bolj Zenska je bila noZa ple-
micev iz dobe francoskih kraljey Lu-
dovikov. V tej dobi niso imeli moski
le &ipkastih ovratnikov, tedaj so no-
sili tudi bogato naZopirjene in zgibane
rokave pri srajcah in pahljacaste gube
na prsih. Tedaj je bila prava pravcata
doba »gigerlove. — Cisto Zenska pa je
bila doba, ko so imele gospe visoke,
trdo poskrobljene ovratnike, da je bilo
videti, kakor bi gledal obraz iz mno-
zice ¢&ipkastih slapov. V tisti dobi je
zivela znana angleska kraljica Eliza-
beta. A njeno lice? Trdo je in &isto
mosko, hladne in srepe so njene odi,
&eprav je glava kakor vloZena v mno-
zico &ipk in zgibkov. Pravo nasprotje
nam nudi slika francoske kraljice Iza-
bele, ki je njeno lice tako Zensko in
nezno, ¢eprav ima kraljica &udovito
trdo in visoko avbo na glavi in ni niti
sledu o kakem lasu krog lica in uses.
In vidimo slike francoskih lepotic, ki
nosijo krasne, bajne avbe in &opke
na glavi, a so obrazi &isto moski. Za-
torej menimo, da moda prav ni¢ ne
vpliva na izraz v licu, in je Zenska
zmeraj Zenska, &e je Se tako mosko
obledena. Poglavitno je bilo in je vedno
le to, ¢e je Zenskost in neZnost tudi
v srcu, v dusi. Kar je ondi, se ne zmeni
za pota mode.

Kuharica.

Vrinarska juha.

Deni v kozo 5 dkg sirovega (pres-
nega) masla ali masti, eno drobno
zrezano &ebulo, ki jo dusi toliko &asa,
da se zmehé&a in nekoliko zarumeni;
nato pridaj dve Zlici v slani vodi
prekuhane in sesekljane 3pinace. Ko
se ta nekoliko €asa dusi, ji pridaj
malo Zlico moke ter jo dusi Se pet
minut. Nato jo zalij z dvema litroma
juhe od kosti ali gorke vode, prideni
eno kuhano in na rezance zrezano
debelo nadzemeljsko kolerabo, eno
debelo korenje, ki si ga prav tako
zrezala na rezance, ter en kuhan in
na kocke zrezan debel krompir, ki ga
stresi z vodo, v kateri si ga kuhala,
k juhi. Ko vse skupaj Se par minut
vre, zlij tako pripravljeno juho na par
pesti ocvrtih kru¥nih kock.

Novi krompir v janeZevi polivki.

Ostrgaj krompir (kifeljéar), ga operi
ter skuhaj v osoljeni vodi. Nato na-
pravi bledo preZganje iz presnega
masla ter moke (&e je krompirja za
en veliki kroznik, deni eno zlico
masti in pol Zlice moke), prideni eno
Zlico drobno zrezanih janezZevih listov
ter pusti, da polivka prevre, nakar
prideni e nekoliko kisa in kuhani ter
odcejeni krompir. Ko krompir v ja-
nezevi polivki prevre, ga postavi kot
prikuho na mizo.

Drobno rdeée korenje v smetani.

Ostrgaj in operi 12 korenékov, jih
zrezi na kolestke in skuhaj v vreli
osoljeni vodi. V kozi pa razgrej za
eno Zlico masti ali presnega masla;
ko je mast vroéa, pridaj pol Zlice
moke, ki jo dobro zmefaj, par zlic
vode in kisle smetane, kuhano ter
odcejeno korenje in $¢ep popra. Ko
korenje v tej polivki 10 minut vre,
postavi korenje s krompirjevim pi-
rejem na mizo.

Ministrski zrezki.

Sesekljaj, drobno 50 dkg svezega
govejega mesa, kateremu si odstranila
kozZice in Zilice; nato pridaj za zli¢ico
drobno zrezane ¢&ebule in zelenega
petersilja, vse skupaj osoli ter dobro
premesaj, nakar razdeli meso na osem
enakih delov. Te splosé¢i v podolgaste
plos¢ice, ki jih potresi na obeh stra-
neh z moko. Tako pripravljene zrezke
speci v plitvi ponvi na vro& masti,
ki je naj bo v ponvi za mezinec na
debelo. V drugi kozi prevri medtem
par zlic kisle smetane, v katero po-
lozi pegene zrezke. Tem prilij $e mast,

v kateri so se pekli, prideni 1—2 Zlici
juhe ter pusti, da zrezki v smetani
prevro. Ko so zrezki gotovi, jih na-
lozi na krozZnik, polij s polivko ter jih
oblozi s krompirjevim pirejem ali du-
Senim rizem.

(Ministrski zrezki imajo to pred-
nost, da jih lahko prej pripravi§ ter
jih hranis pokrite v smetanovi polivki
na gorkem.)

Ceska éErenjeva torta.

Me3aj pol ure osem dekagramov
presnega masla, $tirinajst dekagramov
sladkorja, $tiri rumenjake ter drobno
zrezano lupino polovice limone; nato
prilij tri osminke litra mleka ter vse
skupaj dobro zmesaj. Potem prideni
Se sneg stirih beljakov, osemindvajset
dekagramov moke, eno Zlico ruma,
dva dekagrama zmletih orehov in
kavno zli¢ico sode ali pa cel pecilni
prasek, ki si ga pa prej presejala.
Ko vse rahlo premesas, stresi testo
v velik tortni model, ga razravnaj
ter obloZi po vrhu s é&reSnjami, ki si
jim odbrala pegke in peclje. Postavi
torto v srednje vro¢o peéico, da se
poéasi rumenkasto zapede; pedeno
potresi s slakorjem. in zrezano po-
stavi gorko ali mrzlo na mizo.

Crna Ere$njeva torta.

Mesaj pol ure dvajset dekagramov
sladkorja, dvajset dekagramov pres-
nega masla, dve celi jajei in drobno
zrezano lupino polovice limone; prilij
eno osminko litra mrzlega mleka ter
pridaj Zest dekagramov kakava, dva
in pol dekagrama moke in polovico
pecilnega praska. Vse skupaj rahlo
premesaj in stresi v dva majhna
tortna modela; testo razravnaj in ga
oblozi po vrhu na redko s éresnjami,
ki si jim odbrala pecke in peclje.
Postavi torto v srednje vroto peéico
in jo peci tri &etrtinke ure. Ohlajeno
torto potresi s sladkorjem ter jo zrezi.

Cresnjevi krofi.

Mesaj za eno jajce presnega masla
(5 dkg), tri rumenjake, !/, kg moke ter
vse skupaj nekoliko osoli. Nato pri-
deni Se 1dkg s par Zlicami vzhajanega
droZja, eno osminko litra mla&nega
mleka. Ko vse to dobro stepes, pri-
deni Se sneg treh beljakov ter pusti,
da testo na gorkem vzhaja. Ko vzide,
jemlji po eno Zlico tega testa in zavij
vanj po tri &re$nje, katerim si odbrala
peclje in pegke in jih potresla s slad-
korjem. Ko so gotovi, jih pokladaj na
desko, potreseno z moko, in jih pusti
vzhajati. Vzhajane ocvri in ocvrte po-
tresi s sladkorjem. M.R.



E.IN—U G ANKE

Pridna héerka: »Mama, vsak
mesec ti uide dekla, lej, jaz sem pa Ze
§tiri leta pri tebi. Ali nisem pridna?«

Katehet: »Ali moli§ vsak vecer,
preden gre§ spat?«

Uéenec: »Da, vsak veder.«

Katehet: »Kaj pa prosid v mo-
litvi?«

U&enec: »Najvetkrat to, da bi
oce ne zvedeli, kaj sem &ez dan po-
éel.«

L]

»Priliko imam, da se oZenim z bo-
gatim dekletom, za katero ni¢ kaj ne
maram, ali pa z revno deklico, ki jo
zelo ljubim. Svetuj mi, prijatelj, kaj
bi naredil.«

Prijatelj: »Poslufaj svoje srce
ter vzemi revno dekle, — — — mene
pa seznani z ono drugo.«

Mati odpre skatlo sardin in pravi
héerki: »Vidi§, velike ribe poZro vse
take majhne ribice.«

Héerka: »Kako pa odpro skatlo?«

V mestu je bil obesen pri vhodu v
neko hiso slede&i napis: »V tretjem
nadstropju se dasta v najem dve pri-
tliéni sobi,« 2

Poslanec N. se pelje po Zeleznici
skupaj s svojim volivcem invalidom.
Razgovarjata se o politiki in slabih
¢asih. Poslanec odpre toba&nico in
nudi sopotniku cigarete:

»Izvolite si eno prizgatil«

Invalid vzame vardarico in meni:
»E, dal To je pa¢ najmanj, kar sem
mogel pri¢akovati od Vas; kajti pred
volitvami ste mi obljubljali trafiko.«

»

Gost: »Toliko ste mi zaraéunali
za elektriéno lug, imel sem pa le
svecéol«

Hotelir: »Je Ze res; a mi bi radi
prisli do elektriéne razsvetljavel«

Guospa je bila zelo pozabljiva, pa si
je morala vse zapisati v koledar. In
tako si je zapisala za &etrtek: »Iti h
gospej Zumrovi. Moz umrl. Nekoliko

jokati.« .

Gozdar sre¢a dva prevejanca, ki
neseta hlod.

»Hej,« ju nagovori, »kje sta pa to
dobila?«

»Na&la Sva.«

»To Ze vem. Kam pa zdaj?«

»Na policijo, da denejo med najdene

predmete.« =

Turist: »Kaj pa da so te vase
krave na planini tako suhe?«
Pastir: »Kaj bi ne bile! Razgled
ob&udujejo, pa pozabijo na paSo.«
L

Nekdo, ki je prisel pono&i »v roz-
cah« domov, se nenadoma prebudi in
vzklikne ves prestrasen: »Moj Bog,
gotovo nisem ugasnil sve¢e na oma-
ricile In vzame vzigalico in jo priZge,
da vidi, &e sve¢a Se gori...

w

Zena (mozu pri kosilu): »Dekla je
odpovedala, ker si jo zjutraj tako
ozmerjal pri telefonu.«

Mo z: »Dekla? Jaz sem vendar mi-
slil, da govorim s teboj.«

»

Gospa (pri klavirju) svoji kuharici:
»Kaj bi naredila, Lengka, &e bi znala
peti kakor jaz?«

»Petja bi se $la udit, gospal«

»

Moja sestri¢na Reza ima zelo po-
boznega sina, ki mu je ime Tontek.
Snoéi je kledal poleg svoje posteljice
in molil o&enas lepd, podasi in na glas.
Kar se ti sredi ofenasa ustavi in rece:
»Bogek, potakaj malo, se mi zdi, da

bom kihnil.« o

Videl sem Umazani¢a, ki je poma-
kal desni kazavec v kozarec vode.

»Kaj dela§?« ga vprasam.

»Zdravnik mi je predpisal kopel,
a zabic¢al, naj zatnem pomalem. Sedaj-
le za¢enjam, kakor vidi$.«

»

Zena sedi na zofi in bere roman.
Moz si siva gumb k hlagam in gode in
gode.

Zena: »Kaj pa brundas venomer?«

M o % : »Res nisem mislil, da si bom
moral v zakonu gumbe priSivati.«

Zena: »Mar si bil res tako pre-
prost in si mislil, da bo$ v zakonu kar
brez gumbov hodil okrog.«

Carodejev koticek,
Les, ki ne gori.

Vzame$ del mizarskega kleja (lima)
in ga raztopi§ v vodi; prav tako stori§
v drugi posodi z delom galuna. Obe
teko&ini zme$a$ in pomaZes suh les,
ki pa ne bo gorel.

Prstan na zgoreli niti.

V vodi raztopi precej soli in namo¢i
v njej nit. Vode vzemi, kolikor mogoce
malo. Nit posusi in obesi nanjo prstan.
Ako viseto nit sezge$, prstan vendar
ostane na njej.

Uganke.

Urednik: Peter Butkovié-Domen,
Zgonik, p. Prosek, Italia.

1. Cvetje.
(Domen, Zgonik.)

.COTNASDPNMIR:

2. TrZne cene.
(Miklavié Oskar, Livek.)

Zdrob .
gobe .
krompir .
bob .

zelje Soys
jagode . .
klobase .
pesa

moka .

=4
3

hren . : .
vaniliia 2=
marelice .

DO B == DO DO B L0 == = B IO =~

3 3 3 3 3% 3 3 3 3 3
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3. Geolo3ki prerez.
(K-e, Volle,)

4, Sestavnica.
(Miroljub, Kotevje.)

Pois¢i besede nastopnega pomena tako,
da dobis, ¢e odvzames besedi pod tevilko 1
zadnjo érko in besedi pod Stevilko 2 prvo
¢rko ter oba ostanka zdruZis, besedo god
stevilko 3. Ce napises nato besede pod ste-
vilko 3 drugo pod drugo, Citas v tretji vrsti
od zgoraj navzdol slovenski pregovor.

1 2 3
Reka na Polj- kraj zadosto- strah zlo€in-
skem, vanja, cev,
del voza, rokodelec, sportnik,
stavba, vladar, rokodelec,
del telesa, bolezen, obuvalo,
obdelan pro- del puScave, vrsta ugank,
stor,
¢asovnadoba, uniCevavka del drevesa,
Zeleza,
gozdno drevo, del voza, boZja pot v
Sloveniji,
zbirka besed, osebni za- pripadnik ne-
imek, kega naroda,
ime iz slov. vrsta pesni- revsina,
mitologije, tve,
vodna Zival, Stevnik, lovec,
prometno rokodelec,  voznik,
sredstvo,
dvozivka, tica, igraca
teko€ina, ied, domada Zival.
[ S48

5. Dve Saljivki.
(Stric JoZe, Bloke.)

1. Katero leto je najkrajSe?
2. Kateri klic posluSajo dekleta najrajsi ?

6. Spremenitev.
(Miroljub, Kolevje.)

Levec
? =
- ?
P -
— ?
(D —

Toman

Vsakokrat izpremeni zlog, ki je oznalen
z vprasajem!

7. Sova.
(Pla¥nik, Skofja Loka.)

055
(CE7Es  Plato (G

8. Iz kemije.
(RihterSi& Boris, Celje.)

s:lob + Sn:|0H +S.C;O + HgO"‘ASJO; -+ Mg,.l 1,0.

Kaj dobi§, ¢e zmesas te snovi?

9. Uéenjak.

(Stric JoZe, Bloke.)

10. Zemljepisna &rkovnica,
(eroljub, Ko&evje.)

1—2 mesto na Hrvatskem, 3—4 vas ob
Kolpi, 5—6 trg v ljubljanski oblasti, 7—8
mesto na CeSkem, 9—10 mesto na Pruskem,
11—12 trg v Julijski Bene¢iji.

Razpis nagrad.

I. nagrada: za reSitev vseh 10 ugank Jak.
Aljazeva Slovenska pesmarica, oba dela,
vezana. — ll. nagrada: za reSitev 7 ugank
(katerihkoli) tri zbirke poezij.

Ako bo ved reSivcev, dolo€i Zreb.

Vse resitve — tudi iz inozemstva — je
treba poslati vsaj do 20. julija 1926 v za-
prtem pismu na naslov:

Uprava »Mladike«, Prevalje.

Resitev ugank v 6. Stevilki.

1. Lonec. Stevilo pik pri vsakem liku
kaze, katero &rko je vzeti iz dotine be-
sede. Pike pred likom znatijo, da je treba
steti od spredaj; pike za likom pa od zadaj.
Kjer so zvezdice, tam postavi primerne
samoglasnike. Dobis:

Bodi ¢lovek, bodi lonec,
vsakega je enkrat konec.
J(osip) S(tritar).

2. Saljivka: Kokos.

3. Klas. Beri najprej zgornjo in spodnjo
¢rko, ki se je ne dotika nobena resa, po-
tem ono, do katere pride posamezna, in
nato e prekrizana resa. Dobis:

Visoko glavo nosi prazen klas.

4. Star napis. Po Stevilu razpok jem-
lje§ dotitno &rko iz skupine:

Lenoba je rja, ki mofi huje razjeda
nego delo.

5. Krizni stik:
| 0
kovacdnica
proaem: it
as § aa
trombar
io i in
8 g b
otalarica
e a
6. Magicni kvadrat:
Ve re na
re zi lo
na lo ga

7. Solnce in deZ: 4 deZevni dnevi
(4 X 5 = 20) in 8 soln&nih (8 X 4 = 32).
Pavel je dobil (32 — 20 = 12) 12 Din,

8. Grad. Abecedo razdeli na pol; na
sredi stoji L. Polovico od K proti A ima
¢rne, polovica od M do Z pa bele rimske
Stevilke. Dobis: | -

Boljsi je v postenju glad
kakor prisleparjen grad.

9. Crkovnica: Kolnica, plevica, kap-
nica, pSenica, Zimnica, krivica, mrzlica,
sredica, mu8nica, stezica, konjica, aginica,
Sestica, obilica, kislica, glivica, latvica:

Lepe mize Se nisi sit.

10. Uganka v sekiricah. Note ka-
zejo, katere ¢rke mora$ vzeti. Veljajo le
note med &rtami, in sicer od zgoraj
dol. V prvem taktu je druga nota med
¢rtama, zato vzemi drugo ¢&rko ,z“; nad
zlogom ,da“ pa 1. in 2. nota, zato vzemi
obe ¢&rki, itd. Dobis:

Zdaj pomlad je, zdaj cvetja &as,
zdaj naj odmeva petja glas.
Opomin k veselju. S. G,

11. Lovsko pravilo Po kljuéu (Ste-
vilkah) na tarCi jemlje§ dotine &rke:
Ce prehitro puska podi,
zdrav iz grma zajec skoi.

12. Kaj je to? Puska, naboj.



